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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration th£t so far as that party is concerned the 
instrument is à treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie S un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression ''accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir a la position adoptée a cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux ternies du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie â un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
inte mat ion al agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option" not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords inte rnationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à 1'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminai res ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés â être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné'au paragraphe 1 de 
1 * article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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P A B X 1 

TREATIES AMD IiTEBMATIOhAL AGBEBHEBTS 
BEGISTEKBD DOBIBG THB BOlTH OP AU6DST 1981 

Vos. 20312 to 20374 

Ho. 20312. UNITED MATIONS AMD AHGKIVMA: 

Agreement concerning the Office of tne Economic Commission 
for Latin Anerica in Buenos Aires. Signed at Buenos Aires 
on 9 April 1979 

C&Re into force on 9 April 1979 by signature. 

Authentic texts Spanish. 
Beqistered ex officio 1, August 1981. 

PAKTIfc I 

1'hAXTt.b hi ACCO&D2» ISTiSflKATlOMAUJl 
tfiSHDAKT LL fiOXb U'AÛU'l 1981 

Hub 20312 & 2u374 

NO 20312. OKbAfliSATlOl» DES NATIONS UNlti. fcT AnUiiN'llWi. : 

Accord relatir uu bureau ae la Commission économique pour 
1*Amérique latine â Buenos Aires. Signé 2 nueuo& le 
9 avril 197* 

feutré en Vigueur le 9 avril 1979 par la si^Ldiam. 

Tex^e autfientmue : espagnol. 
FffrVIlffrFé d'ortice lf ley aytt* 1961. 

Mo. 20313. B0LTILATBB1L: 

International Cocoa Agreement, 1980 (vith annexes). 
Concluded at Geneva on 19 November 1980 

Case into force provisionally on 1 August 1981, the date 
agreed upon at a neeting of those States and inter-
governmental organizations which had deposited instruments or 
ratification, acceptance, approval or accession or had 
undertaken to apply it provisionally, m accordance with 
article 66 (3). 

The following instruments and notifications haa been A. 
deposited with the Secretary-General as indicatea hereafter. ' 

ho 20313. fl UL'IlL&TEiiAL : 

Accord îuteiaatiouàl ae 1980 sur le cacao t<iv«jc AUII^X^j . 
Conclu S beiiêve le 19 bovemore 1980 

&ntrê ten vigueur 3 titte provisoire le 1er t.o3t 1?o1, uate 
fixée lors a1 une réunion a es Gouverneaents et or^aniiiatioiifa 
intergouvemementales ayuut aâposé aes instrumenta; ae 
ratification» a1acceptation, d'approbation ou j'auné^ion ou 
s*étant, engagés 2 l'appliquer provisoireaeiiL, coiiioraêtueut 2 
l'article 66, poragrapne 3. 

Les instruments et notifications avaient, été aSpot»<3j» auprès» 
au secrétaire général cotbuie indigué cx-apiêi> : 

Participant 
flnoortinq. or 
exporting member »> 

Date ot deposit ot tfre 
îftstri^nent ot ratific^tiOfii 
acceptance <A) . approval <AA) 
or accession la) . or of the 
notification of provisional 

In) 

Participant 
ittfelDlfc 11DOLtoteur» 
SiLJÈifi2££ft££HA.Jtl 

Uate uu agi»0t tuuieut. 
Qe LatlllCatlOU, ^l'aiXe^U-
tioji |A) . q'auprouttiob i&a) . ou 
a 'aunésion ta) t ou a*r la noti— 
iication il'àDi/licanon utovi-
soitfc Int 

Argentina 26 June 1981 u 
Belgian 29 nay 1981 I Brazil* a Hay 1901 
Czechoslovakia 29 Hay 1981 AA 
Dennark 2V Hay 1981 n 
Doninxca 28 Hay 1981 a 
Ecuador 1<l Bay 1981 A European Economic Coanunity 29 June 1961 a Finland 18 June 1981 £ France 29 Bay 1981 £ 
German Democratic Republic 29 Hay 1981 AA 

Allemagne, Hépuoligue 

(Confirming the reservation 
made upon signature.) 

Germany, Federal Bepublic of 26 June 1981 n 
Ghana* 14 flay 1981 n 
Greece 29 Hay 19B1 £ Haiti 1 June 1981 IL 
Hungary 10 June 1981 â 
Ireland 27 Bay 1981 a 
Italy 31 Harch 1981 £ 
Jamaica 13 July 1981 £ 
Luxembourg 29 Bay 1981 £ Rexico* 26 Hay 1981 n 
Netherlands 31 Harch 1981 â 
(For the Kingdom 
in Earope.) 

léàérale d * 26 }uin 1J81 îi 
Argentine 26 JU1U labl û 
Belgique 29 «dl 19l>1 L 
Brésil* B Mai 1ib1 
Coauunauté économique 
européenne 29 JU1L 1S81 L 

uanemarK 29 fltai 1-jdl h 
Doainigue 28 «al 19B1 a 
fcquateui It «al 1*b1 u 
finlanae 18 ]uin 19é1 L 
FlaUCfe 29 •al 19o 1 U 
Ghana* 1U ual 1981 11 
Grèce 29 mal liai 11 
Hartl 1t=L juin 1S61 h 
Hongrie 10 Udla 1*Bl d 
Irlande 27 tdl 1 ya 1 î,' 
Italie 31 U E 3 1SS1 11 
Jamalgue 13 Juillet 1981 z 
Luxembourg 29 ftal îaai 11 
nexigue» 26 •al liai 11 
Mi^eria-» 29 èàl laal Ji 
Norvège 
Papouasie-
Nouvelle-Guinée 

Pays-bas 
ligeria* 29 Hay 1981 n (Pour le uoyauue 

lysor»ay 27 Hay 1981 n en Europe*) 
Papua NeH Guinea 10 April 1981 P€rou 
Peru 27 Hay 1981 n république dëuocratlgue 
Saint Vihcent and aileaanae 
the Grenadines 29 nay 1981 a (Avec conriraation de la 

Saaoa 9 July 1981 a réserve formulée lors de 
Sweden 20 Harcn 1981 la signature 3 1'égara ae 
Switzerland 19 Hatch 1981 n la Couunauté économ^ue 
Trinidad and Tobago 29 Hay 1981 Î • européenne.) 

27 Mai 

14 a v u l 
31 mars 

27 bai 

29 aai 

1981 
1*81 

1 9B 1 IJ 

I9b1 AA 

1 



Union of Soviet Socialist fcépubliyue-Unie du Caneroun» 31 •ars 1981 £ 
Bepublics 13 Bay 1981 A Boyauae-Uni de 
(Confirming the reservation Grande-Bretagne et 
regarding the European d'Irlande du Nora 29 • ai 19b 1 n 
Bconoiic COBaunity .) (Avec objection 2 la declaration 

Onited Kingdos faite par l'Union des Képuoli~ 
of 6reat Britain gues socialistes soviétigues 
and Northern Ireland 29 Hay 1981 a. relative 2 la Couunauté écono-
(Rith an objection to the 

Hay 
mique européenne.) 

declaration concerning the Saint-Vincent-et-Grenadines 2 S •al 1981 a 
European Economic ConBunity Saaoa 9 juillet 1981 a 
•ade by the Onion of Soviet: Sudde 20 mars 1981 
Socialist Bepublics.) Suisse 19 • ars 1981 n 

Onited fiepablic of Cameroon* 31 s arch 1981 & Tchécoslovaquie 29 •ai 1981 «A 
Venezuela IS Bay 1981 fi Trinlté-et-Tobago 29 • ai 1981 a 
lugoslavia 29 Bay 1981 £ Union des Képubligues 

socialistes soviétiques 13 •ai 1981 & 

Authentic texts: English. French. Bussian and Spanish. 
Registered ex officio on 1 Inoast 1981, 

(Arec confirmation de la réserve 
formulée lors de la signature.) 

Venezuela . 
Yougoslavie 

19 mai 1981 £ 
29 «ai 1981 & 

Textes authentiques = anglais. français, 
Enregistré d'office le lef ^ t 1981. 

russe et espagnol. 

HO. 20314. OBITED NATIONS (ECOBOHIC COBB1SSION FOB LATIN 
AHBBICA) AHD BBAZIL: 

Agreement concerning co-operation between the United Rations 
Economic Commission for Latin America and the Institute for 
Economic and social Planning (1PEA) (with annexes). signed 
at Brasilia on 1 August 1981 

Cane into force on 1 August 1981, in accordance with 
article 11. 

n 

frqtfrçptic texts: English and PortugueseT 
Begistered ex officio on 1 August 1981.T 

NO 20314. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COBBISSION 
ECOBOHIQOE tOUfa L'ABEBigUB LATINS) ET bBESIL : 

Accord relatif £ une coopération entre la Commission 
économique pour l'Amérique latine de l'Organisation des 
Nations Unies et l'Institut de planification^économique et 
sociale (IPEA) (avec annexes) . Signé & Brasilia le 1er 
aofft 1981 
Entré en vigueur le 1er aottt 1981, 

11. 
conrorméaent à l'article 

Textes authentiques : anglais, et portugais. 
Enyeqistpé d'office lep aottt 1981. 

Ho. 20315. B0LTXLAT2BAL: 

Statutes of the Group of Latin American and Caribbean Sugar 
Exporting Countries (GLACSBC). Signed at Call on 12 Bare* 
1976 
Case into force on 15 November 1978, the date by which they 

had been ratified by two thirds of the Governments of the 
countries that constitute the Group, in accordance vith 
article 37. Instruments of ratification were deposited as 
follows: 

NO 20315. BULTILAIEBAL : 

Statuts du Groupe de pays latino-américains et des Caraïbes 
exportateurs de sucre (GEPLACES) • Signés 3 Call. le 12 aaxs 
1976 
Entrés en vigueur le 15 novembre 197b, date 3 laquelle ils 

ont été ratifiés par les deux tiers des Gouvernements 
composant le Groupe, conformément â l'article 37. .Les 
instruments de ratification ont été déposés comme suit : 

Date of deposit bate du QéuCt 
State 9f the instrument Etat de l'instrukent 

Vf C?. ratification 

Barbados 2 Barch 1977 barbade 2 •ars 1977 
Bolivia 15 Hoveaber 1978 Bolivie lb novennre 1978 
Cuba 11 Moveaber 1977 Cuba 14 AOTeijice 1977 
Domnican Republic 17 October 1977 Bqnateur 24 novenbre 1976 
Kcuador 24 November 1976 Guateaala 20 octobre 1978 
Guateaala 20 October 1978 Guyana 13 février 1978 
Guyana 13 February 1978 Harti 2B juillet 1977 
Haiti 28 July 1977 Honduras 17 octoore 1978 
Honduras 17 October 1978 Janatgue 20 septemDrfc 1977 
Jaaaica 20 September 1977 Bexigue 20 décembre 1976 
Hexico 20 Deceaber 1976 Nicaragua 21 février 1977 
Nicaragua 21 February 1977 Panaaa 19 3anvier 1977 
Panana 19 January 1977 Pérou 16 décembre 1977 
Peru 1b December 1977 Bépublicaine doainicaine 17 octôcre 1977 
Authentic texts: Spanish. Frepcfr, and Portuguese 
Registered bv Mexico, on b ,August 1981. Cl2£ês Also see 

number in annex A.) 
Textes authentiques : espagnol. fançai^ anglais et 

pttffnfjijaifi -
Enregistré pat le qpxigae le 6 aottt 1981. mote : Voir aussi 

même numéro en annexe A.) 

HO. 20316. FEDEBAL REPUBLIC OF GEBHANT AND 1BELAND: 
Agreement in respect of the regulations of the taxation of 

road vehicles in international traffic. Signed at Dublin 
on 10 December 1976 ^ ^ 

Came into force on 1 frftcftrnhgr 1978, i.e., the first day of ^ ^ 
the month following that in which was received the last of 
the notifications by which the Parties informed each other of i 
the completion of the procedures required by its 
constitution, in accordance with article 5 (1) -

Au^hpfttic texts: Gepm^n f̂td English. 
Begistereû by the Federal Bepublic of Geryapy on 7 August 

1981. 

0CA 

MO 2031b » BEPUBLIQUE FEDERALE D'ALLESAGME ET iuLANDE : 

Accord relatif aux régies d'imposition des véhicule* routiers 
en tranc international. Signé 2 Dunlin le lu décembre 
1976 

Entré en vigueur le 1er aftoomtoc 197b, soit le premier jour 
mois suivant celui au cours duquel a été reçue la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement de leurs procédures 
constitutionnelles, cpnîormément â l'article 5, paragrapne 1. 

Textes authentiques i allemand et 

516 



•O. 20317. FBDBRAL REPUBLIC OF SERRAIT AND LIECHTENSTEIN: 

Agreement, concerning social security (with final protocol) . 
Signed at Vaduz on 7 April 1977 

Case into force on 1 November 1980, i.e., the first day of 
the second month following the aoutb of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bonn on 30 
September 1980, in accordance with article 26 (2). 

m t s n U g t a t ; sscuiLt 
««glistered by the Federal Republic of Germany on 7 august 

1981. 

ho 20317. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET 
LIBCHTBNSTBIN : 

Accord de sécurité sociale (avec protocole fiual) . signé 3 
Vaduz le 7 avril 19 77 

Entré en vigueur le 1er novenbre 1980, suit le premier joui 
du deuxième mois suivant celui de l'échange aes instruments 
de ratification, qui a eu lieu 3 oonn le 30 septembre 1980, 
conformément 3 l'article 26, paragraphe 2. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré par la ttépublique fédérale d'Allemagne le 7 aoBt 

laaii 

•O. 20318. FEDERAL BEPUBLIC OF GERBAHI AND SWITZERLAND: 

Treaty concerning the road between LOrrach and Bell am Bhein 
in Swiss territory (with map). Signed at Bern on 25 April 
1977 

Came into force on 1 August 1980, i.e., the first day ot 
the second month after the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Bonn on 10 June 1980. 

So " a n . 
g ^ l g ^ r e ? by Federal Republic o± Germany on 7 august 

BO 20318. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE LI SUIhhE : 

Traité concernant la route entre LCrrach et Neil au un e lu » Il 
territoire suisse (avec plan) . signé 3 berne le 25 avril 
1977 

Entré en vigueur le 1er aollt 19UU, t>oit le premier jour au 
deuxième mois suivant l'échange des instrumenta ae 
ratification, gui a eu lieu 3 bonn le 10 juin 1980. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 aoBt 

1981. 

•O. 20319. FEDERAL REPUBLIC OF GERSAll AHD SI1TZBBLABD: 

Agreement concerning protection in radiological emergencies. 
Signed at Bonn on 31 Hay 1978 

C u e into force on 15 February 1980, the date on which the 
Parties had notified each other or the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
paragraph 12. 

Authentic text: German. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 August 

1981. 

BO 20319. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE tl bUli.ii. : 

Accord relatif aux secours en cas de péril ramologique. 
Signé 3 Bonn le 31 mai 1978 

Entré en vigueur le 15 février 19Bu, date 3 laquelle les 
Parties s'étaient notifié l'accomplissement aes procédures 
constitutionnelles requises, conformément du paragraphe 12 

Texte authentique : allemana. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 nuttt 

1981. 

•o. 20320. FEDERAL REPUBLIC OF GBHBANI AB1> SWITZERLAND: 

Treaty concerning the motorway junction in the Basel and Hell 
am Ihein area (with map and exchanges of letters)', signed 
at Bern on 9 June 1978 

Came into force on 10 June 1980 by the exchange of the 
instruments of ratification, in accordance with article 20 
<2>-

m t « U g tfft; German. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 7 August 

NO 20320. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET SUISSE : 

Traité relatif 3 la jonction auto—routière QaDs la rSyiou ue 
BXLe et de Neil am 11Ù e ill (avec carte et échangea Je 
lettres). signé 3 berne le 9 juin 1976 

Entré en vigueur le lu juin lyau par l'échange aes 
instruments de ratification, conrormément * l'article 20, 
paragraphe 2. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré par la République téaérale d'Allemagne le 7 aogL 

ISfill 

•O. 20321. FEDERAL BEPUBLIC OF GEHHAN1 ABD SSITZBRLAND: 

Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on estates and legacies. Signed at Bonn on 3u 
•ovember 1978 

Came Into force on 28 September 1980, i.e., the thirtieth 
day following the day of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Bern on 29 August 1980, in 
accordance with article 17 (2). 

Authentic text: German. 
Beg Istered by the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

Bo 20321. REPUBLIQUE rEDKKALE D'ALLEHAUNE il SUISSE 1 

Accord tenaant 3 éviter la double l aij.o.-,111 01 en aatifit 
d'lapOts sur les successions et les legs. ..iL,n£ £ bona le 
3u novembre 197t> 

Entré en vigueur le 28 septembre 1980, soit le trentième 
jour suivant la date de l'échange des instrumenta de 
ratification, qui d eu lieu 3 berne le 29 aoftt i960, 
conformément 3 l'article 17, paragraphe 2. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré pa£ la Hépublique fédérale a 'Alienage le 7 go3i 

n a i . 

•o. 20322. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANI AND KENYA: 

* Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on incoae and capital (with protocol). signed at 
Nairobi on 17 Bay 1977 

Caae into force on 17 July 1980, the day after the date or 
the exchange of the instruments ot ratification, which took 
place at Bonn on 16 July 1980, in accordance with article 29 
(2 ) -

M t b e a U c ^ W i g e m n I»*?!1?»-
Registered by the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

1981. 

No 20322. REPUBLIQUE fEDElcALE D'ALLEflAGNi. ET KEN 1A : 

* Accord tendant 3 éviter la aouDle imposition el: iudtiëre 
d'lnpffts sur le revenu et sur la 1 oit au i; (avec protocole) . 
Signé 3 Nairobi le 17 mai 1977 

Entré en vigueur le 17 juillet 1980, lendemain ue 1'échange 
des instruments ue r a t m c a t l o n , qui a eu lieu 3 auuo le 16 
juillet 198U, conformément â l'article 29, paragraphe 2. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par la République fédérale o'Allemagne le 7 doUt 

19B1. 
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io. 20323. FEDBML BEPUBLIC OF GEHHAÏI UiO BALI: 
TreatT concerning the encoarageaent and reciprocal protection 

o t A n e s t w i U {vith protocol and exchange of letters) . 
signed at Bonn on 28 June 197? > 

"Came into force provisionally on 28 June 1977, the date of 
signature, in accordance with the provisions of the exchange 

hr»; of letters, and def init ively on 16 May 1980, i .e., one month 
* ' after the exchange of the instruments of rat i f icat ion, vrfiich' 

too* place at Bamako on 16 April 1980. in accordance with „>„[-
ar t i c le 13 (2)." k & ¥ 

a w aiu^-w iw JHJ tor provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice* 

no 20323. h£fUbLIQU£ FEDERALE D'ALLJsBAiiùi, £i'i' BftLl : 

Traité relatir 3 1*encouragement et 2 la protection mutuelle 
des investissements de capitaux (avec protocole et écnanye 
de lettres) • signé â »onn le 2b juin 1977 

"Entré en vigueur à t i t r e provisoire 1e 28 juin 1977, date 
de la signature, conformément aux dispositions de réchange 2 

de lettres, et à t i t re dé f in i t i f le 16 mai 1980, soit un mois 
après l'échange des instruments de rat i f icat ion, lequel a eu 
lieu à Bamako le 16 avri l I960, conformément à l ' a r t i c l e 13, 
paragraphe 2." 

Voir l'article "lU, paragraphe pour les dispositions 
relatives S la désignation d'arbitres par le Président ce 
la Cour internationale ce Justice. 

No. 20324* FEDEBAL BEPUBLIC OF GEBHAHI AMD ISBAEL: 

Treaty concerning the reciprocal recognition and the 
enforcement of Judicial decisions in civil and commercial 
matters (with exchange of letters)• Signed at Jerusalem on 
20 July 1977 

Case into force on 1 January 1981, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Bonn on 2 December I960, in accordance with article 30. 

Authentic texts: German and Hebron. 
Beqistered bv the Federal Bepublic ot Germany on 7 August 
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HO 20321. tiiPUbLlQUfc FKDi.li A LE b'ALLEBAGhfc hx I^UALL : 
Traité relatif 3 la reconnaissance réciproque et S 

l'exécution des décisions judiciaires en matière civile et 
commerciale (avec écnautje de lettres) . siçiié 5 
le 20 juillet 1977 
Entré en vigueur le 1er janvier 1981, soit J0 JOUIS APRÈS 

l'échange des instruments de ratification, çjui a eu lieu à 
bonn le 2 déc^mcre 19bu, conformément â l'article 3u. 

Textes authentiques ; alleaanQ. et. héuiceu. 
Enregistré par la hépuDlnjue fédérale d'Allemagne le 7 goiti 

19«1. 

•O. 20325. FEDBBAL BBP0BLIC OF GEBBANI AMD HAUEIT10S: 

* Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income and capital and for the encouragement of 
mutual trade and investment (with protocol) . Signed at 
Port Louis on 15 flarch 1978 

Came into force on 14 January 1981, i.e., the thirtieth aay 
after the exchange of the instruments of ratification, which 
took place at Bonn on 15 December 1960, in accordance with 
article 30 (2) . 
Authentic texts; German and Bnolish-
Beaistered bv the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

m u 

HO 20325. UtPUbLlUUL FEDEfcALB D'ALLtftAGSfc ET BàUfliCi. : 
* Accora tendant S. éviter la double imposition en autiëre 
d'impSts sut le revenu et sur la fortune et â encourager 
le commerce entre les aeux pays et les investissements 
réciproques (avec protocole). Signé S fcort-i»ouas le 1:> 
mars 197b 

Entré en vigueur le 14 janvier 1961, soit le trentième jour 
suivant 1'écnange des instruments de ratification, <jui a eu 
lieu ft bonn le 15 décembre 1980, couiormément S l'article 30, 
paragraphe 2. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 

la gépupligue fédérale a 'Allemagne, le 7_ao?t 
1961. 

lO. 20326. FEDBBAL BEP0BL1C OF GEfaBABï AND AfiGENTlNA: 

Agreement for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income and capital (with protocol). Signed at 
Buenos Aires on 13 July 1976 

Came into force on 25 November 1979, i.e., the thirtieth 
day after the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Bonn on 26 October 1979, in accordance 
vith article 29 (2) . 
Authentic texts: German and Spanish. 
Registered bv the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

198 "J. 

NO 20326. hhPUULlUUL FEDLhALt D'ALLtflAGHfc fcT An Gb® Tint, : 
Accord tendant 3 éviter la double imposition en matière 
d'impSts sur le- revenu et sur la fortune (avec protocole) . 
Signé 3 buenos Aires le 13 juillet 1978 
Entré en vigueur le 2b novembre 1979, soit le trentième 

jour suivant l'échange des instruments de ratification, yui u 
eu lieu â bonn le 26 octobre 1979, contorméaent a l'article 
29, paragraphe 2. 

Textes authentiques s allemand et espagnol. 
Enregistré pal la Mépuuligue fédérale djAllemagne, le 7 aoSt 

19B1 » 

•o. 20327. FEDBBAL BBP0BLIC OF GfcbBAHT AND LUlEHBÛUkG: 

Agreement concerning the waiving of the reimbursement of the 
costs of benefits to kind provided for accidents of worn 
and occupational diseases. Signed at Luxembourg on 20 July 
1978 

Caae into force on 29 Bay 1979, the date on which the 
Governments notified each other of the fulfillment ot their 
respective legislative requirements, with retroactive effect 
from 1 January 1978, in accordance vith article 5. 

ittUeaUy i German and Frenchy Beaistered by the Federal Bepublic ot Germany on 7 August 
JSftJL 

MO 20327. htk-UbLl̂ iUfc, FfsDLnALi. U • ALLilfl AGtii. h'ï laUAittbOUnG : 

Accora au sujet ae la renonciation au remboursement de 
prestations en nature en raison d'accidents tie travail et 
de maladies professionnelles. Signé â Luiemooury le 2o 
juillet 197b 
Entré en vigueur le 29 mai 1979, date S laquelle les 

Gouvernements se sont informés de l'accomplissement aes 
conditions prévues par leur législation nationale, avec tiret 
rétroactif au 1er janvier 1978, conformément S l'article. S. 
Jtextes, authentiques, ; «allemand et français. 
Enregistré par la tté^ublique, fédérale d'Allemagne le 7 aofft 

1961. 
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MO. 20328. FEDERAL REPUBLIC OF GERBABI AMD LOIEBBOURG: 

Agreeaeat concerning varions qoestions ot social security. 
Signed at Luxembourg on 20 July 1978 

Came into force on 1 July 1980, i.e., the first day of the 
second south after the date of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Bonn on 19 
/Bay 1980, in accordance with article 10 (2). 

Aq^ftEfttic tejtts: Geryap ^nd, french. 
Registered by tfre Federal pepublic of, Gepy^ny o n ? August 

1981. 

Mo 20328. REPUBLIQUE FEOEBALE 0 1 ALLERAGN& ET LOXEBBOURG : 

Accord au sujet de'* diverses questions de Sécurité sociale. 
Signé â Luxembourg le 20 juillet 197» 

Entré en vigueur le 1er juillet 1980, soit le premier 3our 
du deuxième suivant la date de l'échange des instruments 
ae ratification, gui u eu lieu â bonn le 19 mai 1980, 
conformément 3 l'article lu , paragraphe 2. 

Textes authentmues : allemand e* fT^PÇtflë'f 
Eppegistré uay la République fédérale d'Allemagne le 7 aoftt 

1981. 

BO. 20329. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANX AMD HEW ZEALAND: 

* Agreement for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes ou 
income and certain other taxes (with protocol and exchanges 
of letters). Signed at Wellington on 20 October 1978 

Came into force on 21 December 1980, i.e., one month after 
the exchange of the instruments ot ratification, which took 
place at Bonn on 21 November 1980, in accordance with article 
29 (2) . 

authentic texts: German and English. 
Registered bv the Fedey^l Republic ot G^faapy op 7 August 

HO 20329. KEPUtoLIQUE FEDERALE O'ALLEBÀGNE EÏ 
NOUVELLE-ZELANDE : 

* Accord tendant 3 éviter la double imposition et às prévenir 
l'évasion riscale en matière d'impSts sur le revenu et 
autres {avec protocole et échanges de lettres) . Signé 2 
Wellington le 20 octobre 1978 

Entré en vigueur le 21 décembre 1980, soit un mois après 
l'échange ats instruments de ratification, qui a eu lieu d 
Bonn le 21 novembre Ivoo, conformément à l'article 2y, 
paragraphe 2. 

Textes.authentiques : allemand.et anglais. 
Epçegistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 août 

1981. 

HO. 20330. FEDEBAL BEPUBLIC OF GERBANX AND SAUDI ARABIA : 

Agreement on legal representation of guaranteed private 
investment (with exchange of letters). Signed at Bonn on 2 
February 1979 

Came into force on 15 flarch 198u by the exchange ot the 
instruments of ratification in conformity with the applicable 
laws and procedures of both countries, in accordance with 
paragraph 5• 

Autfrefttic texts: German,,Arabic and Eng^i^h* 
Registered bv the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

-» See paragraph 3 (c) (i) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

NO 20330. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE El AaABJLE 
SAOUDITE : 

Accord relatif â un droit de substitution pour les 
investissements privés garantis (avec échange de lettres) 
Signé 3 Bonn le 2 février 1979 

Entré en vigueur le 15 mars 198o par l'écnange des 
instruments de ratification en conformité avec les lois et 
procédures aes deux pays», contorméuent au paragrapne S. 

Textes authentiques : allemand, arabe et anglais. 
Epyegistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 aoPt 

1981. 

voir le paragraphe 3 c) i) pour les dispositions relatives 
d la désignation d'arbitres par le Président ae la Cour 
internationale de Justice. 

BO. 20331. FEDEBAL BEPUBLIC OF GERBANI AND DENBARK: 

Agreement concerning the waiver of reimbursement of expenses 
for benefits paid in cases of sicxness, maternity, 
industrial accidents, occupational diseases and 
unemployment and of the costs ot administrative and medical 
supervision. Signed at Bonn on 27 April 1979 

Came into force on 1 April 1979, i.e., the first day ot the 
second month after the date on which the Governments informea 
each other that their domestic requirements had been 
fulfilled, in accordance with article 6 (1). 

jkyftfrgptic texts; Geymap ^nd Danish. 
fteotered bv tfte Federal Bepublic of Germany on 7 August 

1981. 

No 20331. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET DANEAAEK : 
Accord concernant la renonciation au remboursement de 

prestations servies en raison de malaaie, de maternité, 
a'accidents ae travail, de maladie proiessionnelle et de 
chGmage, et des dépenses de supervision administrative et 
•édicale. àiyné 5 bonn le 27 avril 1979 

Entré en vigueur le 1er avril 1980, soit le premier jour du 
deuxième mois suivant la date <t laquelle les Gouvernements se 
sont informés de l'accomplissement de leurs formalités 
internes, conrormément à l'article 6, paragrapne 1. 
Textes authentiques ; allemand et danois. 
Bpyeqistré par la wgpiinlique fgaérale d'Allemagne aoftt 

1981. 

RO. 20332. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANX AND BOBANIA: 

Treaty concerning the promotion ana reciprocal guarantee of 
investments (with protocol and exchanges of letters) . 
Signed at Bucharest on 12 October 1979 

Came into force on 10 January 1981, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, which too* place 
at Bonn on 11 December 1980, in accordance with article 11 
12) * 
Authentic texts: German and Bomanian. 
fieg is fey ed bv the Federal Republic of G^pmapv on 7, A^ust 

19B1. 

NO 20332. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEflAGNE ET rtOUBAfclE : 
Traité relatif i la promotion et d la gaLantie r'écipto^ue des 

investissements (avec protocole et échanges de lettres) . 
bigné â Bucarest le 12 octobre 1979 

Entré en vigueur le lu janvier 1981, soit 30 jours aprds 
l'échange des instruments ae ratification, qui a eu lieu £ 
bonn le 11 décembre 1*b0, conformément 2 l'article 11, 
paragraphe 2. 
Textes authentiques : allemand et roumain. 
Enregistré par la aépubligue rédérale d'Allemagne le 7 aottt 

1981. 
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BO. 20333. FEDERAL REPUBLIC OP GEBHANI AHD CHINA: 

Agreement concerning cultural co-operation, signed at Bonn 
on 24 October 1979 

Cane into force on 29 August 1980, the date on vhich the 
Parties had notified each other ot the completion ot the 
required constitutional procedures, in accordance vith 
article 7. 

German and Chinese. 
Beqistered bv the Federal Republic of Germany on 7 August 

1961. 

NO 20333. RbtUbLIgOE FEDERALE D1ALLEMAGNE FCÏ CÛLTTFC : 

Accord de coopération culturelle, signé «t bona le 24 octobre 
1979 

Entré en vigueur le 29 aoSt 1980, date 3 laquelle les 
Parties s'étaieut notiné 1 'accomplissement a es procédures 
constitutionnelles requises, conformément 3 l'article 7. 

textes authentiques : allemand et chinois. 
fcfiygfl^&Efi. république fédérale d'Allemagne le 7 aoJt 

1 9 8 1 . 

IO. 20334. FEDBRAL REPUBLIC OF GERHAMÏ AND KUfaAIT: 

Agreement concerning scientific and technological 
co-operation. Signed at Kuwait on 13 December 1979 
Came into force on 4 November 1960, the date ot an exchange 

of notes confirming its ratification in conforaity vith the 
respective constitutional processes ot each Party, in 
accordance vith article 12 (1) . 

te^ts: , Gppqan, Apafaic and English. 
Beqistered bv the Federal Bepublic of Germany on 7 August 

1961. 

No 20334. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE El' KOWEÏT : 

Accord de coopération scientifique et tecnnologiyue-• Signé 2 
Koweït le 13 uécemore 1979 

Entré en vigueur le 4 novembre i960, aate d'un échange de 
notes conrirmant sa ratification en conformité avec les 
procédures constitutionnelles respectives de chaque Partie, 
conformément S l'article 12, paragraphe 1. 

Textes authentiques : allemand^ arabe et ftpglais. 
Enregistré par la ttépuolique fédérale d'Allemagne le 7 aoOt 

1981. 

BO* 20335. FEDEBAL BEPUBLIC OF GEBHANI AND FRANCE: 

Convention concerning the carrying out of an exchange of 
juveniles and adults undergoing basic or advanced 
vocational training (vith annex). signed at Paris on 5 
February 1980 

Came into force on 2 September 1980, the date ot receipt of 
the last ot the notifications by which the Parties informed 
each other tnat their constitutional or legislative 
requirements had been fulfilled, in accordance with article 
1 0 . 

Authentic texts: German and French. 
Bqo^stered by the Federal Bepublic ot Germany on 7,August 

1981. 

ho 20335. REPObHyUE FEDERALE D'ALLEAAGbE ET FttARCE : 

convention relative 3 l'organisation d'échanges de jeunes et 
d'adultes en formation professionnelle initiale ou continue 
(avec annexe) . Signée 3 Paris le i> février 1980 

KnLrée en vigueur le 2 septembre i960, date de réception de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties se 
sont informées ae l'accomplissement des formalités requises 
par leur constitution ou par leur législation interne, 
conformément 3 l'article 10. 

Textes authentiques f allemand et français. 
Enregistrée pgr la République fédérale d'Allemagne le 7 aoJt 

1981. 

NO. 20336. FEDEBAL REPUBLIC OF GERBANÏ AND FRANCE: 

Agreement on the exemption granted to graduates ot bilingual 
German-French classes of secondary schools from the 
language examinations prescribed for admission to 
universities ot the partner country. Signed at Bonn on 10 
July 1980 

Cane into force on 10 July 1980 by signature, in accordance 
vith article 3. 

fryfrfrgptic texts: Germaq,and French. 
Beqistered bv the Federal Republic ot Germany on 7 August 

HfiXt 

KO 20336. KfcPUbLiyUE FEDERALE D'ALLEûAGhE E'J. FttAMCE : 

Accord relatif 3 la dispense des tests linguistiques 
d'admission aux études dans les universités ou pays 
partenaire, accordée aux élèves issus de sections bilingues 
tranco-allemanae d'établissements d'enseignement 
secondaire, signé 3 bonn le 10 juillet 1980 

£fttré en vigueur le 1u juillet I960 par la signature, 
conformément 3 l'article 3. 

Textes authentiques : allemand et français. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 aoSt 

1981. 

No. 20337. FEDBRAL BEPUBLIC OF GERMAN! AND PRANCE: 

Agreement on exemption from school attendance certificates, 
examinations and diplomas for admission to university 
courses in Sciences, Arts and Human Sciences in the partner 
country (with exchange of letters). Signed at Bonn on 10 
July 1960 

Came into force on 10 July 1960 by signature, in accordance 
vith article 7. 

Authentic texts: German and French. 
BeqjLst^yeo by yhe Federal Beppftliy ot Germany on 7 August 

1961. 

tto 2 0 3 3 7 . R B F U B L L U U E F E D E R A L E D ' A L L E Q A G N L T'I F A A R C E : 

Accord sur les dispenses de scolarité, d'examens et de 
aiplSmes pour l'admission aux études universitaires dans le 
pays partenaire en sciences, lettres et sciences humaines 
(avec échange de lettres). Signé 3 bonn le 10 juillet 19au 

Entré cl) vigueur le 10 juillet 1980 par la signature, 
conformément a l'article 7. 

Textes authentiques : allemand et français. 
Enpeflistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 aofft 

1961. 
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•O. 20338. FEDEBAL BEPUBLIC OF GEBBANX, FRA8CE AMD 
LOXEHBOORG: 

Bxchange of letters constituting an agreement concerning 
Gersan-French-Luxembourg co-operation in the frontier areas 
(with map). Bonn, 16 October 1980 
Case into force on 16 October 1980, the date of the last 

acceptance, in accordance with the provisions ot the said 
letters• 
Authentic texts: German and French. 
frf^j^fffd by the of G^rpanv on 7 Ayqust 

B O 2 0 3 3 8 . R L P U b L l Q U E F E D E R A L E D'ALLECIAGNE , RTFAFTCH EÏ 
L U I E B B O U N G : 

Echange de lettres constituant un accora ae coopération 
Allemagne-Prance-Luxembourg dans les régions irontalières 
(avec carte). Bonn, 16 octobre I9bu 

Entré en vigueur le 16 octobre 1980, date ae la aernièr»? 
acceptation, courorméœent aux dispositions aesaites lettres. 

lex tes a u t h e n t ^ - -^'einnû et rronyais. 
Eiireqistf ê.^aç. la. rtépubi-ique tédépale d'flllemajnele,, 2 

1981. 

IO. 20339. FEDEBAL REPUBLIC OF GBRBABX AMD BULGAB1A: 

Agreement concerning exemption from taxes and duties in 
respect of vehicles in international road traffic. Signed 
at Sofia on 12 February 1980 

Came Into force on 25 October 1980, i.e., one month after 
the exchange of notifications confirming the completion ot 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 5 ( 1 ) . 

Authentic texts: German and Bulgarian. 
Registered bv the Federal Republic ot Germany on 7 August 

1981. 

Bo 20339. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEflAGNE LT bULGAHlis : 

Accord relatif S l'exemption des impots et taxes â x'éyara 
des véhicules en circulation routière internationale. 
Signé S s o n a le 12 février 1*80 

Entré en vigueur le 25 uctobre 1980, soit un mois après 
l'échange des notirications confirmant l'accomplissement aes 
procédures constitutionnelles requises, conformément â 
l'article 5, paragraphe 1. 

freyte^ anther*"»'j»**** ? allemand et bulgare. 
Enregistré par la népubligue rédéiale d 1 Allemagne le 1 aoBt 

1981. 

•O. 20340. FEDEBAL BEPUBLIC OF GERBANX ABD UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement concerning reciprocal tax exemption ot road 
vehicles in international traffic. Signed at Boscow on 21 -
February 1980 

Case Into force on 30 November 1980, i.e., one month axter 
the date on which the Parties had notified each other of the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 5. 
Authentic texts: German and flussian. 
Registered bv the Federal Republic ot Germany on 7 August 

NO 20310. REPUbLlQUE PKDEaALE D*ALLEMAGNE fc'i UftiON DbS 
REPUBLIQUES SOCIALISIEZ SOVIÉTIQUES : 

Accord relatu <5 l'exemption nscale réciproque aes vénicules 
routiers en circulation internationale, si<*uê 3 Moscou le 
21 février 1yau 

Entré en vigueur le 30 novembie 1980, soit un moiù après la 
date 3 laquelle les Parties s'étaient notifié 1*accomplis-
sement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément 3 l'article 5. 
^extes authentiques f allemand et russe. 
^•fi^eoistié pal la «épubligue tédéi.aleMd'Allemaijne le 7 août 

1981. 

•O. 20341• FEDEBAL REPUBLIC OF GERBANX AND TURKEY: 

Agreement concerning co*-operation in the field of tourism. 
Signed at Bonn on 3 Barch 1980 
Came into force on 30 July 1980, the date when Turkey 

notified the Federal Bepublic ot Germany that the formalities 
required under Turkish law had been completed, in accordance 
with article 8. 

Authentic texts: German and Turxish. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 7 August 

1981. 

NO 20341. RhrUoLlQUE fi.DE RALE D'ALLfcflAUNfc t'l TUuQUic. ; 

Accora relatit <T la coopération a ans le uuuuiiie au tourisme.. 
Signé <t bonn le 3 aar^ lubu 

entré eu vigueui le 3u juillet 19tio, aate S layaexie la 
Turquie a not ira. G à la république féaérale a • Kllemagne yue 
les formalités requises par la législation vuitjut. avaient été 
remplies, conrormément S l'article b. 

Textes authentiques : allemand et turc. 
Enregistré par la république fédérale d 1 Alleiua.gne , xe 7 août 

1981. 

•O. 20342. FEDERAL REPUBLIC OF GERBANX ABD CXPRUS: 

Agreement on the international transport of passengers ana 
goods by road (with protocol). Signed at Nicosia on 6 
Barch 1980 

Came into force on 6 April 1980, i.e., one month after the 
date of signature, in accordance uith article 19. 

Authentic texts: German and English. 
Registered bv the Federal Republic of Germany on 7 August 

1981. 

NO 20342. riil'UDLlQUE FEUfcnALE D*ALLtrtrfGh-t fcl CnlfnL : 
Accora relatai c.u transport international ue passagers et ae 

marchandises par route (avec protocole) . àiyu<é- a Micosie 
le 6 mars 1ybu 

Entré en vigueur le b avril I960, soit un mois uptès la 
date de la signature, cuniuriiéot-at 2 11 oiuciv, 1b. 
Textes authentiques : allemand et anglais. 
Engegi-^titf [>«< HÊpuoligue rédéiale a1 Axlemaijne. le 7 août 

19tf 1 . 
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•oi 20343. 1 UNITED NATIONS AID PAKISTAN: 

* Exchange of letters constituting an agreeaent regarding the 
Government of Pakistan-United Mations International 
Sfiposina on the Econoaic Perforaance of Public Enterprises 
to be held in Pakistan froa 24-28 November 1981. Men lurk, 
29 July 1981, and Banalpindi, 9 August 1981 -» ' 

Caaeinto force on 9 August 1981 by the exchange ot the 
said letters. 

\ M O 2 0 3 4 3 . O R G A N I S A T I O N D E S N A T I O N S UN I t s E T P A & I S T A N : 

* Echange de lettres constituant un accota relatir au 
Symposium international paxistaQ-Organi^ation Mations 
Unies concernant les performances économiques aes 
entreprises publiques, devant se tenir au lajtistau au a 
28 noveabre 1981. New ïork, 29 juillet 1981*, et 
Rawalpindi, 9 aofft 1981 -« 

Entré en vigueur le 9 aofft 1981 par l'échange desdites 
lettres. 

Authentic texts English. 
Beqistered ex officio on 9 Anoust 1981. 

** See paragraph g of the letter of 29 July 1981 for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international court ot justice. 

Enregistré d ' o m c e le 9 aofft 1981. 

Voir le paragraphe* g de la lettre du 29 juillet 1981 pour 
les dispositions relatives 3 la assignation d'un arbitre 
par le Président ae la Cour internationale uu Justice. 

•O. 20344. TURKS! AND THE OHIOH OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS : 

HO 2 0 3 4 4 . T O R U O I E E l UNION D E S R E P U B L I Q U E S S O C I A L I S T E S 
SOVIETIQUES : 

Agreement on the delimitation of the continental shelf in the 
Black Sea (vith maps)", signed at Boscow on 23 June 197» 

Case into force on 15 Bay 1981 by the exchange of the 
instruments of ratification, vhich took place at Ankara, in 
accordance vith article 4. 

Accord concernant la délimitation du plateau continental en 
aer Noire (avec cartes) . Signé 3 aoscou le 23 juin 1978 

Entré en vigueur le 15 mai 1981 par l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu 3 auKara, 
conformément 3 l'article 4. 

Authentic texts: Turkish and Russian. 
Registered bv Turkey on 11 August 1981. 

Teytes authentiques ; turc et russe. 
Enyeg^stré par la Turquie le 11 aofft, 1981. 

•o, 20345. MULTILATERAL: N o 2 0 3 4 5 . B U L T I L A T E R A L : 

Georgetown Agreement on the organisation of the African, 
Caribbean and Pacific Group of states (ACP) . Concluded at 
Georgetown on 6 June 1975 

Caae into force on 12 February 1976 in respect of all the 
•ember States of the ACP vho are parties to the.Lomé 
Convention, i.e., two months after definitive signature by at 
least tvo thirds of the member States of the ACP Group, in 
accordance vith article 26. The signatures were affixed as 
follovs: 

Accord de Georgetown relatif 3 l'organisation du Groupe des 
Etats d'Afrique, aes Caraïbes et du Pacifique (AC*). 
Conclu 3 Georgetown le 6 juin 1975 

Entré eu vigueur le 12 février 1976 3 l'égard ae tous les 
ctats membres ae l'ACP qui sont parties 3 la convention ae 
Lomé, soit deux mois après sa signature aérinitive par au 
moins les aeux tiers des Etats membres au Groupe ACP, 
conformément 3 l'article 26. Les signatures ont été apposées 
comme suit : 

Date of definitive Date de biunàture 
State signature £tai définitive 

Benin 3 October 1975 Bénin 3 octobre 1*75 
Botswana 29 Septenber 1975 âotswana 29 septeabre 1975 
Burundi 1 December 1975 burundi 1er décembre 19/5 
Congo 1 Deceaner 1975 Congo 1er décembre 1975 
Fiji 3b October 1975 CGte d•Ivoire 11 décembre 1975 
Gaabla 11 Deceaber 1975 ridji 3D octobre 1*75 
Ghana 1 December 1975 Gaable 11 décembre 197b 
Guinea 30 June 1975 Ghana 1er décembre 1975 
Gnyana 13 November 1975 Guinée 30 juin 1975 
Ivory Coast 11 Deceaber 1975 Guyane 13 noveabre 1975 
Jaaaica 21 November 1975 Haute-Vol ta i octobre 1975 
Kenya 13 November 1975 Jamaïque 21 novembre 1975 
Lesotho 4 Noveaber 1975 Kenya 13 noveabre 1975 
Liberia 13 November 1975 Lesotho 4 novembre 1975 
Hadagascar 11 Deceaber 1975 Libéria 13 noveabre 1975 
Balail 30 October 1975 Hadagascar 11 décembre 1975 
Bali 26 November 1975 Balam 30 octobre 1975 
Banritania 13 November 1975 Bali ib novemore 197 3 
Bauritins 14 October 1975 Baunce 14 octobre 1975 
ligaria 29 Septeaber 1975 nauntanle 13 noveabre 1975 
Rwanda 2 Deceaber 1975 Nigéna 29 septembre 197 b 
S U M 27 Noveaber 1975 Hépublique-Ume ae Tanzanie 11 décembre 1975 
Senegal 24 July 1975 Rwanda 2 décembre 1975 
Sierra Leone 22 October 1975 Samoa 27 noveabre 1975 
Soaalla 17 July 1973 Sénégal it juillet 197 5 
Sod an 11 Deceaber 1975 Sierra Leone 22 octobre 1375 
Swaziland 3 October 1975 Somalie 17 juillet 1975 
Togo 1 Deceaber 1975 Soudan 11 décembre 1975 Trinidad and Tobago 3 0 October 1975 Swaziland j octobre 1975 United Bepublic of Tanzania 11 Deceaber 1975 logo 1er décembre 1975 
Upper 7olta 3 October 1975 Trinité-et-ïobagû 30 octobre 1975 Zaire 13 Noveaber 1975 £aïre 13 novembre 1975 Xaabia 12 Deceaber 1975 Zaabie 12 décembre 1975 
Authentic texts: Bnolish and French. 
Registered bv the çyrribean and Pacinc Group ot 

States, acting on behalf of the Parties, on 12 August 1981. 
IRote: Also see same number in annex A.) 

Etats d'Afrique, des Çairalpe^ et 
du Pacifique, agissant au nom des Parties, le 12 aofft 1981. 
tNpçe : Voir aussi même numéro an annexe A.) 
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HO. 20346. OIITED KINGDOM OF GBEAT BRITAIN ABD NORTHEBB 
IBBLAND AMD GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC: 

Convention regarding legal proceedings in civil natters. 
Signed at Berlin on 28 February 1980 

Case into torce on 21 February 1981, i.e., the thirtieth 
day after the exchange of the instruments ot ratification, 
which took place at London on 22 January 1981, in accordance 
with article 19 (1) . 

Authentic texts: English and German. 
Bfqlffjered bv tft?. Pftfrtgfl friftodoj ot Great, Britain and 

Northern Ireland on 13 August 1961. 

NO 20346. ROYAUME—UNI D£ GRANDE-BRETAGNE UT D'IRLANDE DU 
BORD ET REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE : 

Convention relatives aux procédures judiciaires en matière 
civile. Signée 3 Berlin le 28 lévrier 1960 
Entrée en vigueur le 21 février 1981, soit le trentième 

jour suivant l'échange des instruments de ratification, gui a 
eu lieu 3 Londres le 22 janvier 1981, conformément 3 
1"article 19, paragraphe 1. 
y<^ytes\authentiuues : anglais et all^Mann. 
f:pf **rpfttyée par le aovaune-Uni de Grana^-aretagne et 

d'Irlande du Nord le 13 aofft 1981. 

HO. 20347. UNITED KIMGDOB OF GBEAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND AUSTRIA: 

Convention on social security (with protocol) . Signed at 
Vienna on 22 July 1980 
Came into force on 1 Bay 1981, i.e., the first day ot the 

third month after the exchange of the instruments ot 
ratification, which took place at London on 6 February 1981-, 
in accordance with article -42 (2). 
^ ^ e n t i c texts: English and German. 
Begistered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 13 August 1981. 

-i See article 38 (2) (b) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President ot the 
International Court of Justice. 

NO 20347. BOIAUflE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE £T D'IRLANDE DU 
BORD ET AUTRICUE : 

Convention de sécurité sociale (avec protocole) . Signée 3 
Vienne le 22 juillet 19b0 
Entrée en vigueur le 1er mai 1981, soit le premier jour du 

troisième mois suivant l'échange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu 3 Londres le 6 février 1981, 
conformément 3 l'article 42, paragraphe 2. 
yegtes,authentiques : anglais et allemand. 
Enreg*«t^gft par le R9vau^e—Uni de Grande-Bretagne et 

djjElftftfle du word le 13 aofft 1981. 

-«" Voir l'article 38, paragraphe 2) b) , pour les dispositions 
relatives 3.1a désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

Mo. 20348. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND T0RKEI: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning a 
refinancing loan (with appendices). Ankara, 5 December 
1980 

Case into force on 5 December 1960 by the exchange of the 
said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom ot Great Britain and 

Northern Ireland on 13 August 1981. 

NO 20348. ROïAUHE-UNl DE GRANDE-BRETAGNE ET It1 id-LANDt bU 
NORD ET TURQUIE : 

Echange de notes constituant un accord relatir au 
refinancement d'un prêt (avec appendices). Ankara, 5 
décembre 1980 

Entré en vigueur le :> décembre 1980 par l'échange desdites 
notes. 

Teftte authentique : anglais. 
Enregistré par le Rovaujae-Um de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Bord le 13 aofft 1981. 

Bo. 20349. UNITED KINGDOM OF GBEAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND HONDURAS: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning an 
interest free loan by the Government of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland to the Government or 
the Bepublic of Honduras. Tegucigalpa, 11 September and 24 
December 1980 

Came into force on 24 December 1980, the date ot the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Begistered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 13 August 1981. 

Bo 20349. hOÏAOHE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET HONDURAS : 

Echange de notes constituant an accord relatir A un prêt sans 
intérêt ou Gouvernement, du Royaume-Uni de uraaae-Bretagne 
et d'Irlande au Bord au Gouvernement de la aépubligue au 
Honduras. Tegucigalpa, 11 septembre et 24 décembre 1980 

Entré en vigueur le 24 décembre 19B0, date ae la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais, et ,espagnol. 
anreg^styé,pay le Royaume-Uni ne Gyanae-bretagne et d'Irlande 

du Noro le 13 aofft 1981. 

•O. 20350. FINLAND AND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement on the exchange of goods and on payments from 1981 
to 1985 (with annexes). Signed at Moscow on 25 September 
1979 

Came into force on 19 August 1980 by the exchange of 
notifications confirming the completion of the required 
constitutional procedures, with effect from 1 January 1981, 
in accordance with article 10. 

Authentic texts: Finnish and Russian. 
Registered bv Finland on 18 August 1981. 

NO 20350. FINLANDE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord relatir 3 l'échange de marchandises et aux paiements 
de 1981 3 198i> (avec annexes). Signé 3 Moscou le 25 
septembre 1979 

Entré en vigueur le 19 aofft 1*80 par l'échange ae 
notifications confirmant l'accomplissement aes procédures 
constitutionnelles requises, avec effet au 1er janvier 1981, 
conformément 3 l'article 10. 

ftçxtes authentiques : nnnois et russe. 
p.̂ i; la pinlanue.le 18 aofft 1981. 
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•O. 20351. FINLAND AND BUBBA: Ho 20351. FINLANlib lit &1SHAHIE : 

Ale Transport Agreement (vith annex)- signed at fiangoon on 8 
H arch 1980 
Case into force on 7 April 1980, i.e., 30 days after the 

date of signature, in accordance with article XVI11. 

Antheatlc text: English. 
Beqistered bT Finland on 18 August 1981. 

Accord relatir au transport aérien (avec annexe) • Sign'é 3 
Hangoon le 8 mars 1980 

Entré en vigueur le 7 avril 1980, soit 30 jours après la 
date de signature, conformément 3 l'article 1VI11. 

Enregistré car la Finlande le 18 aottt 1981. 

IO. 20352 . UPPEB VOLT A, SALI AND NIGEB : 

Convention establishing the Integrated Liptako-Gouraa 
Development Authority (with aap) . Signed at Baaako on 3 
Jane 1971 

Case into force on 4 Septeaber 1972, i.e., one aonth after 
the date of deposit with the Governaent of Upper Volta of the 
last of the instruaents of ratification or approval, in 
accordance with article 25. instruaents of ratification were 
deposited as follows: 

HO 20352. BAUÏB-VOLT», BALI ET N1GEK : 

Convention portant statuts de l'Autorité ae développement 
intégré du Liptako-Gourma (avec carte) . signée 3 baaako le 
3 juin 1971 

Entrée en vigueur le 4 septeabre 1972, soit un mois après 
la date du dép&t auprès du Gouvernement voltalque du dernier 
des instrumenta de ratification ou d'approbation, 
contoraéaent & l'article 25. Les instruaents ue ratification 
ont été déposés coaae suit : 

State 
Date of deposit 
of the instrument 

Bali 
Biger 
Upper Tolta 

15 Bay 
4 August 
4 August 

1972 
1972 
1972 

HtfrBtiT *eyt; r Beqistered bv Upper Tolta on 19 August 1981. 

ttat 
bate du aépQt ae 

Bali 
Niger 
Haute-Volta 

15 mai 
4 aoOt 
4 aofft 

1972 
1972 
1972 

Enregistrée P|ir la Haute-Volta le 19 aottt 1981. 

BO. 20353. CZECBOSLOVAKIA AND DEBOCBATIC IËNEN: 

Agreeaent on scientific and technical co-operation. Signed 
at Aden on 3 April 1979 

Cane into force on 17 Deceaber 1979, the day ot the 
exchange of notes confirming its approval by the tarties, in 
accordance with article 12. 

*»*tl«UT tçxt; Bnglish. 
Beqistered bv Czechoslovakia on 19 August 1981. 

No 2U353 • TCHECOSLOVAQUIE hi ÏEBEN DÊnuCHAÏiUOic, : 

Accord de coopération scientifique et technique, signé 3 
Aden le J avril 1979 

Entré en vigueur le 17 déceabre 1979, jour du l'échange ue 
notes confirmant son appropation par les parties, 
contoraéaent 3 l'article 12. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Tchécoslovaquie le 19 aoBt 1981. 

IO. 20354. SPAIN AID ITALI: 

Agreeaent on sanitation standards for the export of molluscs 
(with annexes). Signed at fioae on 11 flay 1979 

Case into force on 19 July 1981, i.e., 30*days after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Badrid on 19 June 1961, in accordance with article 14. 
Authentic texts: Spanish and Italian. 
Beqistered bv Spain on 19 August 1981. 

NO 20354• fcSPAGNr ET ITALIC : 

Accord relatif aux normes sanitaires auxquelles doivent 
répondre les mollusques destinés 3 l'exportation (avec 
annexes)• Sigué 3 home le 11 lui 1979 

Jsutré en vigueur le 19 juillet 19U1, soit 3u jours aprës 
l'échange des instruments de ratification, qui a eu lieu 3 
Badrid le 19 juin 1981, conformément 3 l'article 14. 
Textes authentiuues : espagnol et italien. 
Enregistré par l'tspquue le 19 aofft 1981. 

Bo. 20355. SPAIN AND AUSTBIA: 

Agreeaent supplementary to the bague Convention of 1 flarcn 
1954 relating to civil procedure, signed at Vienna on It 
November 1979 

Caae into force on 1 August 1981, i.e. the first day ot the 
third aonth following the date ot the exchange ot the 
instruaents of ratification, which took place at Badrid on 11 
Bay 1981, in accordance vith article 12 (2). 

Authentic texts: Spanish and German. 
Beqistered bv Spain on 19 August 1981. 

No 20355. EStAGN* ni AUTK1CHE : 

Accord complémentaire i la Convention de La rtaye au 1er mars 
1954 relative 3 la procédure civile. signé 3 Vienne le 14 
novembre 1979 
Entré eu vigueur le 1er aottt 1961, soit le premier jour uu 

troisième mois suivant la date ue l'échange des instruments 
ue ratification, qui a eu lieu 3 fladnd le 11 mai 1981, 
conformément 3 l'article 12, paragraphe 2* 

'l'extes authentiques : espagnol et allemand. 
Enregistré par l'*:spagng le 19 aolît 1981. 
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•O. 20356. SPAIB AID PORTUGAL: 

-Agreement on co-operation in respect of the safety of nuclear 
installations located in areas near the border between 
Spain and Portugal. Signed at Lisbon on 31 March 1980 

Cane into force on 13 July 1981 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Lisbon, in 
accordance with article 12. 

Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Begistered by Spain on 19 August 1981. 

BO 20356. ESPAbNE RT PORTUGAL : 

Accord de coopération en ce gui concerne la sécurité des 
installations nucléaires situées dans les zones 
frontalières nispano-portugaises. Signé 3 LISPOUne le 31 
mars 19«0 

Entré eu vigueur le 13 juillet 1981 par l'échange des 
instruments de ratincation, gui a eu lieu 3 Lisbonne, 
conformément 3 l'article 12. 

Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 19 aofft 1981. 

•O. 20357. SPAIB AID PORTUGAL: 

Agreement on co-operation in the field of labour, employment, 
vocational training and security and sanitary conditions at 
work. Signed at Madrid on 11 September 1980 

Came into force on ,11 June 1981, the date of the last of 
the notifications (effected on 29 April and 11 June 19ti1.} by 
which the Parties informed each other of the completion;of 
the reguired constitutional procedures, in accordance wl-th 
article 11. 

Authentic texts: Spanish and Portuguese. 
Registered by Spain on 19 August 1981. 

M o 2 0 3 5 7 . E S P A G N E E T P O R T U G A L : 

Accord de coopération dans le domaine du travail, de 
l'emploi, de la tormation professionnelle et ae la sécurité 
et de l'hygiène sur les lieux du travail, signé d ttadria 
le 11 septembre 1*80 

Entré en vigueur le 11 juin 1981, uate ae la aernière aes 
notifications (eliectuées les 29 avril et 11 juin 1961) par 
lesguelles les Parties se sont informées ae l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, conformément S. 
l'article 11. 

Textes authentique^ : espagnol et portugais. 
Enregistré par l'Espagne le 19 aofft.1981. 

•O. 20358. SPAIB AMD EQUATORIAL GUINEA: 

Agreement on technical co-operation for the implementation ot 
a social affairs and labour programme, especially in the 
field of vocational training and employment in Equatorial 
Guinea. Signed at Malabo on 17 October 1980 

Applied provisionally from 17 October 1980, the date or 
signature, and came into force definitively on 25 June 1981, 
i.e., the date of the last ot the notifications (effected on 
12 January and 25 June 1981) by which the Parties informed 
each other of the completion of the required internal 
procedures, in accordance with article 11. 

mtalftic Spanish. 
Registered bv Spain on 19 Auoust 1981. 

NO 2035b. ESPAGNE ET bOINEE E^UATOalALfi : 

Accord ae coopération technique pour la miae en oeuvre a'an 
programme aans le domaine social et au travail, notamment 
en matière ae formation professionnelle et u'eiuploi en 
Guinée éyuatonale . signé 3 aalabo le 17 octobre Itfttu 

Appliqué 3 titre provisoire 3 compter du 17 octobre 1*80, 
date de la signature, et entré en vigueur 3 txtre aéfinitn 
le 25 juin 19b1, date ue la aerniére des notifications 
(effectuées les 12 janvier et 25 juin 19b1) pal" lesquelles 
les Parties se sont inrormées de l'accomplissement aes 
procédures internes requises, conformément 3 l'article 11. 

Texte authentique : esuaanol. 
Enregistré par l'tsuagne le 19 aofft 198 1. 

NO. 20359. SPAIN AND INTERNATIONAL ATOMIC ENERGÏ AGENCX: 

Agreement for the application of safeguards relating to tour 
nuclear facilities (with appendices). Signed at Vienna on 
1 April 1981 

Came into force on 11 May 1981, the date of receipt by tne 
International Atonic Energy Agengy of the notification by 
which the Government of Spain confirmed the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
section 31. 

Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 19 August 1981. 

-» See section 28 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President ot the International 
Court of Justice. 

BO 20359. ESPAbNE ET AbENCE iNl'EttN ATlUNALr. u£ L'tBuhliit 
ATOMIQUE : 

Accord pour l'application ae garanties relatives 3 ^ u a t u 
installations nucléaires (avec appenaices). signé 3 Vienne 
le 1er a v u l lyol 

Entré en vigueur le 11 mai 1981, date ae réception par 
l'Agence internationale: ae l'énergie atomique ae lu 
notification par laquelle le Gouvernement es^aqnoi u courirs* 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément 3 ±a section 31. 

Texte authentique : esMgtjnol. 
Enregistré uar l'Espagne la 19 août 1981. 

-» Voir la section 23 pour les dispositions relative^. 5 la 
désignation u'un aroitre pat le Présiaent au lo LOUI 
internationale ae Justice. 

•O* 20360. SPAIN ABD INTERNATIONAL ATOMIC ENERGÏ AGENCY: 

Agreement for the application ot safeguards relating to the 
Vandellos nuclear power plant (with appendices). Signed at 
Vienna on 1 April 1981 

Came into force on 11 May 1981, the date ot receipt oy the 
International Atomic Energy Agency ot the notification by 
which the Government of Spain confirmed the completion ot tne 
reguired constitutional procedures, in accordance with 
section 31. 

mtelfrlp tyrtf ypwfrfl»* 
Registered bv Spain on 19 August 1981. 

See section 28 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President ot the International 
Court of Justice. 

NO 20360. £,ST*BNE ET ABEFTCE INTERNATIONAL!! hs. A. ' FCNÛHB ±E 
ATOfllQUt : 

Accord pour l'application de garanties 3 la centrale 
nucléaire de Vanaellos (avec appendices) . o vienne 
le 1er avril 1b»o1 -• 

Entré en vigueur le 11 mai 1981, aare ae réception par 
l'Agence internationale ae l'énergie atomique ae la 
notification p«r laquelle le Gouvernement «spuyuo.». a coLiituê 
l'accomplissement aes procéautes constitutionnelles, requises, 
conformément S la section 31. 

Texte authentique ; esuagnol. 
Enregistré par 1'Espagne le 19 aoCt 1981. 

Voir la section 28 pour les aispositioiis relatives S la 
désignation u*uu arbitre par le t-résiaent Je 1 6 cour 
internationale de Justice. 
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•O. 20361. SWEDES AID PAKISTAN: NO 20361. SUEDE El PAKISTAN : 

Agreeaent on the autual protection of investments. Signed at 
Stockholm on 12 Barch 1961 

Case into force on 14 June 1981, the day on vhich the 
Parties notified each other of the completion of the required V 
constitutional procedures, in accordance with article 11 (1). 

Anthentic text: English. 
Beqistered bv Sweden on 21 August 1981. 

i See article 8 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord relatir 3 la protection réciproque des 
investissements. Signé 3 Stockholm le 12 mars l9o1 

Entré en vigueur le 14 juin 1981, date 3 laquelle les 
Parties se sout notitié 1'accoaplisseaent aes ^rocëaures 
constitutionnelles requises, conformément 3 l'article 11, 
paragraphe 1. 

frexte,authentique ; anglais. 
Eftpeqi^tré par la Suéde le 21 aottt 1981. 

-» Voir article 8,-paragraphe 4, pour les dispositions 
relatives 3 la désignation a'aroitres par le Président ae 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 20362. ONITBD NATIONS ABD BANGLADESH: 

Agreement regarding the establishment of a United Nations 
Information Centre in Bangladesh. Signed at New lork on 25 ^ 
August 1981 ^ 

Cane into force on 25 August 1981 by signature, in 
accordance vith section 14. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio 9» ?? M W f f t 1?p1t 

NO 20362. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET oANGLADEsti : 

Accord relatir 3 la création d'un Centre d'information ae-s 
Nations Unies au oangladesn. Signé 3 Neb ïorK le 25 aottt 
1981 

Entré en vigueur le 25 aottt 19u1 par la signature, 
conformément 3 la section 14. 

Texte authentique : anglais. 
.a ,'otfice le 25 aottt 1981. 

•O. 20363. UIITED BATIONS (UNITED MATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FORD) AND UGANDA: 

* 6rant Agreeaent—Provision of hoes (vith annexes). Signea 
at Kampala on 27 August 1981 

Caae into force on 27 August 1981 by signature, in 
accordance vith section 6.01. 

Authentic text: PagUrtr 
Registered ex officio on 27 August 1981. 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President ot the International 
Court of Justice. 

NO 203b3. OKGANISATION DES NATIONS UNIES (FUNDS 
D'EQUIPEMENT D£S NATIONS 0N1ES) £'1' OUGANDA : 

* Accord de don — Fourniture ae, h ou es (avec annexes) . Signé 
3 Kampala le 27 aofft 1901 

Entré en vigueur le 27 aofft 1981 par la signature, 
conformément 3 la section 6.01. 

Tefte authentique : anglais. 
Enregistré a'ottice le 27 aofft 1981. 

-» voir section 5.02 pour les dispositions relatives 3 la 
désignation a'un arbitre par le Président ae la Cour 
internationale de Justice. 

Bo« 20364. UNITED BATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DETEL0PBENT FUND) ABD UPPEB VOLTA: 

Basic Agreement. Signed at Ouagadougou on 28 August 1981 

Came into force on 28 August 1981 by signature, in 
accordance vith article Till (1) . 

Authentic text: frepcfrT 
Registered ex officio on 28 Anoust 1981. 

•» See article VII (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

hO 20364. ORGANISATION DES NATIONS UNItiS |F0NDS 
D'EQbli-EBENT De. S NATIONS UNI IS S) ûT HAUTE-VOitlA : 

Accord de base. Signé 3 Ouagadougou le 28 aofft 1981 -» 

Entré en-vigueur le 2a aofft l9Bl par la signature, 
conformément 3 l'article VIII, paragraphe 1. 

peyte authentique : français. 
Enregistré d'office le 28 aofft 1981. 

-* Voir article Vil, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives 3 la désignation d'un arbitre par le Président ae 
la Cour internationale de Justice. 

BO. 20365. NETHERLANDS ABD JOBDAN: 

Agreeaent on economic and technical co-operation. Signed at 
Aaaan on 14 Deceaber 1978 

Caae into force on 1 June 1981, i.e., the first day of the 
second aonth folloving the date on vhich the Parties had 
informed each other in vriting of the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance vith 
article 9 (1). 

Authentic text: English. 
Registered bv the Netherlands on 29 August 1981. 

NO 20365. PAÏS—OAS ET JOhDANlE : 

Accord ae coopération économique et technique* Signé 3 Aiiitban 
le 14 décembre 1978 

£ntré en vigueur le 1er juin 1981, soit le premier jour aii 
deuxième mois suivant la date 3 laquelle les Fartiez 
s'étaient informées par écrit de l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles requires, conformément 3 
l'article 9, paragraphe 1. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Pays-sas le 29 aofft 1981. 

NO. 20366. NETHERLANDS AND CANADA: 

Exchange of notes constituting an agreeaent on the matter or 
free entry-visas to student eaployees. Ottawa, b and 12 
Juae 1979 

caae into force on 12 June 1979, the date ot the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
(As regards the Netherlands, the Agreeaent applies to the 
Kingdom in Europe only.) 

Authentic text: English. 
Registered bv the Netherlands on 29 August 1981. 

No 20366. Pal^-bAS ET CANADA : 

Echange de notes constituant un accora relatiL 3 la 
délivrance de visas d'entrée gratuits aux étudiants 
stagiaires. Ottawa, & et 12 juin 1979 -» 

entré en vigueur le 12 juin 1979, date ae la note ue 
réponse, conformément aux dispositions aesaites notes. (ÛU 
ce qui concerne les Pays-oas, l1Accora ne s'applique qu'au 
Hoyauae en Europe.) 

Tqyte authentique : anglais. 
Enregistré uar^les, Pay^sas le 29 aofft 19b1. 
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BO. 20367. MULTILATERAL: 

Convention on the recognition of studies, diplomas and 
degrees in higher education in the Arab States (with final 
act)• Concluded at Paris on 22 December 197B 

Cane into force on 7 August 1981 m respect of the 
following two States, i.e., one oonth after they had 
deposited their instruaents of ratification, in accordance 
with article 18. The instruaents of ratification were 
deposited as follows: 

No 20367. MULTILATERAL : 

Convention SUE la reconnaissance des études, des aiplSmes et 
des grades de 14enseignement supérieur dans les Etats 
arabes (avec acte final). Conclue 3 Paris le 22 décembre 
1976 

Entrée en vigueur le 7 aoiït 19«1 3 1*égard aes deux Etats 
suivants, soit un mois après le dépSt de leurs instruments de 
ratification, conformément 3 l'article 16. Les instruments 
de ratification ont été déposés comme suit : 

State 

Irag 
H or occo 

Date of deposit,of 
the instrument of 
ratification 
16 Hay 
7 July 

1980 
1981 

Authentic texts: English. Arabic and French. 
Registered bv the Dnited Bâtions Edncational, Scientific and 

Cultural Organization on 29 August 1981. 

Irag 
Maroc 

Date au aéuGtnge 
l'instrument ae 
ratirication 
16 mai 1980 
7 juillet I9d1. 

Textes authentiques : anglais, arabe e* rran^is. 
Enregistrée par l'Organisation des Nations Unies pouf 

l'éducation, la science et.la. culture le 29. aofft. 1981. 

No. 20368. BRAZIL AND FEDEBAL BEPUBLIC OF GERBANX: 

Protocol concerning financial co-operation concerning the 
transformation of ships into container-ships. Signed at 
Brasilia on 12 June 1981 

Cane into force on 12 June 1981 by signature, in accordance 
with article 6. 

Authentic texts: , Portuguese aftd, German. 
Registered bv Brazil on 29 Auanst 1981. 

NO 203t>6. bKESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE : 

Protocole de coopération financière concernant la 
transformation de navires en porte-conteneurs. Signé 3 
Brasilialfe 12 juin 1981 

Entré en vigueur le 12 juin 1981 par la signature, 
conformément 3 l'article 6. 

Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 29 aofft 1981. 

HO. 20369. BBAZIL AND FBDBBAL REPUBLIC OF GEBMANÏ: 

Protocol on financial co-operation concerning various 
projects. Signed at Brasilia on 12 June 1981 

Came into force on 12 June 1981 by signature, in accordance 
with article 8. 

Authentic texts: Portuguese and German. 
Registered bv Brazil on 29 August 196 1. 

NO 2U369. BKESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGNE : 

Protocole relatif 3 la coopération financière concernant 
divers projets. Signé 3 Brasilia le 12 juin I9b1 

Entré en vigueur le 12 juin I9b1 par la signature, 
conformément 3 l'article 8. 

Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 29 aofft 1981. 

Bo. 20370. BBAZIL AND FEDEBAL BEPUBLIC OF GERMAN!: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning the 
project 'Creation of Metropolitan Regions - 2nd Phase', 
supplementary to the Basic Agreement on technical 
co-operation of 30 November 1963. Brasilia, 23 June 1981 
Came into force on 23 June 1981, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Agtfrftfrtiç texts: Portuguese and German. 
Registered bv Brazil on 29 August 1981. 

Bo 2U37U. baEslL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLERAGhE : 

Echange de notés constituant un accord concernant le projet 
'Création de régions métropolitaines (Deuxième Pnase)' 
complémentaire 3 l'Accord de base du 30 novembre 1963 
relatir 3 la coopération technique. Brasilia, 23 juin 1981 

Entré en vigueur le 23 juin 1981, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desaites notes. 
Textes authentiques f , portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 29 aofft 1981. 

Bo. 20371. BRAZIL AMD UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
H0RTBEBN IRELAND: 

Exchange of notes constituting an arrangement regarding tne 
interchange of officers of the Royal Navy and the Brazilian 
Havy (with annex) . Brasilia, '23 June 1981 

Cane into force on 23 June 19B1 by the exchange of the said 
notes. 

Authentic texts: Portuguese,apd English. 
Begistered bv Brazil on 29 August 1981. 

No 20371. BRESIL ET ROXAUflE-UNl DE GRANDE-BftETAGh E ET 
D'IRLANDE DU NORD : 

Echange de notes constituant un arrangement relatif 3 
l'échange d'otticiers de la Royal Navy et ae la Marine 
brésilienne (avec annexe). Brasilia, 23 juin 1981 

Entré en vigueur le 23 juin 1991 par l'échange desdites 
notes. 

Textes authentiques : portugais et anglais. 
Enregistré par le Brésil le 29 aofft 1981. 

HO. 20372. BBAZIL AND PEBU: 

Agreement in the field of science and technology, 
supplementary to the Basic Agreement on scientific and 
technical co-operation. Signed at Lima on 2b June 1981 

Cane into force on 26 June 1981 by signature, in accordance 
with article XVI. 

Authentic textis,: Poytyguese afld Spanish. 

Bo 20372. BHESlL ET PBbOU : 

Accord dans le aouaine de la science et de la technologie, 
complémentaire 3 l'Accord de base relatif 3 la coopération 
scientifique et technique. Signé 3 Lima le 26 juin 1981 
Entré en vigueur le 26 juin 1981 par la signature, 

conformément 3 l'article XVI. 

Textes authentiques : portugais et espagnol.» 
Enregistré par le Brésil le 29 aofft 1981. 
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HO. 20373. BBAZIL AND P S U : No 20373. bHESIL ET ftiiOU : 

Agreeaent in the field of meteorology, supplementary to the 
Basic Agreeaent on scientific ana technical co-operation. 
Signed at Lima on 26 June 1981 

Cane into force on 2b June 1981 by signature, in accordance 
with article VII. 

Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Beqistered by Brazil on 29 August 1981. 

Accora dans le aomaine ae la météorologie, complémentaire 3 
l'Accord ae base relatir 3 la coopération scieutatiyue et 
technique. Signé 3 Lima le 26 juin 1981 

Entré en vigueur le 26 juin 1981 par la signature, 
conformément $ l'article VII. 
feytes authentiques ; poftugais et espagnol. 

pat le Brésil le 29 aofft 1981. 

NO. 20374. BBAZIL AND PEBOS 

Agreement in the field of telecommunications, supplementary 
to the Basic Agreement on scientific and technical 
co-operation. Signed at Lima on 26 June 1981 

Caae into force on 26 June 1981 by signature, in accordance 
vith article 1III. 

Autfreptic texts: Portuguese apd spap^sh^ 
Beqistered bv Brazil on 29 August 1981. 

No 20374. BRESIL ET *EkOU : 

Accord aans le uouaine aes télécommunications, complémentaire 
S. l'Accord de base relatir «t la coopération scientifique et 
technique. Signé â Liaa le 26 juin 1981 

Entré en vigueur le 26 juin 1981 par la signature, 
contormément 3 l'article XIII. 

Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré pat le Brésil le 29 aofft 1981, 
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PABT II FAHTIE II 

TBKATIES AID IltBHIATlOIAL AGBEBBBITS FILED IBAIl'bs LT ACCOhUS lUTtHBATlOoAUX CLASSES t 
AID BBC08DBD DDBIIG THE BOlIB OF AOGDST 1981 IIISCB1I3 AU KEPEâlOluh I>E«DALLL LT NÛII U'AOUJ. 

HO. 884 

•O. SB*. NOBLD HEALTH 0HGAIIZAT10B AID VAIUAl'U: 

Basic I g m m t for the establishment ot technical advisory 
coopération relation*'. Signed at Port Vila on 1 Jane 1981, 
•ad at Hanila on 1 July 19B1 

C I N Into force on 1 July 1981 by signatnre, in accordance 
•ith article »I (1) . 
Authentic te»ti fiMUfftt 
Fllad and recorded at the request of the lorld Health 

Organisation on 7 Aneast 19817 

NO 884. OKUAMlSATIOll B0MD1ALE DE LA SAalb C.1 VAnUATU : 

Accora de base pour 1'étaolisseaent de relations de 
coopération tecnmque de caractère consultatif, signé S 
Port Vila le 1er Juin 1961, et 3 Banille le 1er juillet 
1981 
Entré en vigueur le 1er juillet 19o1 par la signature, 

conroraéaent 3 l'articlt- VI, paragraphe 1. 

Texte authentique : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire 3 la demande ue 

l'organisation aoadlale de la santé le 7 aogt 1981. 
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illBX A ANNEXE A 

BAYIFICATIOVS, ACCESSIONS, PBOBOGATIONS, ETC., COBCEBBING 
TBBATIES ABD INTBBNATIONAL AGBEEBEBTS BBGISTBBBD BITE 

THE SECRETARIAT OP TBS UNITED BATTONS 

BATIFICATIONS, ADHESIONS, PEOBOGATiOhS, ETC., CONClShNANX 
DES TfiAITES ET ACCOKDS INTERNATIONAUX ENKEGISTitES AU 

SECKETA&1AT DE L'OitGANlSATION DES NATIONS UNIJSS 

Bo* 1767». Agreeaent between the united Bâtions (Economic 
Coaaission for Latin Aaerica) and Argentina concerning the 
Office of the Bconoaic Coaaission for Latin Aaerica in 
Boeaos Aires. Signed at Buenos Aires on 12 Deceaber 1973 

No 17674. Accord entre l'organisation aes Nations unies 
(Commission économique pour l'Amérique latine) et 
l'Argentine relatif au bureau de la Coaaission économique 
pour l'Amérique latine 3 Buenos Aires. Signé S cueuob 
Aires le 12 décembre 1973 

TBBBI NATION 

The Agreeaent between the United Nations (Bconoaic 
Coaaission for Latin America) and Argentina concerning the 
Office of the Economic Commission for Latin America in Buenos 
Aires signed at Buenos Aires on 9 April 1979 «as registered 
ex officio on 1 August 1981. 

The said Agreeaent, which came into force on 9 April 1979, 
provides, in its article 1, for the termination ot the 
above~aentioned Agreeaent of 12 Deceaber 1973. 

Beqistered ex officio on 1 August 1981. 

ABROGATION 

L'Accord entre l'Organisation des Nations Unies (Commission 
économique pour l'Amérique latine) et 1'Argentine relatir au 
bureau de la Coaaission économique pour l'Amérique latine 3 
Buenos Aires si^né 3 Buenos Aires le 9 avril 1979 a été 
enregistré d'office le 1er aottt 198t. 

Ledit Accora, qui est entré en vigueur ie 9 avril 1979, 
stipule, dans son article 4, l'abrogation de l'Accora 
susmentionné au 12 décembre 197.3. 

Enregistré a'ottice le 1er aottt 1981. 

Bo. 11122. Central Aaerican Agreement on fiscal incentives 
to industrial development. Signed at San José on 31 July 
1962 

Third Protocol to the above-mentioned Agreement. Signed at 
Saa José on 31 August 1977 

Caae into foroe in respect of the following States on the 
dates Indicated, i.e., eight days after the deposit with the 
General Secretariat of the Organization of Central Aaerican 
States of the instruaents of ratification, in accordance with 
article 15. Instruaents of ratification were deposited as 
follows: 

pate of deposit 
State of the instrument 

of ratification 

No 11122. Accord oentraaéricain relatif aux incitations 
fiscales au développement industriel. Signé 3 San José le 
31 juillet 1962 

Troisième Protocole 3 l'Accora susmentionné, signé 3 San 
José le 31 aottt 1977 

Entré eu vigueur 3 l'égard des Etats suivants aux dates 
indiquées, soit huit jours après le dépSt auprès uu 
Secrétariat général de l'Organisation des htats d'Amérique 
centrale des instruments de ratification, conformément 3 
l'article 15. Les instruments de ratification ont été déposés 
comme suit : 

Date au aét>St 
Etftfr de l'instrument 

de ratification 

Costa Bica 21 Deceaber 1»77 Costa Bica 21 décbaure 
filth effect froa 29 Deceaber 1977.) (Avec erfet au 29 dôceaore 1977.) 

B1 Salvador 22 Deceaner 1977 £1 Salvador 22 d£ce*i>re 
(«Ith effect froa 30 Deceaber 1977.) (Avec erlet au 30 déceabre 1977.) 

Guatemala 9 January 1978 Guateaala îa janvier 
(•ith effect froa 17 January 1978.) (Avec effet au 17 janvier 1978.) 

Bicaragua 
17 January 1978.) 

24 April 1978 Nicaragua 24 avril 
(Bith effect froa 2 Hay 1978.) (Avec ettet au 2 a ai 1S78.) 

Authentic text: Spanish. 
Beqistered bv the Organization ot Central Aaerican states, 

acting on behalf of the Parties, on S August 1981, 
Enregistré par l'Oiqanisation des Etats a'Aaérigue centrale. 

agissant au nom des Parties, lp 5 aottt 1981. 

Bo* 20315. Statutes of the Group of Latin American and 
Caribbean Sugar Exporting Countries (GLACSEC) . Signed at 
Call on 12 Harch 1976 

BATIFXCATIOB 

Instrument deposited aith the Governaent of Mexico on: 

7 February 1979 
Coloabia 
(With effect froa 7 February 1979.) 

çtrttftrt r w rgqipt^ggfl fry <>* fr A ^ s t 
1981. IBotes Also see saae number in part I.) 

No 20315. statuts au Groupe de pays Latmo-Am€ricains et 
des Caraïbes exportateurs de sucre (Gxs^LACES) • Signés 3 
Call le 12 mars 1976 

EATIFICATION 

jnstyuaent déppgg.guprés,du.Gouv^yaeaent mexicain,.le : 

7 tévfier 1979 
coloabie 
(Avec effet au 7 février 1979.) 

Vtî flf^iEf^ion certifiée a été enregistrée par le ftexrgue 
le 6 aottt 1981. tNote : Voir aussi même numéro eu partie 1.) 

1ATIFICATI0H 

i M U W g B t 4gP9ffjtgfl Tfith tby gçreEBfW* fî yj-cç op ; 
4 Deceaber 1979 

Brazil 
(With effect froa 4 Deceaber 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Bexico on 6 August 
Iffilf (Bote: Also see saae number in part 1. 

EATIFICATION 
Instrument aéuos^ aiiprés du Gouvernement, mexicain le : 

4 décembre 1979 
Brésil 
(Avec effet au 4 décembre 1979.) 

frft déclamation certitrée a été epçeqistiée i>ar le riexiuue 
lfi.fr frOttt 1981. (Bote : Voir aussi a€ae nuaéto en partie 1. 
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RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government, ot Hexico on s 

RATIFICATION 
fpsfrpument oéposfe auprès du Gouvernement 

13 December 1979 
Argentina 
(Bith effect from 13 December 1979.) 

/ Certified statement was registered bv Mexico on 6 August 
12&1* (Ëâ££: Also see sane number in part I. 

13 décembre 1979 
Argentine 
(Avec effet au 13 décembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée, par le ttexigue 
le 6 aofft 1981. tMote : Voir aussi même numéro en partie i. 

Mo. 14551. Agreement between the Federal Republic ot 
Germany and the State of Israel on social security, signed 
at Jerusalem on 17 December 1973 

Agreement tor the implementation of the above-mentioned 
Agreement. Signed at Bonn on 20 November 1978 

Came into force on 12 June 1980, the date when the Parties 
notified each other of the completion of the required 
procedures, in accordance with article 14. 

Authentic texts: Gççfap frftd H^yey. 
Be^istered bv the Federal Republic of Germany on 7 August 

No 14551. Accord entre la République rédérale d'Allemagne 
et l'Etat d'Israël relatif 3 la sécurité sociale. Signé 3 
Jérusalem le 17 décembre 1973 

Accord relatit 3 l'application de l'Accord susmentionné. 
Signé 3 bonn le 20 novembre 197a 

Entré en vigueur le 12 juin 1980, date î laquelle les 
Parties se sont notifié l'accomplissement des procédures 
requises, conformément â l'article 14. 

Textes authentiques ; ^n«**and et.hébreu. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 7 aofft 

1981. 

Ho. 14692. Treaty between the Federal Republic ot Germany 
and the Bepublic of Austria concerning the operation ot 
locked-trains (closed—door trains) ot the Austrian Federal 
Railways on lines of the German Federal Railways in the 
Federal Bepublic of Germany. Signed at Bonn on 15 December 
1971 

Treaty amending the above-mentioned Treaty. Signed at Vienna 
on 5 April 1979 

Came into force on 1 January 1981, i.e., the first day or 
the third month after the date of the exchange ot the 
instruments of ratification, which took place at Vienna on 21 
October 1980, in accordance with article III. 

Authentic text: German. 
Beoistfrgfl, fry the Federal BepuJ&lic, ot Germany on 7 August 

1981. 

No 14692. Traité entre la République féaérale d'Allemagne 
et la République d'Autriche relatif au fonctionnement des 
trains verrouillés des chemins de ter autrichiens circulant 
sur les ligues des chemins de ter fédéraux allemands en 
République rédérale a'Allemagne. Signé & bonn le 15 
décembre 1971 

Traité modifiant le Traité susmentionné. Signé à Vienne le 5 
avril 1979 

Entré en vigueur le 1er janvier 1981, soit le premier jour 
du troisième mois suivant la date de l'échange des 
instruments de tatincation, qui a eu iieu â vienne le 21 
octobre 19bo, conformément 3 l'article II1. 

Texte authentique : allemand. 
Enregistré par la népubligue fédérale d'Allemagne le 7 aofft 

1981. 

Ho. 16510. Customs Convention on the international 
transport of goods under cover of TIB carnets (TIR 
Convention). Concluded at Geneva on 14 Bovember 1975 

ACCESSION 

HffttTIWt açppgitgd pp; 
7 August 1981 

Cyprus 
(Bith effect from 7 February 1982.) 

Registered ex officio pn, 7 August 19B1. 

Bo. 9464. International Convention on the Elimination or 
All Forms of Bacial Discrimination. Opened tor signature 
at Hew York on 7 Barch 1966 

DECLARATION under article 14 of the Convention recognizing 
the competence of the Committee on the elimination of 
racial discrimination 

op. 
10 August 1981 
Iceland 

BOTlfftW?*1 e x officio gg. ip.ftugust 1981. 

No 16510. Couvention douanière relative au transport 
international de marchandises sous le couvert d« carnets' 
TIR (Convention TIR). Conclue 3 Genève le 1«* novembre 1975 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

7 aofft 19b1 
Chypre 
(Avec effet au 7 février 19*2.) 

Enregistré a'uiiice le 7 aofft 19B1. 

No 9464. Convention internationale sur l'élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale. Ouverte 3 la 
signature Â N«=M ïorJc le 7 mars 1966 

DECLARATION en vertu de l'article 14 de la Convention 
reconnaissant la compétence du Comité pour l'élimination de 
la discrimination raciale 

Reçue le : 

10 aofft 19b1 
Islande 

Enregistré d'otnce le 1o aofft 1981. 
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•o. 19735. International Agreement tor the Establishment ot 
the University for Peace. Adopted by the General Assembly 
of the United Nations on 5 Deceaber 1960 

DEFINITIVE SIGNATURE 

Affixed on: 

10 August 1961 
Sri Lanka 
(Bith effect froa 10 August 1961.) 

Registered ex officio oflM1p,ftpqust 198|. 

No 19735. Accord international portant création de 
l'Université pour la paix. Adopté par l^sseaDlée générale 
des. Nations Unies le 5 décembre I960 

SIGNATURE DEFINITIVE 

Apposé? le : 

10 aofft 1961 
Sri Lanka 
(Avec effet au lu aofft 1961.) 

Enregistré d'office le 10 aofft 1981. 

lo. 4789. Agreeaent concerning the adoption ot uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition or 
approval for aotor vehicle eguipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

No 47B9. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
1"homologation des équipements et pièces de véhicules 3 
moteur. Fait 3 Genève le 20 mars l95tt 

EHTRÏ INTO FORCE of amendments to Regulation No. 13 annexed 
to the above-mentioned Agreement 

The amendments vere proposed by the Government of Belgium 
and circulated by the Secretary-General on 11 Barch 1981. 
They came into force on 11 August 1981, in accordance m t h 
article 12 (1) . 

Registered ex officio op 11 Ayoyst 1981. 

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au Règlement No 13 annexé 3 
l'Accord susmentionné 
Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 

neige et communiqués par le Secrétaire général le 11 mars 
1981. Ils sont entrés en vigueur le 11 aofft 1981, 
conformément 3 l'article 12, paragraphe 1. 

Enregistré d'otrice le 11 aofft 19a1. 

BBTRI INTO FORCE of amendments to Regulation No. 25 annexed 
to the above-mentioned Agreement 
The amendments vere proposed by the Government ot 

Czechoslovakia and circulated by the Secretary-General on 11 
Barch 1981. They came into force on 11 August 1981, in 
accordance with article 12 (1) . 
Registered ex officio on 11 August 19B1. 

Bo. 15705. Convention on Road Traffic. Concluded at Vieuna 
on 8 November 1968 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

11 August 1981 
Austria 
(Mith effect from 11 August 19o2. tilth a declaration 

indicating that Austria had chosen the distinguishing sign 
'A* for display in international traffic. 

ppgistered ex officio on 11 August l9Pl. 

ENTREE Eh VIGUEUR d'amendements au Règlement No 25 annexé 3 
l'Accord susmentionné 

Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 
tchécoslovaque et communiqués par le Secrétaire général le 11 
mars 1961. ils sont entrés en vigueur le 11 aofft 1981, 
conformément 3 l'article 12, paragraphe 1. 
Enregistré d'ornce le 11 aofft 19a1. 

No 157o5. Convention sur la circulation routière, conclue 
3 Vienne le u novembre 196a 

RATIFICATION 

fpsrj-iittiynx déposé le : 

11 aofft 19a1 
Autriche 
(Avec effet au 11 aofft 1982. Avec déclaration indiquant 

que l'Autriche avait choisi le signe distinctir 'A* pour 
être apposé en circulation international.) 

Enregistré d'orrice le 11 aofft I9e1. 

No. 16713. Convention on Road Signs and Signals, concluded 
at Vienna on 8 November 1968 

RATIFICATION 
Tni?*T"fdeposited on: 

11 August 1981 
Austria 
(Hith effect from 11 August 1982. toith reservations and a 

declaration.) 

Registered ex officio on 11 August 1981. 

No 16743. Convention sur la signalisation routière, 
conclue 3 Vienne le a novembre 1968 

RATIFICATION 

Instrument uéi-osé le : 

11 aofft I9a1 
Autriche 
(Avec effet au 11 aofft I9a2. Avec réserves et 

déclaration.) 

Enregistré d'office ^e. .11. aofft 1981. 

Ho. 17847. European Agreeaent supplementing the Convention 
on Road Traffic opened for signature at Vienna on a 
November 1968. Concluded at Geneva on 1 flay 1971 

RATIFICATION 

iBff^yflîn* deposited on: 
11 August 1*81 
Austria 
(Bith effect from 11 August 19b2. m t h a reservation.) 

Registered ex officio on 11 August 19a1. 

No 17647. accord européen complétant la convention sur la 
circulation routière ouverte 3 la signature 3 Vienne le 6 
novembre 1*6d. conclu 3 Genève le 1er mai 1971 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

11 aofft 1961 
Autriche 
(Avfcc effet au 11 aofft 1*82. Avec réserve,.) 

Enregistré a'oince le 11 aofft I9a1. 
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•o» 17935. European Agreeaent supplementing the Convention 
oa Boad Signs and Signals opened for signature at Vienna on 
8 lore»ber 1968. Done at Geneva on 1 Ha; 1971 

Mo 17935. Accord européen complétant la convention sur lu. 
signalisation routière ouverte â la signature 3 Vienne le 
novembre 196ti. Fait 3 Genève le 1er moi 1*71 

BAÏXFICAT10H 

Instrument deposited on: 

11 August 1981 
Austria 
(Vith effect from 11 August 1982.) 

Beaistered ex officio on 11 August 1981. 

AAT1F1CÀTION 

pumep 
11 aofft 1981 
Autriche 
(Avec ettet au 11 aofft 1982.) 

Enregistré d'office le 11 aofft 1981. 

Ho» 19609. Agreement establishing the Asia-Pacific 
Institute for Broadcasting Development. Concluded at Kuala 
Lumpur on 12 August 1977 

Mo 19&09. Accord portant création de l*lustitut pour l'Asie 
et le Pacitigue en vue du développement ae la 
radioaiffusion. Conclu â Kuala Lumpur lfc 12 aofft 1*77 

BATIFICATION 

Instrument deposited on: 

11 August 1981 
Bangladesh 
(lith effect froa 11 August 1981.) 

Beqistered ex officio on 11 August 1981. 

BATIFiCATlUft 
Instfuaqnt aéposé le : 

11 aofft 1981 
Bangladesh 
(Avec ette t au 11 aofft l9t(1.) 

Enregistré d'office le 11 aofft 1981. 

Ho* 20315. Georgetown Agreeaent on the organisation ot the 
African, Caribbean and Pacific Group of States (ACP). 
Concluded at Georgetown on 6 June 1975 

ho 20345. accord ae Georgetown relatir à l'organisation au 
Groupe aes £.tats d1 At Ligue, aes CaraTbes et du Pacifique 
(ACP) . Conclu 5 (ieorgetown le 6 juin 1975 

DEFINITIVE S1GNATUBES SIGNATURES DEFINITIVES 

State Date o^ d^iit't.^yg. 
signature * 

Date de la signature 
détinitive * 

Barbados m January 197b baroaae m janvier I9?t> 
Central African Bepublic 3 February 1976 fcépublKjue 
Uganda 16 February 1976 centrafricaine février 1*71> 
Dnited Republic of Caneroon 4 April 1976 Ouganda 16 révrier 1976 
Grenada 25 February 1a77 xtôpuiJlique-Onie du 
Bthiopia 25 H arch 1977 Caaeroun 4 avril 1*76 
•lger 5 April 1977 brenaae février 1*77 
Tonga 12 April 1977 Ethiopie 25 wars 1977 
Gabon 12 Noveaber 1977 niger 5 avril 1*77 
Bahaaas 23 Bay 1979 'ioaga 12 avril 1977 
chad 18 October 1979 baoon 12 nove«i>re 1*77 

bahanas 2J mai 1979 
Tchad 18 octobre 1979 

Certified statements «ere registered dv : the African Les déclarations ceitiiiÊes ont Été tiirtm^irét^ nai i.i 
Carribean and Pacific Group of States. acting on behalt uf uroupe des A a t ^ a* A t LIQUU des CaraXi>es et u u tV ci 1 m u e | 
the Parties, on 12 Auoust 1981 . iMote: Also see saae nuaber agissant au uoi des Parties . 1* -. 12 aofft 1*81. it»ote : v< 
in part i.) 
• The Agreeaent came into force on 12 February 1976 m 

respect of all the aeaber States of the Act Group who are 
parties to the Loaé Convention, i.e., two aonths after 
definitive signature by at least two thirds of tne member 
States of the ACP Group, in accordance vith article 26. 

aussi même numéro en partie 1.) 
• L'Accord est entré en vigueur le 12 février 197o à 1'égara 
de tous les CLats membres au oroape ue l'ACt- i>OLt 
parties 3 la Convention ae Lomé, soit deux aoii» après sa 
signatute définitive par au moins les aeux uolù ues» U a U 
membres au Groupe de I'ACP, conformément 2 l'article 2O. 

No* 52. Constitution of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization. Signea at London on 
16 Hoveaber 1945 

Ne 52. Convention créant une Organisation aes Nations uiatt 
pour 1 '.Education, la Science ex la Culture. signée a 
Londres le 16 uovembre 1945 

ACCEPTABCE 

ÏPftriH^"* deposited yi^h the Government of tne United 
Kinqdoji of Great Britaip and Northern Ireland on: 

29 September 1980 
Tonga 
(Bith effect froa 29 Septeaber 1980. Signature affixed on 

29 September 1980.) 
certified statement was registered PV the United Kingdom ot 

Great Britain and Northern Ireland on 13 August I9d1. 

ACCEPTATION 
Instrument déposé, auprès du Gouvernement .uu^noyguaie-Uiii ae 

Grande-ttretoqne et a'iilqnae du hofu,le : 
29 septembre 1*80 

Tonga 
(Avec effet au 29 septembre 1980. Signature «ppo^ée le 29 

septeuore 1*ou.) 
La oéclaration certifiée a été epre<jistrée_ t.ai.. 1s 

ppyauine-Uni de GL-gnae-areta'jne et û'irlanat^ au Mora_ie_ jj> 
aofft 1981. 
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•o. 221. Constitution of the Borld Health Organization. 
Signed at Hew Tor* on 22 July 1946 

ACCBPTAHCB 

Instrument deposited ons 

13 August 1981 
Dominica 
(Bith effect froa 13 August 1961.) 

Beoistered ex officio op August 1y?1T 

Bo 221* Constitution de 1•Organisation mondiale de la 
santé. Signée 3 NEW XOIIK. le 22 juillet 1916 

A C C E P T A T I O N 

}nstçpnent déposé le : 

13 aofft 1961 
Dominique 
(Avec eltet au 13 aofft 1*61.) 

Enregistré. d.'otriceiile 13 aofft 1981. 

Ho* 7833* Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom ot Great 
Britain and Horthern Ireland and the Government ot the 
Kingdom of Denmark on the application of uniform testing 
roles for the structural fire protection of ships to comply 
with the requirements of the International Convention for 
the Safety of Life at Sea, 1960. London, 30 June 1964 

No 7633. Echange de notes constituant un accora entre le 
Gouvernement au Boyause-Um de Grande-Bretagne ot d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement du Royaume ou banematK relutix à 
l'application de régies uniformes a*essai pour la 
protection contre l'incendie des structures de navires, en 
vue de remplir les conaitions requises par la convention 
internationale pour la sauvegarae ae la vie humaine en uiui 
de I9b0. Lonares, 30 juin 1964 

TEHBIHATIOB 

By an agreement in the form ot an exchange of notes dated 
at London on 7 and 19 Hoveaber 1980, the above-mentioned 
Agreement ceased to have effect as froa 1 December I960. 

yfrtlfjg* statement was registered bv the United Kingdom or 
Great Britain and northern Ireland on 13 August 1961. 

ABBUGATION 

Aux ternes a'an accord sous lorme d'échange ae notes en 
date 3 Lonares aes 7 et 19 novembre 1980, l'uccoru 
susmentionné a cessé d'avoir effet 3 compter au 1er décembre 
i960. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par.le 
faoyaume—Uni ae Granae-cretagne et d'Irlande au Nora le 13 
aofft 1981. 

Ho. 9574. Agreement on the rescue ot astronauts, the return 
of astronauts and the return of objects launched into outer 
space. Opened for signature at London, floscow and 
•ashington on 22 April 1968 

No 9574. Accord sur le sauvetage des astronautes, le retour 
des astronautes et la restitution aes objets lancés aans 
l'espace extra-atmosphérique. ouvert â la signature 2 
Londres, floscou et Washington le 22 avril 1*66 

ACCBSSIOH 
Instrument deposited with the Government of the United 

Kingdom of Great Britain and northern Ireland on; 

27 October 1980 
Papua Hew Guinea 
(Bith effect from 27 October 1980, provided that the 

deposit in London was the effective deposit tor the 
purposes of article 7 (4) of the Agreement.) 

Certified statement was registered nv the United Kingdom ot 
Great Britain and northern Ireland on 13 August 1981. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement au Novaume-Uni ae 

Grande-Bretagne et d'Irlande au Nord le : 

27 octobre 1980 
Papouasie-Nouvelle-ouinée 
(Avec etret au 2 7 octobre 1980, aans la mesure oft le 

dépSt 3 Londres a sorti les efrets prévus par l'article 7, 
paragraphe 4, de 1*Accord.) 
La déclaration certinSe a été enregistrée 

ttoyaujoe-Uni de Grande— p^etagne et d'Irlande au Nora le 13 
aofft 1981. 

Ho. 10321. Convention between the Governaent ot the 
Bepublic of Finland and the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the 
avoidance of double taxation and the prevention ot fiscal 
evasion with respect to taxes on m c o a e and capital. 
Signed at London on 17 July 1969 

Protocol further aaending the above-mentioned Convention. 
Signed at London on 16 Boveaber 1979 
Came into force on 25 April 1981, i.e., 30 days after the 

date of the last of the notifications (effected on 13 August 
1980 and 26 Barch 1981) by which the Parties informed each 
other of the completion of the procedures required by their 
law, in accordance with article IV. 

Authentic texts: English and Finnish. 
Registered bv the United Kingdom of Great Britain and 

northern Ireland on 13 August 1981. 

No 10321. Convention entre le Gouvernement ae la hépupligue 
de Finlande et le Gouvernement au aoy&ume-Uni ae 
Grande-Bretagne et a*lclanae au Nora tendant 3 éviter les 
doubles impositions et 3 prévenir les évasions liseales en 
matière a'impôts sur le revenu et la fortune. Signée 3 
Londres le 17 juillet 1*69 

Protocole modiriant & nouveau la Convention susmentionnée, 
signé â Londres le 16 novembre 1979 

Entré en vigueur le 25 avril 1981, soit 30 ^ouis après la 
date de la dernière des uotitications (errectuées les 13 
aofft 1980 et 2ô mars 19d1) par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités requises par 
leur législation, conformément à l'article XV. 

Textes authentiques : anglais et finnois. 
Enregistré par le Royaume—Uni de Grande-bretanne et a'Irlande 

du Nord le 13 aofft 1981. 



No. 12402. Convention on social security between the Onitea 
Kingdon of Great Britain and Northern Ireland and the 
Bepublic ot Austria. Signed at Vienna on 18 June 1971 

ho 124u2. Convention entre le Boyaume-Uni ae 
Grande-Bretagne et a'lrlanae du Nora et la République. 
d'Autriche relative 3 la sécurité sociale. Signée 3 Vienne 
le 18 juin 1971 

TEBBINATION (Mote bv the Secretariat) 

The Government of the Onited Kingdom of Great Britain ana 
Borthern Ireland registered on 13 August 1981 (under ho. 
20347) the Convention on social security between the 
Governnent of the United Kingdon of Great Britain and 
Northern Ireland and the Government of the Republic ot 
Austria signed at Vienna on 22 July 1980. 

The said Convention, which came into force on 1 Hay 1981, 
provides, ID its article 43 (1), for the termination of the 
above-mentioned Convention of 18 June 1971. 

113 Anoast 1981) 

ABROGATION (hote.gu Secrétariat) 

l*e Gouvernement au Royaume-Uni ae Grande-Bretagne et 
a'lrlanae au Nora a enregistré le 13 aottt 1981 (sous le ho 
20347) la Convention de sécurité sociale entre le 
Gouvernement au hoyaume-uni ae Granae-bretagne et a'lrlanae 
au hora et le Gouvernement ae la République a'Autriche signée 
3 Vienne le 22 juillet 19*0. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 1er mai 
I9tt1, stipule, 3 son article 43, paragraphe 1, l'abrogation 
de la Convention susmentionnée au 16 juiu 1971. 

113 aottt 1981) 

Bo. 14860. Convention on the prohibition of the 
development, production and stockpiling ot bacteriological 
(biological) and toxin weapons and on their destruction. 
Opened tor signature at London, Moscow and Washington on lu 
April 1972 

ho 1486u. Convention sur l'interdiction ae la mise au 
point, ae la fabrication et du stockage aes armes 
bactériologiques (biologiques) ou 3 toxines et sur leur 
destruction, ouverte & la signature 3 Londres, fiuscuu et 
Mashington le 10 avril 1972 

ACCESSION 

Instrument deposited with tfre Government of tftei United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

27 October 1980 
Papua Bew Guinea 
(Bith effect from 27 October i960, provided that the 

deposit in London was the effective deposit tor tne purpose 
of article XIV (4) ot the Convention.) 

gfrtified statement was registered, by the Onitea Kingaom ot 
Great Britain and Northern Ireland on 13 August 1981. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès ,du Gouvernement du Ro/au*^-flm 
Grande-Bretagçie et fl^ Irlande du hora le : 

27 octobre 1980 
Papouasie-houvelle—Guinée 
(Avec ettet au 27 octopre 1980, dans la mesure où le 

aépGt 3 Lonures a sorti les effets prévus par l'article 
AlV, paragrapne 4, ae la convention.) 
La aéclaration certifiée a été enregistrée par le 

Kovauae-Uni de Grande—bretagneaetid'Irlande au Nord le 13 
aottt 1981. 

Bo* 15749. Convention on the prevention of marine pollution 
by dumping ot wastes and other matters. Opened tor 
signature at London, Mexico City, floscow and Washington ou 
29 December 1972 

No 15749. Convention sur la prévention de la pollution des 
mers résultant de 1'immersion de déchets. Ouverte 3 la 
signature 3 Londres, fiexigue, Boscou et Washington le 29 
décembre 1972 

BATIFICATION 

jnstruaept deposited with the Government of the Onited 
ĵfltyrftftj of Great Britain and Northern Ireland on: 

15 October 1980 
Japan 
(Bith effect from 14 November 1980, provided that the 

deposit in London was the effective deposit tor the purpose 
of article XIX (2) of the Convention.) 

Certified statement was registered bv the United Kingdom ot 
Preal.gpitain and poftheyn {pe^ana on 1? August 1981. 

&ATlFlCATlON 

instrument aéuosé auprès au Gouvernement au Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le : 

15 octobre 1980 
Japon 
(Avec effet au 14 novemore 1980, dans la mesure ott le 

dép&t 3 Londres a sorti les effets prévus par l'article 
ill, paragrapne 2, de la Convention.) 

La aéclaration certiriée a été enregistrée par le 
ftoyaune-Uni de Grande-btetagne et a'lrlanae au Nord le 13 
aottt 1981. 

ACCESSION 

Ipfityunent deposited with tfre Government of tne United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

21 October 1980 
Suriname 
(Bith effect from 20 November 1980, proviaea that the 

deposit in London was the effective deposit tor the puspose 
of article XIX (2) of the Convention.) 
Certified statement was registered bv the United Kingdom ot 

Great Britain and Northern Ireland on 13 ftuaust 1981y 

ADHESION 
Instrument déposé auprès au Gouvernement au Royaume-Uni.ae 

Grande-Bretagne et d'Irlande au Nord le : 

21 octobre 1980 
Suriname 
(Avec effet au 20 novembre 1980, aans la mesure oïl le 

dépSt 3 Louâtes a sorti les effets prévus par l'article 
ill, paragraphe 2, de la Convention.) 
La déclaration ceftirié^a. été, enregistrée par le 

Koy^uaé-Uni de Grande-bretaqne et d'Irlande au, Noya le 13 
aottt 1981. 
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Ho. 16509. Agreement between the Government ot the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the United States of America concerning air 
services. Signed at Bermuda on 23 July 1977 

Exchange of notes constituting an agreement further amending 
the above-mentioned Agreement. Washington, 4 December 1980 

Came into force with retroactive effect from 1 April i960, 
except for annex 5 which cane into force with retroactive 
effect from 1 January 1980, in accordance with the provisions 
of the said notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United Kingdom ot Great Britain and 

northern Ireland on 13 August 19B1. 

Bo 16509. Accord relatif aux services aériens entre le 
Gouvernement au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord et le Gouvernement des Etats—Unis d'Amérique. 
Signé aux Bermudes le 2j juillet 1977 

échange de notes constituant un accord modifiant a nouveau 
l'Accord susmentionné. Washington, 4 décembre 1980 

Entré en vigueur avec effet rétroactif au 1er avril 1980, 
3 l'exception de l'annexe 5 gui est entrée en vigueur avec 
effet rétroactir au 1er janvier I98u, conformément aux 
dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Royaume—Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Bojrd le 13 aofft 1981. 

8o. 7310. Vienna Convention on Diplomatie Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

OBJECTION to the statement made upon accession by the Sudan 

Notification received on: 

14 August 1981 
Israel 

Begistered ex officio on 14 August 1981. 

Bo. 8844. Constitution of the Universal Postal Union. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

ACCESSION 

notification under article 11 i5i ot the above-mentioned 
Constitution effected bv the Government Switzerland on: 

31 July 1981 
Zimbabwe 
(With effect froa 31 July 1981.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

No 731o. Convention de Vienne sur les relations 
aiploœatitjues. Faite 3 Vienne le 18 a v n l 1961 

OBJECTION 3 la déclaration formulée lors de l'adhésion par 1« 
Soudan 

Notification reçue, le, .: 

14 aofft 1961 
Israël 

Enregistfé_d_'office le m aofft 1*81. 

No 6044. constitution de l'Union postale universelle. 
Signée 3 Vienne le 10 juillet 1964 

ADHESION 

Motification en vertu de l'article 11£.paragraphe 5. de la 
Constitution susmentiounée effectuée pal le Gouvernement 
suisse le : 

31 juillet 1961 
£imoanwe 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

r.a flgrlaption certiTiée a été enregistrée par la Suisse,1e 
14 aofft 1961. 

ACCESSION in respect of the Additional Protocol to the 
above-mentioned Constitution concluded at Tofcyo on 14 
Boveaber 1969 

upder article 11 |5) ot the above-mentioned 
Cqq^itution effected by the government $$ Switzerland on: 

31 July 1961 
Zimbabwe 
(Bith effect from 31 July 1981.) 

Certified statement was rgg^steyed by Switzerland on 14 

ADHESION 3 l'égard au Protocole aaaitionnel 3 la constitution 
susmentionnée conclu 3 Tojcyo le 14 novembre 1*6* 

Notification en veytq ae l'article 11r paragraphe de. la 
Constitution susmentionnée effectuée par le Gouvernement 
suisse le : 

31 juillet 1*ti1 
Zimbabwe 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

La déclaration ceçtitiée a été enregistrée par la,suisse, le 
14 aofft I*»b1. 

ACCBSSIOB in respect of the Second Additional Protocol to tne 
above-mentioned Constitution concluded at Lausanne on 5 
July 1974 

Notffipatiop undey article 11 15) of tftp apove-mentionea 
Constitution effected by the Governaent of Switzerland onI 

31 July 1961 
Zimbabwe 
(Hith effect from 31 July 1981.) 

Certj.^içd statement was registered by flwitizerlano Ç>B,14 
Augnst 1961. 

AbhEsloM 3 l'égaru au Deuxième Protocole additionnel 3 la 
Constitution susmentionnée conclu 3 Lausanne le 5 juillet 
1*74 

Notification eii veçtu. ae l'article 11. paragraphe 5. ae la 
Constitution susmentionnée erfectuée par le Gouvernement 
suisse le : 

31 juillet 1981 
Zimbabwe 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

La aéclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
14 aofft 1*b1. ~ 
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ACCESSION in respect of the General Régulations of the 
Universal Postal Onion concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 
Notification under article 11 I5> of the above-mentioned 

Constitution ejlfecfryfl, py.tt^e Government. Qf Switzerland on: 

31 July 1981 
Zimbabwe 
(Bith effect froa 31 Jul; 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 14 

ADHKSlUN 3 l'égard du «êglemeut général de l'Union postait, 
universelle conclu 3 Rio de Janeiro le 26 octoore 1*7* 

Notification en vertu de l'article 11, paragraphe 5, Qt_ 
Çonstitution susmentionnée erfectuée Par le Gouveri.omeût 
suisse,le, : 

31 juillet 1981 
Zimbabwe 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

L? acclamation certifiée a été enregistrée ^ai lo buiaag^le 
14 aottt 1961. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
october 1979 

iMftFVfffPT deposited wi^h tfrg, Government of Switzerland on: 
22 Jane 1981 

Botswana 
(Bith effect froa 1 July 1981, the date when the Acts ot 

the I T W t h Postal Congress cane into operation.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 14 

KATIFICATION 3 l'égara au Règlement yénéLal de l'Union 
postale universelle conclu A KIO ae Janeiro le 26 octoure 
1979 
Instrument aéposé auprès au.Gpuvernement suisse le : 

22 juin 1981 
botswana 
(Avec etfet au 1er juillet 1981, date de la tnî e 3 

exécution dt^ Actes au AVlllème Congrès postal universel.) 
La déclaration certifiée, a été enregistrée i pur_,la_Suisse ie 

14 aottt 1981. 

APPROVAL in respect of the General Regulations ot the 
0niversai Postal Union concluded at Bio de Janeiro on 26 
October 1979 
ÏMtni^ll* iffth the Governm^pt of Switzerland on: 

25 June 1981 
Japan 
(Hith effect froa 1 July 1981, the date when the Acts ot 

the XVIIIth Postal Congress caae into operation.) 

Certified state^e^t was registered bv Switzerland, on.14 
August 1981. 

APPRobATlON 3 l'égard uu règlement général at. l'Union postale 
universelle conclu 3 hio ae Janeiro le 2o octobre 197* 

Instrument déposé, auprès au Gouvernement sgiafafc.lç : 

25 juin I9b1 
Japon 
(Avec effet au 1er juillet 1981, ûate ae la mise 3 

exécution des Actes» uu AVlIlème Congrès postai universel.) 

La aéclaratioii cectinse a été enregistrée par la Suisse 
14 aottt l9tt1. 

BATIFICATION in respect of the General Regulations ot tne 
Universal Postal Union concluded at Bio de Janeiro on 26 
October 1979 

jpstyuaent deposited with,the Government ot Switzerlana on: 

10 July 1981 
Bolivia 
(Bith effect froa 10 July 1981.) 

Çey^ified stateaent was registered by Sy^tzefland.on, 14 

nATIFiCATluN 3 l'égard au règlement général at l'union 
postale uni verselle conclu 3 hio ae Janeiro le 26 octobre 
1979 

Instrument déposé a u^i.és.au Gouvernement lt : 

10 juillet 1*o1 
bolivie 
(Avec effet a.u 10 juillet 1981.) 

La qéçlarâtiou ceftiriée a été enregistrée p&r la^uiaac^fc 
14~aottt 19b1. 

ACCESSION in respect of the General Regulations ot the 
Universal Postal Union concluded at Bio de Janeiro on 26 
October 1979 

ItftrTlTPl' with the Government of. Switzeplana on: 
20 July 1981 

Italy 
(Bith effect troa 20 July 1981.) 

Çyyfrified statçffçpt,{registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

ADHESION 3 l'égard au cèyleuitiit général ue l'union i^iait 
universelle conclu 2 hio de Janeiro le 26 octobre 1*7* 

Instrument uépoîaé auprès, au Gouvernement ^.uxb^ti it _ : 
2b juillet 1* b1 

1 ta lie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a_été.enregistrée iai_lu ^aiaae.ig 
14 aottt 1981. 
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•o. 19985. Universal Postal Convention, concluded at Bio 
de Janeiro on 26 October 1979 

No 19985. Convention postale universelle, conclut 3 i l a e 
Janeiro le 26 octooru 1979 

1CCBSSI0I 

•otificatlon nnder article 11 I!» ot the Constitution ot 
the Universal Postal Dnion effected bv the Government of 
Switzerland on: 

31 July 1981 
Slababwe 
(•ith effect froa 31 July 1981. Hith a reservation.) 

Certified statement «as registered bv Switzerland on 1» m u s t m i T 

ADHESION 

notification en vertu ae l'article 11. paragraphe 5. ae lu 
Constitution de l'Onlon postale universelle effectuée bai le 
Gouvernement suisse le : 

31 juillet 1981 
Ziaoaowe 
(Avec effet au 31 juillet 1981. avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
14 aofft 1981. 

«ATIFICATION 

Inatrônent deposited «ith the 6overnaent of switzerlana on; 

22 Jnae 1981 
Botswana • 
(•ith effect froa 1 July 1981, the date when tne Acts of 

the XVIIIth Postal Congress cane into operation.) 

statenent was registered bv Switzerland on 1» 
August 1981. 

HATIF1CAT1UN 

Instrument aéposé auprès du Gouvernement suisse le : 

22 juin 19b1 
Botswana 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date de la aise S 

exécution des Actes au ïVllIâue Congrès ^ Où Loi universel.) 

La déclamation certifiée a été enregistiée par la Suisse xe 
11 aofft 1981. 

APPBOVAL 

Instrument deposited with the Savamment of Switzerland on: 

25 Jane 1981 
Japan 
(•ith effect froa 1 July 1981, the date when the Acts ot 

the XVIIIth Postal Congress cane into operation.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on In 
August 1981. 

APPKUBATIUN 

Instrument déposé auprès du Gouvernement. suisse le : 

25 juin 1981 
Japon 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date ae la mise 3 

exécution des Actes au IVIXIéme congrès postal universel.) 

La déclaration certinée g été enregistrée imI la Suisse le 
11 aofft 1981. 

BAUFICAIIO* 
Iastrnaent deposited with the Government of Switzerland on: 

10 July 1981 
Bolivia 
(•ith effect froa 10 July 1981.) 

Certified gtateaent was registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

BATIPICAÏION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

10 juillet 1981 
Bolivie 
(Avec effet au 10 juillet 1981.) 

La déclaration certinée a été enregistrée pal' la Suisse le 
14 aofft 1981. 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

20 Jnly 1981 
Italy 
(•ith effect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 11 » q » g t 1991, 

lo. 19986. Postal Parcels àgreeaent. Concluded at m o de 
Janeiro on 26 October 1979 

ACCESSION 
Notification qnder article 11 15) of the Constitution ot 

the PDiversal postal Onion effected bv the Governaent of 
Switzerland on: 

31 Jnly 1981 
Zimbabwe 
(with effect froa 31 July 1981.) 

Cwrtltied stateaent was registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

ADHESION 

Instrument aéposé auprès au Gouvernement suisse le : 
20 juillet 1981 

Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée uai la Suisse le 
11 aofft 1981. 

No 19986. Arrangement concernant les colis postaux. Conclu 
d Rio ae Janeiro le kb octobre 1979 

ADHESION 

Notification eil vertu ae l'article 11. paraqrapne 5. ae la 
Constitution susmentionnée effectuée par le Gouvernement 
suisse le : 

31 juillet 1981 
Zimbabwe 
(Avec effet au 31 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pai la Suisse le 
11 aofft 1981. 
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BATIFICATIOI 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

22 Jane 1981 
Botswana 
(Bith effect froa 1 Juif 1981, the date «hen the Acts of 

the XVlIIth Postal congress caae into operation.) 
Certified stateaent was registered bv Switzerlana on It 

m w * W i t 

UATIFICAÏXOLF 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

22 juin 1981 
Botswana 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date de la mise S 

exécution des Actes du JLVlIIème congrès postal universel.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
1» aottt 1981. 

APPBOVAL 
Instrument deposited with the Government ot Switzerland on: 

25 Jane 1981 
Japan 
(Bith effect froa 1 Juif 1981, the date when tne Acts of 

the XVIIIth Postal Congress cane into operation.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 1* 
August 1981. 

APPBOBATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

25 juin 1981 
Japon 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date de la mise 3 

exécution des Actes du AVIIlème Congrès posral universel.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
1» aofft 1981. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

10 Jalf 1981 
Bolivia 
(Hith effect froa 10 Juif 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 11 
« W W * ,1?81T 

BATlPICATIOli 

Instrument ûéposé auprès du Gouvernement suisse le : 

10 juillet 1981 
bolivle 
(Avec effet au 10 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
m aofft 19b1. 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Governaent ot Switzerland on; 

20 Jalf 1981 
Italf 
(Bith effect froa 20 Juif 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on in 
August 1981. 

ADBESION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

20 juillet 1981 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
11 aofft 1981. 

lo. 19987. Honef Orders and Postal Traveller"s Chegues 
Agreement. Concluded at Bio de Janeiro on 26 October 1979 

APPBOVAL 

Instrument deposited with the Governaent ot Switzerland on: 

25 Jane 1981 
Japan 
(Bith effect froa 1 Juif 1981, tne date when the Acts ot 

the XVIIIth Postal Congress cane into operation.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

No 19987. Arrangement concernant les mandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu 3 bio de Janeiro le 26 
octobre 1979 

AïPHOBAIIOli 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

25 juin 1981 
Japon 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date de la mi^e 3 

exécution des Actes du XVllIème congrès postal universel.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
11 aottt 1981. 

ACCESSIOI 

Instrument deposited with the Government ot Switzerland on: 

20 Juif 1981 
Italf 
(lith effect froa 20 Juif 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 14 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 juillet 1981 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
11 aottt 1981. 
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•o. 19988. Giro Agreement. Concluded at 810 de Janeiro on 
26 October 1979 

APPBOVAL 

Instruaent deposited with the Governeent ot Switzerlano on; 

25 Jane 1981 
Japan 
(Bith eftect froa 1 July 1981, the date when tne Acts ot 

the XVIIIth Postal Congress caae into operation.) 
Certified stateaent was registered by Switzerland c» 1» 

August 1981. 

bo 19988. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu â bio de Janeiro le 26 octonre 1979 

AfPttUbATlUN 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

25 juin 1981 
Japon 
(Avec effet au 1er juillet 1981, date de la aise £ 

exécution des Actes du xVIIlêae l'ongrés postal universel.) 
La declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

lu aofft 1981. 

ACCBSSIOB 
Instruaent deposited Kith the Governeent of Smtzerland on: 

20 July 1981 
Italy 
(•ith eftect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent »as registered DY Switzerland on It H l M t 1?91t 

APHbSIOB 

Instruaent déposé auprès ou Gouvernement suisse le : 

20 juillet lyal 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suissy le 
11 aottt 1MB1. 

•o. 19989. Cash-on-Delivery Agreeaent. Concluded at B10 de 
Janeiro on 26 October 1979 

ACCBSSIOB 
Instruaent deposited vith the Governaent of smtzerland on: 

20 July 1981 
Italy 
(Bith effect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent «as registered Dv Smtzerland on 11 
Allouât 1981. 

No 19989. Arrangeaent concernant les envois contre 
reaûourseaent. Conclu & B10 de Janeiro le 26 octoore 1979 

AbHESlGB 
Instruaent aéyosé auprès du Gouverneaent suisse le : 

20 juillet 19B1 
Italie 
(Avec efret au 20 juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a gté enregistrée par la Suisse le 
1H aofft 1981. 

BO. 19990. Collection of Bills Agreeaent. Concluded at Rio 
de Janeiro on 26 October 1979 

ho 19990. Arrangeaent concernant les recouvrements. Conclu 
3 FT10 de Janeiro le 26 octopre 1979 

ACCBSSIOB 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 July 1981 
Italy 
(•ith eftect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent «as registered bv Smtzerland on 11 
August 1981. 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès ou Gouveyjiyaept suisse le ; 

20 Juillet 19 al 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La décla 
11 aofft 19B1. 

Bo. 19991. International Savings Agreeaent. Concluded at 
Bio de Janeiro on 26 Octooer 1979 

ACCBSSIOB 
Instruaent deposited m t h tfre Governaent of Switzerland on: 

20 July 1981 
Italy 
(•ith effect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Smtzerland on 1» 
August 1981. 

Mo 19991. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne, coucou & KIO de Janeiro le 26 octoore 19 

ADHSSIOII 

Instruaent dépose auprës du Gouverneaent suisse le,: 

20 Juillet 1Sb1 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La uéclaratioii certifiée a été enregistrée pai la Suisse le 
1» aofft 1MB1. 
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•o. 19992* subscriptions to Newspapers and Periodical 
Agreement. Concluded at Hxo de Janeiro on 26 October 1979 

NO 19992. Arrangement concernant les abonnements eux 
journaux et écrits périodiques. Conclu 3 m o at Janeiro le 
26 octobre 1979 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Governaent ot Switzerland on: 

20 July 1961 
Italy 
(With effect froa 20 July 1981.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 14 
August 1981. 

A D H E S I O N 

Instrument déposé aupfés au Gouvernement suisse le.: 

20 juillet 1961 
Italie 
(Avec effet au 20 juillet 1981.) 

La_déclaration certifiée a été enregistrée par la. suisse le 
1» aofft 1961. 

Bo. 13561. International Convention on the simplification 
and harmonization of customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

ACCEPTANCE of annex A.I to the above-mentioned Convention 

notification received bv the Secretary-General of the 
Customs Co-operation Council on; 

9 July 1981 
Luxembourg 
(Hith effect from 9 October 1981. Kith reservations in 

respect of standards 11 and 21.) 

Certified stateaent was registered nv the Secretary-General 
Of the Customs Co-operation council, acting on behalf ot the 
Parties, on 11 August 1981. 

No 13561. Convention internationale pour la simplification 
et l'harmonisation des régimes douaniers, c'ouclue 3 Kyoto 
le 18 mai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe A.1 3 la Convention susmentionnée 

Notltication reçue par le Secrétaire général au conseil ae 
coopération douaniéy^ le : 

* juillet 1961 
Luxembourg 
(Avec eftet au 9 octobre 1961. Avec réserves 3 l'égard 

aes normes 11 et 21.) 

La déclaration certiriée a été enregistrée t̂ ar le 
Secrétaire général du conseil de coopération aouaniôre^ 
agissant au noie des Parties, le 14 aofft Issl. 

ACCEPTANCE of annex A.2 to the above-mentioned Convention 

notification received bv the Secretary-General.ot the 
Customs co-operation Council on; 

9 July 1981 
Luxembourg 
(Hith effect froa 9 October 1981. «ith reservations in 

respect of practices 10, 13 and 21.) 

Certified stateaent was registered bv the Secretary-General 
of the Customs co-operation Council, acting on behalf ot the 
Parties, on 14 Angust 1981. 

ACCEPTATION de l'annexe A.2 a la Convention susmentionnée 

Notification reçue par le secrétaire générai,au Conseil de 
coopération douamére le i 

9 juillet 1961 
Luxembourg 
(Avec effet au 9 octobre 1981. Avec réserves 3 l'égaru 

des pratiques 10, 13 et 21.) 

La déclaration certifiée a, $té enregistrée par.le 
Sécrétaite général du conseil de coopération uouoniére» 
agissant au nom aes Parties, le 14 aofft 1 *a 1. 

ACCEPTAHCS of annex F.I to the above-mentioned Convention 

notification received bv the Secretary-General or the 
Customs Co-operation Council on: 

9 July 1981 
Luxembourg 
(Hith effect from 9 October 1981. Nith reservations in 

respect of standard 21.) 

Certified statement was registered bv the Secretarv-Generaj. 
of the Customs Co-operation Council, acting on behalf ot the 
Parties, on 14 August 1961. 

ACCEPTATION Ut l'annexe E.1 3 la Conventlou susmcntiounée 

Notltication reyue poi le secrétaire çjéngr<*i au couseil çe 
coopération aouoniêfe le : ~ 

9 juillet 1*o1 
Luxembourg 
(Avec effet au 9 octobre 1981. Avec réserves 3 l'éyaru ue 

la norme 21.) 

La. déclgfatiou certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du conseille, coopération aougiii&rej 
agissant au nom des Parties, le 14 aofft, 

Ho.' 2545. Convention relating to the Status or Refugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

ACCESSIOH 

Instrument deposited on: 

19 August 1981 
Chad 
(Hith effect froa 17 November 19tf1. Adopting alternative 

(b) under article 1 (B) .) 

Beeistered ex officio on 19 August 1981. 

No 2545. Convention relative au statut aes réiu^iês. 
Signée 3 Genève le 2a juillet 1951 

ADhESiON 

instrument aéposé le, j 

19 aofft 1961 
Tchaa 
(Avec etlet au 17 novembre 1*61. Avec adoption ot la 

formule b) prévu» par l'article 1, paragraphe u.) 

fcfiregistfé a'otrice le 1*.aofft I9ti1. 



ACCESSION 

i M t T M M t deposited on; 

25 tagut 1961 
'(labàbwe 

(•1th affect froa 23 Noveaber 1981. Adopting alternative 
(b) under article 1 (B).. With a declaration and 
reservations.) 

•eaiatered ex officio ç B 2? H w t ^ P l . 

•o. 879V. Protocol relating to the status ot Nefagees. 
Done at lew lork on January 1967 

ICCBSSIOl 
instrument deposited on; 

1» August 1981 
Chad 
(•ith effect froa 19 Augast 1981.) 

Beqistered ex officio on 19 August 1981. 

ADHESION 

lnstruaept aépose le : 

25 aottt 1981 
Zimbabwe 
(Avec effet au 23 noveabre 1981. Avec adoption de la 

formule b) prévue par l'article 1, paragraphe b. Avec 
déclaration et réserves.) 

Enregistré g'otlice le 25 aottt 1981. 

No 8791. Protocole relatir au statut des r£tugi£s. Fait S. 
New Tort le 31 janvier 196*7 

ADHESION 

Instruaent dépose le ; 

19 aottt 1981 
Tchad 
(Avec effet au 19 aottt 19t>1.) 

Enregistré g'otlice le 19 aottt 1961. 

ACCESSION 

U r t M l M * toPPMtBfl PBÎ 
25 August 1981 

Zimbabwe 
(•ith effect froa 25 August 1981.) 

Beqistered ex officio on 25 August 1981. 

ADHESION 

Instruaent dépose le : 

25 aofft 1981 
Zimbabwe 
(Avec effet au 25 aofft ItJUI.) 

enregistré d'otrice le 25 aottt 1981. 
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Ho. 10106. Convention on otfences and certain other acts 
coaaitted on board aircraft. Signed at Tokyo on 11 
September 1963 

HO 10106.. Convention relative a or infractions et & certains 
autres actes survenant 3 bord des aéronefs. Signée S l'oKyo 
le 14 septeapre 1963 

BATIFICATIONS, SUCCESSIONS and ACCESSIONS 
Instruments were deposited with the International Civil 

Aviation Organization as follows: 

BATIFICATIONS, SUCCESSIONS et ADHESIONS 

Des instruaents ont été déposés auprfis de l'Organisation de 
j.'aviation civile internationale comme suit : 

State 

Afghanistan 
(•ith effect froa 
1» July 1977.) 

Argentina 
(•ith effect from 
21 October 1971.) 

Australia 
(Nith effect froa 
20 September 1970.) 

Austria 
(•ith effect froa 
8 Hay 1974.) 

Bahaaas 
(•ith retroactive effect 
froa 10 July 1973, the 
date of independence.) 

Bangladesh 
(•1th effect froa 
23 October 1978.) 

Barbados 
(Kith effect froa 
froa 3 July 1972.) 

Belgium 
(•ith effect from 
4 November 1970.) 

Bolivia 
(•ith effect froa 
3 October 1979.) 

Botswana 
(•ith effect froa 
16 April 1979.) 

Brazil 
(•1th effect froa 
14 April 1970.) 

Burundi 
(•ith effect froa 
12 October 1971.) 

Canada 
(•ith effect froa 
5 February 1970.) 

Chad 
(•ith effect froa 
28 Septeaber 1970.) 

Chile 
(•ith effect froa 
24 April 1974.) 

China 
(•ith effect froa 
12 February 1979. ilth 
a reservation and a 
a stateaent.) 

Coloabia 
(•ith effect froa 
4 October 1973.) 

Congo 
(•ith effect froa 
11 February 1979.) 

Costa Bica 
(•ith effect froa 
22 January 1973.) 

Cyprus 
(•ith effect froa 
29 August 1972.) 

Dominican Bepublic 
(•ith effect froa 
3 Harch 1971.) 

Ecuador 
(•ith effect from 
3 Harch 1970.) 

Egypt 
(Bith effect froa 
13 Hay 1975. Rith 
a reservation.) 

El Salvador 
(•ith effect froa 
13 Bay 1980.) 

Bthiopia 
(•ith effect froa 
25 June 1979. (ith 

Date ot deposit of the 
instruaent ot ratification. 
succession Id) or accession 

15 April 1977 a 

23 July 1971 a 

22 June 1970 a 

7 February 1974 a 

12 June 1975 d 

25 July 

4 April 

6 August 

5 July 

16 January 

14 January 

14 July 

7 Noveaber 

30 June 

24 January 

14 Noveaber 

1978 a 

1972 

1970 

1979 a 

1979 a 

1970 

1971 a 

1969 

1970 a 

1974 a 

1978 à 

6 July 1973 

13 Noveaber 1978 

24 October 1972 

31 Nay 1972 a 

3 Deceaber 1970 a 

3 Deceaber 1969 

12 February 1975 a 

13 February 1980 £ 

27 Barch 197ï a 

Etat 

Afghanistan 
(Avec effet au 14 juillet 
1977.) 

Atrigue du Sud 
(Avec effet au 24 aottt 
1972. Avec réserve.) 

Alleaagne, fiépubligue 
fédérale d' 
(Avec effet au 16 aars 
1970.) 

Aranle Saoudite 
(Avec ertet au 19 
février 1970.) 

Argentine 
(Avec effet au 21 
octopre 197,1.) 

Australie 
(Avec erfet au 20 
septeapre 1970•) 

Autriche 
(Avec erfet au 8 
aal 1974.) 

bahaaas 
(Avec effet rétroactif 
au 10 juillet 1973, date 
de l'indépendance.) 

bangladesh 
(Avec effet au 23 octobre 
1978.) 

barbade 
(Avec ertet au J juillet 
1972.) 

belgigue 
(Avec ertet au 4 novembre 
1970.) 

Bolivie 
(Avec erfet au 3 octobre 
1979.) 

Botswana 
(Avec effet au 16 avril 
1979.) 

Brésil 
(Avec effet au 14 avril 
1970.) 

burundi 
(Avec erfet au 12 octobre 
1971.) 

Canada 
(Avec effet au b février 
1970.) 

Chili 
(Avec effet au 24 avril 
1974.) 

Chine 
(Avec effet au 12 février 
1979. Avec réserve et 
déclaration. ) 

Chypre 
(Avec effet au 29 aottt 
1972.) 

colompie 
(Avec effet au 4 octobre 
1973.) 

Congo 
(Avec effet au 11 février 
1979.) 

Costa Rica 
(Avec effet au 22 janvier 
1973.) 

COte d'Ivoire 
(Avec effet au 
1er septembre 1970.) 

Egypte 
(Avec effet au 13 aal 
1975. Avec réserve.) 

El Salvador 
(Avec effet au 13 aai 
1980.) 

Ealrats arapes unis 

Date du dép8t de 1'instru-
aent de ratification, succes-
sion id) ou adhlgsion ta) 

15 avril 1977 fc 

26 aal 1972 a 

16 décembre 1S69 

21 noveapre 1969 

23 juillet 1971 a 

22 juin 1970 a 

7 février 1974 a 

12 juin 1975 d 

25 juillet 1978 a 

4 avril 1972 

6 aottt 1970 

5 juillet 1979 a 

16 Janvier 1979 a 

14 janvier 1970 

14 juillet 1971 a 

7 noveabre 1969 

24 janvier 1974 a 

14 noveabre 1978 a 

31 mai 1972 a 

6 juillet 1973 

13 noveabre 1978 

24 octopre 1972 a 

3 juin 1970 a 

12 février 1975 a 

13 février 1S80 a 

16 avril 1981 & 
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a reservation.) 
Fiji 
(Kith retroactive effect 
froa 10 October 1970, the 
date of independence.) 

Finland 
(Hith effect froa 
1 Jnly 1971.) 

France 
(•ith effect froa 
10 Deceaber 1970.) 

Gabon 
(Rith effect froa 
11 April 1970.) 

Gaabia 
(•ith effect froa 
4 April 1979.) 

Geraany, Federal Republic of 
(•ith effect froa 
16 Harch 1970.) 

Ghana 
(•ith effect froa 
2 April 1971.) 

Greece 
(Rith effect froa 
29 August 1971.) 

Grenada 
(•ith effect froa 
26 Roveaber 1978.) 

Guateaala 
(Rith effect froa 
IS February 1971. 
Rith a reservation.) 

Guyana 
(Rith effect froa 
19 Barch 1973.) 

Hungary 
(Rith effect froa 
3 Barch 1971. Rith 
a reservation.) 

Iceland 
(Rith effect froa 
11 June 1970.) 

India 
(•ith effect froa 
20 October 1975. 
Rith a reservation .) 

Indonesia 
(Rith effect froa 
6 Deceaber 1976. 
Bith a reservation .) 

Iran 
(Rith effect froa 
29 September 1976.) 

Iraq 
(Rith effect froa 
13 August 1974. 
Rith a declaration.) 

Ireland 
(•ith effect froa 
12 February 1976.) 

Ivory Coast 
(Rith effect froa 
1 Septeaber 1970.) 

Japan 
(Rith effect froa 
24 August 1970.) 

Jordan 
(•ith effect froa 
1 August 1973.) 

Kenya 
(•ith effect froa 
20 Septeaber 1970.) 

Kuwait 
(Rith effect froa 
25 February 1980. 
Hith a declaration.) 

Lao People's Deaocratic 
Bepublic 
(•ith effect froa 
21 January 1973.) 

Lebanon 
(•ith effect froa 
9 Septeaber 1974.) 

Lesotho 
(Rith effect froa 
27 July 1972.) 

31 January 1972 d 

2 April 1971 

11 Septeaber 1970 

14 January 1970 £ 

4 January 1979 a 

16 Deceaber 1969 

2 January 1974 a 

31 Bay 1971 

28 August 1978 a 

17 aoveaber 1970 

20 Deceaber 1972 a 

3 Deceaber 1970 £ 

lb Barch 1970 £ 

22 July 1975 a 

7 Septeaber 1976 

28 June 1976 a 

15 May 1974 a 

14 November 1975 

3 June 1970 a 

26 nay 1970 

3 Hay 1973 a 

22 June 1970 a 

27 November 1979 & 

23 uctober 1972 a 

11 June 1974 a 

28 April 1972 a 

(Avec effet au 15 juillet 
1981. Avec réserve.) 

Eguateur 
(Avec effet au 3 aars 
1970.) 

Espagne 
(Avec effet au 30 
décembre 1969.) 

Ethiopie 
(Avec effet au 25 juin 
1979. Avec réserve.) 

Fidji 
(Avec effet rétroactif 
au 10 octobre 1970, date 
de 1'indépencance.) 

Finlande 
(Avec erfet au 1er juillet 
1971.) 

France 
(Avec effet au 10 décembre 
1970.) 

Gabon 
(Avec effet au 14 avril 
1970.) 

Gambie 
(Avec effet au 4 avril 
1979.) 

Ghana 
(Avec effet au 2 avril 
1974.) 

Grèce 
(Avec effet au 29 aofft 
1971.) 

Grenade 
(Avec erfet au 26 
novembre 1978.) 

Guatemala 
(Avec efiet au 15 février 
1971. Avec réserve.) 

Guyana 
(Avec erfet au 19 mars 
1973.) 

Hongrie 
(Avec effet au 3 mars 
1971. Avec réserve.) 

Inde 
(Avec effet au 20 octobre 
1975. Avec réserve.) 

Indonésie 
(Avec effet au 6 décembre 
1976. Avec réserve.) 

Iran 
(Avec effet au 29 
septembre 1976.) 

Irag 
(Avec effet au 13 aofft 
1974. Avec déclaration.) 

Irlande 
(Avec effet au 12 février 
1976.) 

Islande 
(Avec effet au 14 juin 
1970.) 

Jamahiriya arane llnyenne 
(Avec effet au 19 
septembre 1972 .) 

Japon 
(Avec effet au 24 aofft 
1970.) 

Jordanie 
(Avec effet au 1er aofft 
1973.) 

Kenya 
(Avec erfet au 20 
septembre 1970.) 

Koweït 
(Avec erfet au 25 février 
1980. Avec déclaration.) 

Lesotho 
(Avec effet au 27 
juillet 1972.) 

Liban 
(Avec effet au 9 
septembre 1974.) 

Luxembourg 
(Avec erfet au 20 
décembre 1972.) 

3 déceacre 1969 

1er octobre 1969 

27 mars 1979 

31 janvier 1972 

2 avril 1971 

11 septembre 1970 

14 Janvier 1970 

4 Janvier 1979 

2 janvier 1974 

31 mai 1971 

28 aofft 1978 

17 novembre 1970 

20 décembre 1972 

3 créceabre 1970 

22 juillet 1975 

7 septembre 1976 

28 juin 1976 

15 mal 1974 

14 novembre 1975 

16 mars 1970 

21 juin 1974 

26 mai 1970 

3 mal 197J 

22 juin 1970 

27 novembre 1979 

28 avril 1972 

11 juin 1974 

21 septeunre 197^ 
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Luxembourg 
(•ith effect froa 
20 Deceaber 1972.) 

Libyan Arab Jaaahiriya 
(•ith effect froa 
19 September 1972.) 

Madagascar 
(«ith effect froa 
2 Batch 1970.) 

Balavi 
(•ith effect froa 
28 Harch 1973.) 

•all 
(•ith effect froa 
29 August 1971.) 

Hauritanla 
(•ith effect froa 
28 Septeaber 1977.) 

Horocco 
(•ith effect froa 
19 January 1976. 
•ith a declaration.) 

•epal 
(•ith effect froa 
15 April 1979.) 

Netherlands 
(•ith effect froa 12 
February 1970. Bith 
a declaration.) 

•etherlands (For Snrinaae 
and the •etherlands 
Antilles.) 
(•ith effect froa 
2 Septeaber 197*.) 

lev Zealand 
(•1th effect froa 
13 Bay 197».) 

•icaragua 
(«ith effect froa 
22 Boveaber 1973.) 

Nigeria 
(«ith effect froa 
6 July 1970.) 

Onan 
(•ith effect froa 10 Bay 
1977. «ith a reservation 
and a declaration.) 

Pakistan 
(•ith effect froa 
10 Deceaber 1973.) 

Panana 
(«ith effect froa 
1« February 1971.) 

Papua lev Guinea 
(•ith retroactive effect 
froa 16 Septeaber 1975, 
the date of independence, 
•ith a reservation.) 

Paraguay 
(«ith effect froa 
7 Boveaber 1971.) 

Pern 
(«ith effect froa 
10 August 1978. 
«ith a reservation.) 

Poland 
(81th eftect froa 
17 June 1971. 
«ith a reservation.) 

Qatar 
(lith effect froa 
S Deceaber 1981.) 

Bepublic of Korea 
(«ith effect froa 
20 Bay 1971.) 

Boaania 
(«ith effect froa 
16 Bay 1970. with 
a reservation.) 

Bvaada 
(«ith effect froa 
15 Angast 1971.) 

Saudi Arabia 
(•ith effect froa 
19 February 1970.) 

Senegal 
(•ith effect froa 
7 June 1972.) 

Seychelles 
(•ith effect froa 
4 April 1979.) 

Sierra Leone 
(Rith effect froa 
7 February 1971.) 

Singapore 
(•ith effect froa 

21 Septeaber 1972 £ 

21 June 1972 £ 

2 Deceaber 1969 

28 Deceaber 1972 a 

31 Bay 1971 ft 

30 June 1977 g. 

21 October 1975 & 

15 January 1979 & 

14 Noveaber 1969 

» June 1974 

12 February 1974 £ 

24 August 1973 a 

7 April 1970 

9 February 1977 4 

11 Septeaber 1973 

16 Noveaber 1970 

15 Deceaber 1975 a 

9 August 1971 £ 

12 Hay 1978 & 

19 Barch 1971 â 

6 August 1981 a 

19 February 1971 

16 February 1974 a 

17 Bay 1971 a 

21 Noveaber 1969 

9.aarch 1972 

4 January 1979 a 

9 Noveaber 1970 a 

1 Barch 1971 £ 

Badagascar 
(Avec ertet au 2 
aars 1970.) 

Malawi 
(Avec effet au 2d 
aars 1973.) 

Bali 
(Avec effet au 
29 aottt 1971.) 

Bar oc 
(Avec effet au 19 
janvier 1976. Avec 
déclaration.) 

Hauritanie 
(Avec effet au 28 
septeabre 1977 .) 

Népal 
(Avec effet au 15 
avril 1979.) 

Nicaragua 
(Avec effet ad 22 
novenore 1973.) 

Nigéria 
(Avec effet au 6 
juillet 1970.) 

Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 13 
aal 1974.) 

Oaan 

(Avec effet au 10 aal 
1977. Avec réserve 
et déclaration.) 

Pakistan 
(Avec ertet au 10 
décembre 1973.) 

Panana 
(Avec effet au 14 
février 1971.) 

Papouasie-Nouvelle-
Guinée 
(Avec effet rétroactif 
au 16 septembre 1975, 
date de l'indépen-
dance. Avec réserve.) 

Paraguay 
(Avec effet au 7 
noveabre 1971.) 

tays-bas 
(Avec effet au 12 
février 1970. Avec 
déclaration.) 

Pays-bas (Pour Suriname 
et les Antilles néer-
landaises.) 
(Avec effet au 2 sep-
tembre 1974.) 

Pérou 
(Avec effet au 10 aotït 
1978. Avec réserve.) 

Pologne 
(Avec effet au 17 juin 
1971. Avec réserve.) 

gatar 
(Avec effet au 5 
décembre 1981.) 

Hépublique arabe 
syrienne 
(Avec effet au 29 
octobre 1980. Avec 
réserve.) 

fiépubligue de Corée 
(Avec erret au 2u mai 
1971.) 

Répunligue démocratique 
populaire lao 
(Avec effet au 21 
janvier 1973.) 

hépublique dominicaine 
(Avec ertet au 3 mars 
1971.) 

Koumame 
(Avec effet au 1b mai 
1974. Avec réserve.) 

uwanda 
(Avec effet au 15 
aottt 1971.) 

Sénégal 
(Avec ertet au 7 juin 

; 1972.) 
Seychelles 
(Avec effet au 4 avril 
1979.) 

Sierra Leone 
(Avec effet au 7 
février 1971.) 

Singapour 

2 décembre 1969 

28 décembre 1972 a 

31 mai 1971 a 

21 octobre 1975 a 

30 juin 1977 a 

15 janvier 1979 a 

24 aottt 1973 a 

7 avril 1970 

12 lévrier 1974 a 

9 février 1977 a 

11 septembre 1973 

16 novembre 1970 

15 décembre 1975 £ 

9 aottt 1971 £ 

14 novembre 1969 

4 juin 

12 mai 

19 mars 

6 aottt 

1*74 

1978 a 

1*71 à 

1981 £ 

31 juillet 1980 a 

19 février 1971 

23 octobre 1972 a 

3 décembre 1970 a 

16 février 1974 a 

17 mai 1*71 a 

9 aars 1972 

4 janvier 1979 a 

9 novembre 1970 a 

1er mars 1971 
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30 Bay 1971.) 
" »th Africa 
Bith affect froa 

August 1972. 
Bltk a reservation.) 

Spain 
(«ith affect froa 
30 December 1969.) 

5ti Lanka 
(lith effect froa 
28 Aagast 1978.) 

Suriname 
(lith retroactive effect 
froa 25 loveaber 1975, 
the data of independence.) 

Saltserlahd 
(iltk.affect froa 
21 Barch 1971.) 

Syrian Arab Republic 
(Bith affect froa 
29 October 1980. 
Bith a reservation.) 

Thailand 
(Bith effect froa 
* Jaae 1972.) 

togo 
(«ith affect froa 
3« October 1971.) 

Trinidad and Tobago 
(Bltk effect froa 
9 Bar 1972.) 

taalsla 
(Bith effect froa 
26 Bar 1975. Bith 
a-reservation.) 

• Turkey 
(Bith effect froa 
16 Barch 1976.) 

Onited Arab Bairates 
(AIth effect froa 
IS Jaly 1981. Bith 
a reservation.) 

Uruguay 
(Bith affect froa 
26 lpril 1977.) 

Vlat Baa 
(Bith effect froa 
8 January I960.) 

lagoslavia 
(Bltk effect froa 
13 Bar 1971.) 

lalre 
(Bith effect froa 
18 October 1977.) 

Caabia 
(Bith effect froa 
froa 13 Deceabar 1971.) 

Certified Stateaent Has registered bv the International 
clwil I . I . H M Qrwiiieatloa oa 20 Aaaast 1981. 

26 Bay 1972 £ 

1 October 1969 

30 Bay 1978 & 

10 Septeaber 1979 £ 

21 Deceaber 1970 

31 July 1980 & 

6 Barch 1972 & 

26 July 1971 a 

9 February 1972 £ 

25 February 1975 £ 

17 Deceaber 1975 £ 

16 April 1981 £ 

26 January 1977 & 

10 October 1979 ft 

12 February 1971 

20 July 1977 £ 

14 Septeaber 1971 £ 

(Avec effet au 30 aai 
1971.) 

Sri Lanka 
(Avec effet au 28 
aottt 1978.) 
suisse 
(Avec effet au 21 
Bars 1971.) 

Surinaae 
(Avec effet rétroactif 
au 25 noveabre 1975, 
date de 1*lndépen-
dance.) 

Tchad 
(Avec effet au 28 
septeabre 1970.) 
Thaïlande 
(Avec effet au 4 juin 
1972 .) 

Togo 
(Avec effet au 24 
octobre 1971.) 

Trinité-et-Tobago 
(Avec effet au 9 aai 
1972.) 

Tunisie 
(Avec effet au 26 aai 
1975. Avec réserve.) 

Turquie 
(Avec effet au 16 aars 
1976.) 

Uruguay 
(Avec effet au 26 
avril 1977.) 
Viet Baa 
(Avec effet au 8 
janvier 1980.) 

Yougoslavie 
(Avec effet au 13 aai 
aai 1971.) 

Bâfre 
(Avec effet au 18 
octobre 1977.) 
Saabie 
(Avec effet au 13 
décembre 1971.) 

30 aai 1978 £ 

21 déceabre 1970 

10 septeabre 1979 £ 

30 juin 

6 aars 

26 juillet 

9 février 

25 février 

17 déceabre 

26 janvier 

10 octobre 

12 février 

20 juillet 

14 septeabre 

1970 a 

1972 a 

1971 a 

1972 a 

1975 £ 

1975 a 

1977 a 

1979 a 

1971 

1977 £ 

1971 a 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation de l'aviation civile internationale le 20 
aottt 1981. 

Bo. 15034. International Coffee Agreeaent, 1976. Concluded Bo 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
at London on 3 Deceaber 1975 3 Londres le 3 déceabre 1975 

TERRITORIAL APPLICATIOl 

Botlflcation received on; 

20 lugust 1981 
Be* Zealand 
(In respect of the Cook Islands. Bith effect froa 20 

August 1981.) 
Registered ex officio oa 20 Anoast 1981. 

APPLICATION TERRITORIALE 
notification reçue le ; 

20 aottt 1981 
Bouvelle-Zélande 
(A l'égard des ties cook. Avec effet au 2U aoOt I9u1.) 

Enregistré d'office le 20 aottt 1981. 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

28 kagost 1961 
Singapore 
(Bith effect froa 28 August 1981.) 

I M r t t m i ex officio on 2B August 1981 

ADHESION 

Instruaent déposé le : 

28 aottt 1981 
Singapour 
(Avec effet au 28 aottt 1981.) 

Enregistré d'office le 28 aottt 1981 
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«o. 9432. Convention on the service abroad of judicial and 
extrajudicial docuaents in civil or connercial natters. 
Opened for signature at The Hague, on 15 November 1965 

NOTIFICATION vith respect to articles 2, 8, 10 (b) and (c), 
15 and 16, aade under article 31 (e) 
Received bv the Governsent of the letherlaads on; 

1» July 1961 
Seychelles 

Certified stateaent was registered bv the Netherlands on 29 
August 1991. 

•o. 12140. Convention on the taking of evideace abroad la 
civil or commercial natters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Barch 1970 

ACCEPTANCE OF THE ACCBSSIOB OF SINGAPOBE 

Received bv the Government of the Netherlands on: 

15 July 1981 
Federal Bepublic of Gernany 
(Nith effect froa 13 Septeaber 1981.) 

Certified stateaent was registered bv the Netherlands on 29 
August 1981. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF SINGAPOBE 

Becelved bv the Government of the Netherlands on: 

21 July 1981 
Israel 
(«ith effect froa 19 Septeaber 1981.) 

Certified stateaeat was registered bv the Netherlands on 29 
August 1981. 

A C C E P T A N C E O F T B B A C C E S S I O N O F B A R B A D O S 

Becelved bv the Government of the Netherlands on: 

21 Jnly 1961 
Israel 
(Bith effect froa 19 Septeaber 1981.) 

Certified statement was registered bv the Netherlands on 29 
Aaoast 1981. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BARBADOS 

Becelved bv the Governaent of the Betherlands on: 

23 July 1981 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Also in respect of the Cayman Islands, the Falkland 

Islands and Dependencies, Gibraltar, Hong Kong, the Isle of 
Ban and the Sovereign Base Areas of Akrotiri and Dhekelia 
in the Island of Cyprus. With effect froa 21 Septeaber 
1981.) 

ÇwttlUg» m t e r a n t . m r w l e t w » br Befetiagas op ?? August 1981. 

No 9432. Convention relative S la signification et & la 
notification 8 l'étranger des'actes judiciaires et 
extrajudiciaires en matière civile ou coaaerciale. Ouverte 
3 la signature É La Haye le 15 novembre 1965 

NOTIFICATION relative aux articles 2, 8, 10, paragraphes b et 
c, 15 et 16, faite en vertu de l'article 31, paragraphe e 

Reçue par le Gouverneaent néerlandais le : 

14 juillet 1981 
Seychelles 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
1? ?? 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves 3. 
l'étranger en aatiére civile ou commerciale • Ouverte 3 la 
signature 3 La Baye le 18 aars 1970 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE SINGAPOOB 

Reçue par le Gouverneaent néerland" y ; 

15 juillet 1981 
République fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au. 13 septembre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
1? if T9B1, 

r 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE SINGAPOUR 

Reçue par le Gouverneaent néerlandais le : 

21 juillet 1981 
Israel 
(Avec erfet au 19 septeabre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas ?? 

A C C E P T A T I O N D E L ' A D H E S I O N D E LA B A R B A D E 

Reçue par le Gouverneaent n«»r1anrtaiB I- • 

21 juillet 1981 
Israël 
(Avec effet au 19 septembre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 29 aofft 1981. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA BARBADE 

Reçue par le Gouvernement néerlandais le : 

23 juillet 1981 
Hoyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Egalement 3 l'égard des îles CaXaanes, aes Xles Falkland 

et leurs dépendances, de Gibraltar, de Hong-kong, de l'Ile 
de Ban et des bases souveraines d'Akrotiri et Dhekelia dans 
l'Xle de Chypre. Avec effet au 21 septeabre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
?? Wfft 19B1. 
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•o. 13444. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. concluded at Paris on 24 July 1971 

Ho 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée 3 Paris lé 24 juillet 1971. conclue 3 Paris le 2* 
juillet 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited «ith the Director-General of the 

Pnited Hâtions Bducational. Scientific and Cultural 
P r i M i - m 1 0 » op; 
13 August 1981 
6uinea 
(•ith effect froa 13 November 1981.) 

Certified stateaent «as registered bv the Onited Hâtions 
Bducational. Scientific and Cultural Organization on 29 
M M » * 

ADHESION 

Instruaent déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Hâtions Unies ponr l'éducation, la science 

13 aottt 1981 
Gainée 
(Avec effet au 13 noveabre 1981.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 aottt 1981. 

ACCESSIOH in respect of Protocol 1 annexed to the 
above-aentioned Convention 

Instruaent deposited »lth the Director-General of the 
United Hâtions Educational. Scientific and Cultural 

13 August 1981 
Guinea 
(Hith effect froa 13 Hoveaber 1981.) 

Certified stateaent «as registered bv the United Hâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
August 1981. 

ADHESIOH au Protocole 1 annexé 3 la Convention susmentionnée 

fpstruaent déposé auprès ou Directeur général de 
l'Organisation des Hâtions unies pour l'éducation, la science 
et la culture le I 

13 aottt 1981 
Guinée 
(Avec effet au 13 noveabre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions unies ponr l'éducation, la science' 
et la culture le 29 aottt 1981. 

ACCBSSIOH in respect of Protocol 2 annexed to the 
above-aentioned Convention 
Instruaent deposited «ith the Director-General of the 

United Hâtions Educational. Scientific and Cultural 
Organization on 8 

13 August 1981 
Guinea 
(Bith effect froa 13 Hoveaber 1981.) 

Certified stateaent «as registered bv the United Hâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
August 1981. 

ADHESIOH au protocole 2 annexé 3 la Convention susmentionnée 

Instruaent déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science 

13 aottt 1981 
Guinée 
(Avec effet au 13 noveabre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 aottt 1981. 

Ho. 1423b. Convention on the recognition of divorces and 
legal separations. Concluded at The Hague on 1 June 1970 

ACCEPTAHCE OF THE APPLICATIOH of the convention in the 
relations between Denmark, on the one hand, and tne 
territories of the Bailiwick of Guernsey, the Bailiwick of 
Jersey, the Isle of Han, Gibraltar and Hong Kong, on the 
other hand 

Declaration, nnder article 29. received bv the Government 
of the Hetherlands on; 

21 July 1981 
Denaark 
(Hith effect froa 19 Septeaber 1981.) 

Certified styt^^nt was registered bv the Hetherlands on 29 
August 1981. 

Ho 14236. Convention sur la reconnaissance des divorces et 
des séparations de corps. Conclue 3 La Haye le 1er join 
1970 

ACCEPTATION DE L'APPLICATION de la Convention aux relations 
entre le Danemark, d'une part, et les territoires au 
Balllage de Guernesey, du Baillage de Jersey, de l'fle de 
Ban, de Gibraltar et de Hong-Kong, d'autre part 

p^claration. faite en vertu de l'articj-e 29. reçue par le 
Gouvernenent néerlandais le : 

21 juillet 1981 
Danemark 
(Avec effet au 19 septembre 1981.) 

f.a déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-bas 
le 29 aottt 1981. 

Ho. 14583. Convention on wetlands of international 
iaportance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Baasar, Iran, on 2 February 1971 

ACCBSSIOH 

Instrument deposited with the Director-General of the 
Pnited fiions Educational. Scientific and Cultural 

27 July 1981 
Chile 
(Hith effect from 27 Hoveaber 1981.) 

Certified stateqynt was ^registered bv the United Nations 
Bducational. Scientific and Cultural Organization on 29 
August 1981. 

No 14583. Convention relative aux zones huaides 
d'importance internationale particulièrement comme habitats 
de la sauvagine. Conclue 3 hamsar (Iran) le 2 février 1971 

ADHESION 

Instrument aéposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducatiypf la science 

27 juillet 1981 
Chili 
(Avec effet au 27 novembre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la sciepce 
et la culture le. 29 aottt 1981. 
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•o. 15511. Convention for the protection of the noria 
cal tarsi and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the .United Natioas Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Noveaber 1972 

Mo 15511. Convention pour la protection au patrimoine 
aondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Hâtions Unies pour 
1 1 éducation, la science et la culture â sa dix-septiêae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

RATIFICATION BATIFICATION 

nstruaent deposited uith the Director-General of the 
Scientific and Cultural 

X 
Onlted Bâtions Educational 
CM»»*»**?» °B? 
17 July 1981 
Greece 
(With effect froa 17 October 1981.) 

Certified stateaent uns registered bv the Pnited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
t M I r t 1?91r 

science 
1» t»;tute 

17 juillet 1981 
Grèce 
(Avec effet au 17 octobre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 aottt 1981. 

U(/0V International Labour Organisation 

fiprfilatlflcatlon of any of the Conventions adopted bv the 
General Conference of the International Labour Organisation 
In the course of its first thirty-mo sessions, i.e.. up to 
M< iKHmw çwmUï» >9. 99. M» flwre? t° 
ratification of that Convention as nodified by the Final 
Articles «.vision Convention. 1961. in accordance aith article 2 of the latter Convention 

it 
•o. 590. Convention (No. 7) firing the nininua age for 

adnission of children to eaployaent at sea, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at Its second session, Genoa, 9 Jul; 1920, as aodified oy 
the Final Articles Revision Convention, 1946p j" 

f ? 
0/l/DENONCIATION 

26 Jal| 1961 
Italy 
(Pursuant to the ratification of convention Ho. 138, in 

accordance with its article 10. See Bo. 14862.) 

Labour Organisation on 31 Auoast 1981. 

Opganisatioq frnteyRationale du Travail 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence qtfrtg^ly de ^-'organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux preniéres sessions» soit 
insau'â la Convention Bo 98 inclusivement» est rBputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme aoditiée par 
la.çonyjsption portait, r^visiofl dps ^yticles finals» 1961^ 
conformément 3 l'article 2 fle cette dernière Convention. 

Ho 590. Convention (No 7) rizant l'Sge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime, adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
deuxième session. Gènes, 9 Juillet 1920, telle yu'elle a 

~ été modifiée par la Convention portant révision des 
^ C s articles finals, 1946 

DENONCIATION 

28 juillet 1981 
Italie 
(En vertu de la ratification de la Convention no 138, 

conformément 3 son article 10. Voir KO 14862.) 
ft.fr.déclaration ç^ytitiée a été enregistrée par 

l'organisation internationale du ^y^tyail le 31 aoCtt 1981T 

BO. 593. Convention (Bo. 10) concerning the age for 
adaission of children to eaployaent in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its third session, Geneva, 16 Noveaber 
1921, as aodified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 593. convention (No 10) concernant l'Sge d'adaission des 
enfants au travail dans l'agriculture adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa troisième session, Genève, 16 nov&mnre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

DBBOBCIATIOH 

26 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention Bo. 138, in 

accordance with its article 1(T. See article do. 14862.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
tafrwr w I 1 m m 

DÉNONCIATION 

28 juillet 1981 
Italie 
(fcn vertu de la ratification de la Convention fto 13fa, 

conforaément â son article 10. Yoir No 14862.) 

fcfr déclamation certitiée a été enregistrée par 
1'Organisation internationale au fray^il le 31 aottt 1981. 

Bo. 598. Convention (Ro. 15) fixing the minimum age for tbe 
adaission of joung persons to eaployaent as triaaers or 
stokers, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 11 Bovenber 1921, as modified by the Final Articles 
Bevision Convention, 1946 

No 598. Convention (No 15) fixant l'Sge minimun d'admission 
des jeunes gens au travail en gualité de soutieis ou 
chauffeurs, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des aLticles 
finals, 1946 

DSIUBCIATIOB 

28 July 1981 
Italy 
(Pvrsuant to the ratification of Convention No. 138, in 

accordance vith its article 10. See No. 14862.) 
Certified stflftÇjÇpt vfl? by, the,International 

Labour Organisation on 31 August 1981. 

DENONCIATION 

28 juillet 1961 
Italie 
(fen vertu de la ratification de la Convention fto 138, 

conformément â son article 10. Voir no 14662.) 
La flécj.?yation ceytiriée a été epfegistrée paç 

l'Organisation internationale du Travail le,31 aoSt 1961. 
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•o. 631. Convention (No. 52) concerning annual holidays 
with pay, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its twentieth session. 
Genera, 24 June 1936, as aoditied by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

No 631. Convention (NO 52) concernant les cougtSs annuels 
payés, adoptée par la conférence générale ae l'Organisation 
internationale du Travail 1 sa vingtième session, Genève, 
24 juin 1936, telle gu'elle a été modifiée par la 
convention portant revision aes articles finale, 1946 

DENONCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 132, in 

accordance vith article 16. See Bo. 12658.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1981. 

DÉNONCIATION 

28 juillet 19b1 
Italie 
(En vertu de la ratification de la Convention NO 132, 

conformément 3 son article 16. Voir NO l26t>6.) 

La déclaration certiriée a été enregistrée par 
l'Qygflnisation internationale du Travail le 31 aottt ̂ 1*61. 

•o. 635. Convention (No. 58) fixing the ainimum age for the 
admission of children to employment at sea (revised 1936), 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its twenty-second session, Geneva, 
24 October 1936, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 635. Convention (No 5d) iixant l'Sge uiinioiuai d'adaission 
des entants au travail mantiae (révisée en 1936) , adoptée 
par la Conférence générale de 1•organisation internationale 
du Travail 3 sa vingt-deuxième session, Genève, 24 octoore 
1936, telle gu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1*J46 

DENONCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 136, m 

accordance with its article 10. See No. 14862.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1981. 

DENONCIATION 

26 juillet 1961 
Italie 
(En vertu ae la ratification de la convention NO 13c, 

conformément 3 son article 10. Voir NO 14862.) 

La déclaration ce^tjLriée.a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 31 aofft 1^61. 

•o. 636. Convention (No. 59) firing the minimum age tor 
admission of children to industrial eaployment (revised 
1937), adopted by the General Conference ot the 
International Labour Organisation at its twenty-third 
session, Geneva, 22 June 1937, as aoditied by the Final 
Articles fievision Convention, 1946 

No 636. Convention (No 59) fixant l'<Tge minima* d'au&ission 
des entants aux travaux industriels (révisée en 1937), 
adoptée par la Conrérence générale de l'Organisation 
internationale du Travail 3 sa vingt-troisième cession, 
Genève, 22 juin 1*37, telle gu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1*46 

DENONCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention mo. 138, in 

accordance with its article 10. See No. 14862.) 

Çffrfrifled statpyenfr vas registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1961. 

DENUNCIATION 

28 juillet 1981 
Italie 
(En vertu ae la ratification ae la Convention no 1jo, 

conformément 3 son article 1u. Voir NO L4TKB2.J 

La déclaration certifiée a été enremsti&e ^ar 
l'organisation internationale du, Travail le 31 aofft 1981. 

lo. 1016. Convention (Ho. 60) concerning the age for 
admission of children to non "-indus trial employment (revised 
1937), adopted by the General Conference ot the 
International Labour Organisation at its twenty-third 
session, Geneva, 22 June 1937, as modified r>y the Final 
Articles Revision Convention, 1946 

No 1o1b. Convention (no 60) concernant l'âge a'aawission 
des enfants aux travaux non industriels iitvis'ée en 1937) , 
adoptée par la Conrérence générale de l'Organisation 
internationale du Travail 3 sa vingt-troisième cession, 
Genève, 22 juin 1*37, telle gu'elle a été aoailiée par la 
Convention portant revision des articles xniais, 1946 

DENONCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138, in 

accordance with its article 10. See lo. 14862.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1961. 

DENONCIATION 

26 quillet 1961 
Italie 
(En vertu de la ratification de la Convention c»o 138, 

conformément 3 son article 10. Voir No 146o^.j 

La déclaration certifiée a été enregistrée ^ai 
l'Organisation internationalei gu Travail le 31 aofftjl96i1i. 

Ho. 2624. Convention (No. 101) concerning holidays with pay 
in agriculture. Adopted by the General Conference or tne 
International Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 26 June 1952 

No 2624. Convention (No 1o1) concernant les coiigêt, payés 
dans l'agriculture. Aaoptée par la Conférence yêuêraie at: 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa 
trente-cinguièiue session, Genève, 2e> juin 

DENONCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention NO. 132, in 

accordance with article 16. See No. 12658.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1961. 

DENONCIATION 

28 juillet 1961 
Italie 
(En vertu ae la ratification ae la convention uo 

conformément 3 ton article lo. Voir NO 12DL>O.) 

La déclaration certiriée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail ie 31 août 1*81. 
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Mo. 5598. Convention (No. 108) concerning Seafarers* 
National Identity Documents. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-first session, Geneva, 13 Bay 1958 

BATIFICATION 

Instruaent registered with the Director-General of the 
International Labour Office on; 

8 July 1981 
Liberia 
(With eftect froa 8 July 1982.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour organisation on 31 August 1981. 

No 5598. Convention (No 108) concernant les pièces 
d'identité nationales des gens de mer. Adoptée par la 
Contérence générale ae l'Organisation internationale au 
Travail S. sa quarante et unième session, Genève, 13 aai 
1958 

HATIFICAT10N 

jnstfrum^nt enregistré aupyès du Dfy^cteur général du bureau 
international g u Travail le s 
8 juillet 1981 

Libéria 
(Avec effet au 8 juillet 1982.) 

La aéclaration certifiée a été enregistrée uar 
l'Organisation internationale du Travail le 31 aottt 1961. 

Ho. 5949. Convention (No. 112) concerning the ainiaua age 
for adaission to eaployaent as tisheraen. Adopted by tne 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-third session, Geneva, 19 June 1959 

No 5949. convention (No 112) concernant l'Sge minimum 
d'admission au travail des pécheurs. Adoptée par la 
Contérence générale ae l'Organisation internationale du 
Travail & sa guarante—troisième session, Genève, 19 juin 
1959 

DBIOBCIATION 

26 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification of Convention No. 138, in 

accordance vith its article 10. See no. 14862.) 
Çfyt^Lfied statemçpt was registered fty.the International 

Labour Organisation pp August 1981. 

DENONCIATION 

28 juillet 1981 
Italie 
(En vertu de la ratincation ae la Convention NO I S A , 

conformément 2 son article 10. Voir No 1nob2.) 

La déclaration certifiée a été enregistréejpar 
l'Organisation internationale du Travail le 31 aottt 1981. 

Ho. 8768. convention (No. 91) concerning vacation holidays 
vith pay for seafarers (Bevised 1949) . Adopted by the 
General conference of the International Labour Organisation 
at its thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

No 8768• Convention (No 91) concernant les congés payés des 
marins (revisée en 1949). Adoptée par la Contérence 
générale ae 1'oganisatiou internationale du Travail S sa 
tiente-aeuxième session, Genève, 18 juin 1949 

DENUNCIATION 

28 July 1981 
Italy 
(Pursuant to the ratification ot Convention No. 146, in 

accordance with its article 14. See No. 17863.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1981. 

DENONCIATION 

28 juillet 1961 
Italie 
(En vertu ae la ratincation de la Convention No 1<tb, 

conformément 3 son article It. Voir No 17at>3.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du 1'ra.vail le 31 aottt 1981. 

Ho. 12658. Convention (No. 132) concerning annual holidays 
vith pay (Nevised 1970). Adopted by the General Conference 
of the international Labour organisation at its 
fifty-fourth session, Geneva, 2t June 1970 

BATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General ot the 
International Labour Office on: 

28 July 1981 
Italy 
(With effect from 28 July 1982. With a declaration.) 

Certified statement wfts r^qi^^req py the International 
Labour Organisation on 31 Aygust 1981. 

No 12b58. Convention (ho 132) concernant les congés annuels 
payés (revisée en l97o). Adoptée par la Contérence ' 
générale ae 1'Organisation internationale du Travail d sa 
cinguante-guatrième session, i Genève, le 24 juin 197o 

RATIFICATION 

instrument enregistré auprès du Directeur général du pureau 
international du Travail le. 

28 juillet 1981 
Italie 
(Avec etfet au 28 juillet 1982. Avec déclaration.) 

1..* figrlar^tion certifiée a été enregistrée, pd̂ : 
l'organisation internationale du Travail le 31 aottt 1981. 

Ho. 14862. Convention (No. 138) concerning minimum age roi 
adaission to eaployaent. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

BATIFICATION 

iDgtrupftpt fregistçfgq ffre DireçtqpTGeneyajl ot the 
^ftternational Labour Office on: 

28 July 1981 
Italy 
(With effect from 28 July 1982.) 

Certified statement wasregistered bv the International 
Labour Organisation on 31 August 1981. 

No 14862. Convention (No 13a) concernant 1'age minimum 
d'aumission 3 l'emploi. Adoptée par la. Coniérence générale 
ae l'Organisation internationale au Travail 3 sa 
cinquante-huitième session, Genève, 2b juin 1973 

RATIFICATION 
iis*-pn»ftnr. anroqiatrg auprès au Directeur général du pur eau 

international du Travail le : 

28 juillet 1981 
Italie 
(Avec effet au 28 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée Par 
1'organisation internationale du Tpavail.le 31 août 19B1. 
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•o. 16705* Convention (lo* 144) concerning tripartite 
consultations to promote the iapleaentation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

R A T I F I C A T I O N 

Instrument registered with the Director-general of tne 
International Labour Office on: 

29 July 1981 
Costa Rica 
(With effect froa 29 July 1982.) 

Certified statement was registered bv the International 
W W ? r 7 a n i s a t l o n on 31 August 1981, 

Ho 16705. Convention (Ho 144) concernant les consultations 
tripartite» destinées 3 promouvoir la mise en œuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
conférence générale ue 1'organisation internationale du 
Travail <t sa soixante et unième session, Genève, 21 juin 
1976 

RATIFICATION 
Tfisïyup^nt- enregistré auprès au Directeur général du bureau 

international au Trayail le : 

29 juillet 1*81 
Costa Rica 
(Avec ertet au 29 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée u>i 
l'Organisation internationale du Travail le 31 aofft 1981. 

•o. 17863. Convention (lo. 146) concerning annual leave 
with pay for seafarers. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva» 29 October 1976 

No 176^3. Convention (No 146) conct-.rnant les congés payés 
annuels des gens de mer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail S sa 
soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 1976 

RATIFICATION 

Instrument registered with ^he Director-General of the 
In^erflfltioq?! fraboyr y^tice yq; 

28 July 1981 
Italy 
(Hith effect froa 28 July 1982. Specifying, pursuant to 

article 3 (2) of the Conveation, that the length ot the 
annual leave is 30 days.) 
Certified statement was registered bv the International 

Labonr Organisation on 31 August 1981. 

RATIFICATION 
ln^tyument enregistré auurès du Directeur général au bureau 

28 juillet 1981 
Italie 
(Avec effet au 28 juillet 1982. il est spécitié, 

conrormément S l'article 3, paragraphe 2, de la Convention 
gue la durée du congé annuel est de 30 jours.) 

La déclaration certiriée ^ été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 31 aofft 1961. 

•o. 19183. convention (Ho. 150) concerning labour 
adainistration: Role, Functions and Organisation. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 26 June 
1978 

HATIFICATI0I 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labonr Office on: 

6 July 1981 
Cyprus 
(Hith effect froa 6 July 1982.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labonr Organisation on 31 August 1961. 

No 1*163. Convention (No 150) concernant 1•administration 
du travail : lOle, fonctions et organisation. Auopcée ^ar 
la Conférence générale de l'organisation internationale au 
Travail à sa soixante-guatrième session, Genève, 26 juin 
1976 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général a a bureau 
international au Travail le,,; 

6 juillet 1981 
Chypre 
(Avec erfet au 6 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'yrqfpisatioii internationale au Travail le 31 aofft 1981. 

•o. 19653. Convention (No. 151) concerning protection ot 
the right to organise and procedures for determining 
conditions of employment in the public service. Adopted by 
the General conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 27 June 
1978 

No 19653. Convention (NO 151) concernant la protection du 
droit d'organisation et les procédures de aétermination ae& 
conditions d'emploi dans la fonction publigue. Adoptée par 
la conrérence générale de l'organisation internationale du 
Travail 3 sa soixante-quatrième session, Genève, 27 juin 
1976 

RATIFICATI0H RATIFICATION 

Instrument registered with the DirectorGeneral ot the 
International Labour Office on: 

6 July 1981 
Cyprus 
Pith effect fron 6 July 1982.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Laboar Organisation on 31 Anqast 1981. 

Instruaent enregistié auprès du Directeui,général ua bureau 
international du Travail le, f 

6 juillet 1981 
Chypre 

(Avec effet au 6 juillet 1982.) 

l'organisation internationale du Travail le 31 aofft 1*81j 
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« • B E I C ABHE1E C 

R A T I F I C A T I O N S , A C C E S S I O R S , P H O H O G A Î I O N S , E T C . , C O N C E R N I N G 
T R E A T I E S A N D I N T E R N A T I O N A L A G R Ë E B E N T S BEG 1 S T ES ED «ITH 

T B E S E C R E T A R I A T O F T B E L E A G O B OF N A T I O N S 

R A T I F I C A T I O N S , AOBSSIONS,. P R O R O G A T I O N S , E T C . , C O N C Ï B N A N I 
D E S T R A I T E S £ 1 A C C O R D S I N T E R N A T I O N A U X E N R E G I S T R E S AU 

S E C R E T A R I A T D E L A S O C I E T E D E S N A T I O N S 

Bo. 2961. British Connonvealth Dérobant Shipping Agreeaent. 
Signed at London, Deceaber 10, 1931 

ho 2961. Convention relative â la narine marchande du 
Commonwealth oritannlgue. Signée A Londres le lu.déceaore 
1931 

W I T H D R A R A L 

Notification effected «ith the Governaent ot the United 
Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland on: 

26 lovenber 1980 
Trinidad and Tobago 
(Bith effect fron 26 Boveaber 1981.) 

Certified stateaent was registered at the reguest of the 
Onited Kinodoa ot Great Britain and Northern Ireland on 13 
August 1981-

Notlfication effectuée auprSa du Gouverneaent au 
Bovauae-uni ae Grande-bretaone et d'Irlande du hord/le : 

26 novenbre 1980 
Trinité -et-l'ooago 
(Avec effet au 26 novenbre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée S la desande au 
Rovauae-Unl de urande-bretagne et d'Irlande du hord le 13 
aofft 1981. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JANUARÏ 1976 
C ST/LEG/SER.A/34 7) 

JANVIER 1976 
(ST/LEG/SER.A/34 7) 

On page 6, cancel the entry under No, 14545 and replace it 
by the following entry: 
"No. 14545. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND UNION OF 

SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
Agreement concerning cultural co-operation. 

Bonn on 19 May 1973 
0^7202 

Signed at 

Came into force on 2 November 1973, upon the exchange 
of notifications to the effect that the internal 
requirements of both countries had been fulfilled, in 
accordance with article 17. 
Authentic texts: German and Russian. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 

16 January 1976." 

la page 6, annuler l'entrée sous le No 14545 et la 
remplacer par l'entrée suivante : 
"No 14545. REPUBLIQUE FEDERALE D '"ALLEMAGNE ET UNION 

DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 
Accord de coopération culturelle. 

19 mai 1973 
Signé à Bonn le 

Entré en vigueur le 2 novembre 1973, dès l'échange des 
notifications confirmant que les formalités internes 
des deux pays avaient été remplies, conformément à 
l'article 17. 

Textes authentiques : allemand et russe. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 

16 janvier 1976*7" 

0 * 1 

On page 6 also, cancel the entry under No. 14547 and 
replace it by the following entry: 
"No. 14547. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND INDIA: 

Exchange of notes constituting an arrangement concerning 
co-operation on scientific research and technological 
development. New Delhi, 30 January and 7 March 1974 

( f t U O ï 
Came into force on 7 March 1974 , the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: German and English. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 

16 January 19 76*Tn 

. la page 6 aussi, annuler l'entrée sous le No 14547 et la 
remplacer par l'entrée suivante : 
"No 14547. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET INDE : 
Echange de notes constituant un arrangement de coopéra-

tion dans le domaine de la recherche scientifique et 
du développement technologique. New Delhi, 30 janvier 
et 7 mars 1974 
Entré en vigueur le 7 mars 1974, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : allemand et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 

16 janvier 1976." 

x! 

On page 8, cancel the entry under No. 14554 and replace it 
by the following entry: 
"No. 14554. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND URUGUAY: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning 

financial assistance. Montevideo, 22 July and 
15 August 1974 C 
Came into force on 15 August 1974, the date of the 

note in reply, in accordance with the provisions of the 
said notes. 
Authentic texts: , German and Spanish. 
Registered by the Federal Republic of Germany on 

16 January 1976." 

3 

A la page 8, annuler l'entrée sous le No 14554 et la 
remplacer par l'entrée suivante : 
"No 14554. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE ET URUGUAY : 
Echange de notes constituant un accord d'aide financière. 

Montevideo, 22 juillet et 15 août 1974 

Entré en vigueur le 15 août 1974, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : allemand et espagnol. 
Enregistre par la Republique federale d'Allemagne le 

ib janvier i^Vb." 

J 

On page 26, under Nos. 970 and 971 in the entries concerning 
the objections made by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to reservations made by 
Guinea Bissau and the Provisional Revolutionary Govern-
ment of South Vietnam, cancel the part of the entry 
concerning this last Government. ' 

A la page 26, sous les Nos 970 et 971, dans les entrées 
concernant des objections faites par le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord à des réserves faites 
par la Guinée-Bissau et le Gouvernement provisoire de la 
République du Sud Vietnam, supprimer la partie de l'entrée 
concernant ce Gouvernement. 

/ 

On pages 26 and 27, under Nos. 972 and 973, in 
the entries concerning objections made by the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
reservations made by Guinea-Bissau and the Provisional 
Revolutionary Government of the Republic of South 
Vietnam, after "South Vietnam"> add "German Democratic 
Republic and Democratic Republic of Vietnam". 

Aux pages 26 et 27, sous les Nos 972 et 973, dans 
les entrées concernant des objections faites par le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord à des 
réserves faites par la Guinée-Bissau et le Gouvernement 
provisoire de la République du Sud Vietnam, après les mots 
"Sud-Vietnam", ajouter "République démocratique allemande 
et République démocratique du Vietnam". 

O l i f -
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MARCH 1976 
(ST/LEG/SER.A/349) 01H }0 7 

MARS 1976 
(ST/LEG/SER.A/349) 

On page 116, correct the registration number of the second 
• entry to read No. 13368 instead of No. 11368. 

A la page 116, rectifier le numéro d'enregistrement de la 
deuxième entrée pour qu'il s© lise No 13368 au li.su de 
No 11368. 

JUNE 1976 
(ST/LEG/SER.A/352) 

JUIN 1976 
(ST/LEG/SER.A/352) 

On page 285, under No. 8844, correct the date of the 
notification of accession by Papua New Guinea in the 
English entry to read "4 June 1976" instead of 
"4 May 1976". 

A la page 285, sous le No 8844, rectifier la date de la 
notification d'adhésion de la Papouasie-Nouvelle-Guinée 
dans l'entrée anglaise afin qu'elle se lise "4 juin 1976" 
au lieu de "4 mai 1976". V 

APRIL 1.977 
(ST/LEG/SER.A/362) 

On page 272, under No. 13810, after the title of the 
convention, replace the word "Declaration" by 
"Acceptance". 

AVRIL 1977 
(ST/LEG/SER.A/362) 

A la page 272, sous le No 13810, après le titre de la 
convention, remplacer le mot "Déclaration" par 
"Acceptation". 

JUNE 1977 
(ST/LEG/SER.A/364) 

JUIN 1977 
(ST/LEG/SER.A/364) 

On page 394, under No. 6119: 
Replace the title by the following: "Convention for 
the establishment of the Intergovernmental Bureau for 
Informatics"; 
Insert after the paragraph concerning the Modification, 
the following footnote: "Before the Modification the 
Bureau was named International Computation Centre". 

A la page 394, sous le No 6119 : 
Remplacer le titre par ce qui suit : "Convention insti-
tuant le Bureau Intergouvememental pour l'Informa-
tique" ; 
Insérer après le paragraphe concernant la Modification, 
la note de bas de page suivante : "Avant que n'inter-
vienne la Modification le Bureau était dénommé Centre 
International de calcul". 

/ 

JUNE 1979 
(ST/LEG/SER.A/388) 

JUIN 1979 
(ST/LEG/SER.A/388) 

On page 313, under No. 17871, correct in the paragraph 
concerning the entry into force , the date of the 
exchange of the instruments of ratification to read 
29 March 1979 instead of 29 April 1979. 

A la page 313, sous le No 17871, rectifier dans le paragra- .J 
phe concernant l'entrée en vigueur la date de l'échange 
des instruments de ratification de façon qu'elle se lise 
29 mars 1979 au lieu de 29 avril 1979. 

JUNE 1980 
(ST/LEG/SER.A/400) 

On page 362, under No. 18931 add in fine: 
same number in annex A.)" 

"CNote: Also see 

On page 374, after the entry under No. 
following : 

18923, add the 

!'No. 18931. Agreement between Brazil and the Union of 
Soviet Socialist'Republics relating to the supply of 
machinery and equipment from the Union of Soviet 
Socialist Republics to Brazil and the supply of 
merchandise from Brazil to the Union of Soviet 
Socialist Republics. Signed at Brasilia on 
24 March 1975 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Brasilia, 26 June 1978 
Came into force on 2 6 June 1978 by the exchange of the 

said notes. 

(ST/LEG/SER.A/400) 

A la page 362, sons le No 18931, ajouter in fine 
Voir aussi même numéro en annexe A.)" 

"(Note 

A la page 374, après l'entrée sous le No 18923, ajouter 
ce qui suit : 
"No 18931. Accord entre le Brésil et l'Union des Répu-

bliques socialistes soviétiques relatif à la fourni-
ture de machines et d'équipement par l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques au Brésil, et à la 
fourniture de marchandises par le Brésil à l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques. Signé à Brasilia 
le 24 mars 1975 

Echange de notes constituant un accord modifiant 
l'Accord susmentionné. Brasilia, 26 juin 1978 

Entré en vigueur le 26 juin 1978 par 1'échange des-
dites notes. 

Authentic texts: Portuguese and Russian. 
Registered by Brazil on 13 June 1980. CNote 
same number in part I.)^ 

Textes authentiques : portugais et russe. 
Enregistre par le Brésil le 13 juin 1980. 

aussi même numéro en partie I.)" 
(Note : Voir 
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MAY 1981 MAI 1981 
(ST/LEG/SER.A/411) 

On page 243, above the entry made under No. 16928» insert 
the following entry: 
"No. 9716. Convention between Japan and the United 

States of Brazil for the avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income. Signed at Tokyo on 
24 January 1967 
Exchange of notes constituting an agreement relating 

to the Protocol of 2 3 March 1976 to the above-mentioned 
Convention (with agreed minutes). Tokyo, 
2 3 March 1976 

Came into force on 29 December 1977, the date of 
entry into force of the Protocol of 2 3 March 1976, in 
accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by Japan on 2 0 May 19 81." 

(ST/LEG/SER.A/411) 

A la page 243, au dessus de l'entrée effectuée sous le 
No 16928, insérer l'entrée suivante : 
"No 9716. Convention entre le Japon et les Etats-Unis 

du Brésil tendant à éviter la double imposition en 
matière d'impôts sur le revenu. Signée à Tokyo le 
24 janvier 1967 
Echange de notes constituant un accord relatif au 

Protocole du 23 mars 1976 à la Convention susmentionnée 
(avec procès-verbal approuvé). Tokyo, 23 mars 1976 

Entré en vigueur le 29 décembre 1977, date de l'entrée 
en vigueur du Protocole du 23 mars 1976 , conformément 
aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistre par le Japon le 20 mai 1981.11 

On page 243, between the entries made under No. 16928 and 
No. 19781, insert the following entry: 
"No. 17712. Cultural Agreement between Canada and 

Japan. Signed at Tokyo on 26 October 1976 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 

the above-mentioned Agreement. Tokyo, 
26 October 1976 
Came into force on 16 November 1977, the date of 

entry into force of the above-mentioned' Agreement. 
Authentic texts: English, French and Japanese. 
Registered by Japan on 2 0 May 19 81." 

A la page 243, entre les entrées effectuées sous le 
No 16928 et le No 19781, insérer l'entrée suivante : 
"No 17712. Accord culturel entre le Canada et le Japon. 

Signé à Tokyo le 2 6 octobre 1976 
Echange de notes constituant un accord relatif à l'Ac-

cord susmentionné. Tokyo, 26 octobre 1976 

Entré en vigueur le 16 novembre 1977, date de l'entrée 
en vigueur de l'Accord susmentionné. 
Textes authentiques : anglais, français et japonais. 
Enregistré par le Japon le 20 mai 1981. 
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ACCIDENTS FEb:81; JUNE:347; JUL!:171-472; AUG:518-519; 

ADMINISTRATION JAN:22; FEB:83; MAH:139; APB: 197-198; JUNE:347; JULY:422, 1*75; AUU:552; 

AFGHANISTAN JAN:15; MAR:107, 156-157; JUNE:294; JULI :385; AUG:544; 

APBICA HAR:138; APtt:201; J0LÏ:461; AUG:522, 533; 

AFRICAN^ CARIBBEAN AND PACIFIC GhOUP Oh STATES AUti:522, 533; 

AFBICAN DEVELOPMENT bANK JAN:18; 

AGENCY FOK INTERNATIONAL DEVELOPMENT JUNE:303; 

A G R I C U L T U R A L COMMODITIES MAR:124, 126, 128-129, 150, 151, 158-159; APR:192; JUNE:296, 3 0 2 , 305, 321-322, 325; AUG:516; 

AGRICULTURE JAN:3, 7 - 8 , 21; FEB:52, 67; M A R : 1 2 7 , 138; A M T : 1 8 6 , 191; JUNE:292-293, 2 9 5 - 2 9 9 , 301-302, 3 0 4 - 3 0 5 , 321, 325, 346; 
J U L Y : 3 8 5 , 389, 395-396, 398-399, 404-405, 420-422, 464, 470-471, 478; AUG:549-550; 

AGRONOMY APR:193; 

AIRCRAFT FEB:69; MAR:148-149; JUNE:306-307, 332-333, 340, 344; JULI:431; AUG:544, 546; 

AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE FEb:69-70; JUNJS:307, 344; AUG:544, 546; 

AIRWORTHINESS MAFI:148-149; 

AKBOTIRI AND DHEKEL1A BAY:246; AUG-.547; 

ALBANIA JAN : 15; FEB:51; 

ALGERIA JA»:15; FEB:57; MAK:118, 120, 122, 144-146, 155; JUNE:304; JULY : 407-408; 

AHATI UK hADIO OPERATORS FEb:61; MAR:125; 

ANGOLA JAN:15, 18; MAh:156-157; JUNE:287, 348; 

ANTARCTIC FEb:72; MAR:162; 

ANTIGUA JAN ;2 ; JUNE:336, 339; 

APARTHEID JAN:24; NAR:159; BAI:239; JUN£:316; JULI:476; 

ABAb STATES AUG:527; 

ARBITRAL AWARDS MAI:239; 

ARBITRATION HAK:239; 

ARGENTINA JAN:10, 13, 15; FEB:52, 80; nAl<:120, 157; APR:188, 197; JUNE:313, 336; JULI: 4 28, 435, 466; AUG : 515-5 lb, 518, 331, b4«; 

ARTISTIC NOhKS JAN:7; FEB:68; 

ASCENSION ISLAND J0NE:314; 

ASIA JU*E:285, 315; 

ASIA AND PACIFIC JAN:26; MAh:107, 133, 142; JULY:460; AUG:533; 

ASIAN DEVELOPMENT BANK MAk: 107-108 ; 

ASSISTANCE JAN :3, 7, 10, 26; FEB:51, 53, 56, 61, 63, 71; BAh:108, 114, 117, 152; APK:186; MAI:231-232, 255; JUNE: 283-^84, 286-289, 
291-292, 295, 300-301, 303, 309, 314-315, 321-323, 343; JULÏ:394, 397, 426-427, 429, 433, 446, 466, 479; AUG:526; 

ASSISTANCE—ADMIN IS'i'BATIVE JULY :481; 

ASSISTANCE—ECONOMIC JUNE:303, 309, 321; 

ASSISTANCE—FINANCIAL JAS:3, 2b; JUNE:309, 319; JULï:422, 446, 479; 

ASSISTANCE—LEGAL «Ah:117; JULK:429, 433; 

ASSISTANCE—OPERATIONAL rEh:63; BAI:255; JUBE ; 3 14-315 ; 

ASSISTANCE—SCIENTIFIC JUN1:289, 322; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:26; FEB:56; MAh: 107-108, 114; MAY:232; JU«E:289. 291, 294-295, 297, 309, 322-323, 343; JULI:387-388, 
393-394, 397, 426-427; 

ASSOCIATION OF SOUTH-EAST ASIAN NATIONS JUNE:304; 

A S T R O N A U T S AUG:534; 

ATA CARNET APR:201; 

ATLANTIC OCEAN FKb:63; JUL1 :460, 465; 

AUSTRALIA JAN : IS; FEb:59, 85; MAh : 107-113, 120, 122, 135-137; JUNE:323; JULI:384, 430-431, 467; AUl>:544; 

AUSTRIA JAN : 15; FEb : 56, 58, 60, 67-69, 75; N A H : 1 2 0 , 122, 134, 155; APR:189, 201; JUNE:283, 288, 316, 3 2 6 , 336, 333; J(ILI:381, 436; 
A U G : 5 2 3 - 5 2 4 , 531-533, 535, 544; 

AVIATION JAN:29; EEb:70; MAt:126, 137, 147-148; JUNi:343; Jln.»:428, 466; AUU:544, 546; 
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ABONNEMENTS JUIL:384, 160 ; AUU1':541; 

ACCIDENTS FEV:81; JUIN:347; JUIL: 471-472; AODT:518-519; 

ACCORD DE GEORGETOWN AOUT:522; 

ACCORDS D£ SIEGE—ORGAN ISAXION DES NATIONS UNIES A0UT:526; 

ACIER HAI:232; JU1N:304; 

ACTES INSTRUMENTAMES BARS:113; JUIL:461; AOOT:S47; 

ADMINISTRATION JA»:22; FEV:83; BAKS:139; AVR:197-198; JU1K:347; JUIL:422, 475; AOUT:552; 

AERONEFS FEV:69; BARS:148-149; JUIN:306-307, 332-333, 340, 344; JUIL:431; AOUT:544, 546; 

AERONEFS—CAPTUHt ILLICITE PEÏ:69-70; J0IN:307, 344; AOUT:544, 546; 

AFGHANISTAN JAN:15; BARS:107, 156-157; JUIN:294; JU1L:385; AOUT:544; 

AFRIQUE BARS : 138 ; AVR:201; JU1L:461; AOUT:522, 533; 

AFRIQUE DU SUD JAN:2; FEV:85; BARS:120, 122; A»E:199; JUIN:342; JUIL:456-457; AOUT:544; 

AGE MINIBUB JUIN : 347 ; AOUT:551; 

AGENCE INTERNATIONALE DE DEVELOP?EHENT JUIN:303; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE JAN:23; BARS:143; MAl:253; JUlN:283-286, 314; JUIL:381, 480; AOUT:525; 

AGENCE SPATIALE EUROPEENNE JAN:11; FKV:S6; MARS:112; 

AGRICOLES—PRODUITS BARS:124, 126, 128-129, 150, 154, 158-159; AVK:192; J0IN:296, 302, 305, 321-322, 325; AOUT:516; 

AGRICULTEURS AVR:166; JU±N:292, 294; 

AGRICULTURE JAN:3, 7-8, 24; FEV:52, 67; BAhS:127, 138; A»R:186, 191; JU1C292-293, 295-299, 301-302, 304-305, 321, 325, 346; 
JUIL:385, 389, 395-396, 398-399, 404-405, 420-422, 464, 470-471, 478; AOUT:549-550; 

AGRONOBIE AYR:193; 

AKROTIR1 ET DHEKKLIA BA1:246; AOUT:547; 

ALBANIE JAN:15; Ftï:51; 

ALGERIE J AN : 15; PEV:57; flARS:118, 120, 122, 144-146, 155; JU1N:304; JUlL:407-408; 

ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS JAN:23; AVK:194; 

ALIBENTATION FEV:64; MA6S:133; A V H : 1 8 5 , 196; BA1:244; JUIN:285-287, 315, 343; 

ALLEBAGNE. REPUBLIQUE FtutRALt l>• JAN:7, 15, 21; FEV:53, 58, 68; »ARS:111, 115-116, 123, 135, 137, 139-140, 145-146, 148, 156-157 
160; AVR:190-191; i)AI:231, 236, 239-241, 246, 250; JUIN:290-291, 306, 309, 311, 319, 329, 343; JUIL:432-451, 476, 479; 
A0UT:515-521, 523, 527, 531, 544, 547; 

ABERIQOE CENTRALE AOUT:S30; 

AMERIQUE LATINE AVR:205; JUJ>:350; JUIL:428, 466; AOUT:516, 530-531; 

A M I T I E JAN :4, 7; FtV:57; MARS:130; AVR:187; MA!:231, 234; JU1N:289; JOIL:432; 

AMITIE—COOPERATION JA»:4, 7; BARs:130; AVR:187; HAI;231; JU1N:289; 

ANCIENS COBBATTANÎS JUIN:294, 319; 

ANGOLA JAN : 15, 18; BARS:156-157 ; JUIN:287, 348; 

ANTARCTIQUE F'T.V:72; BAHS:162; 

ANTIGUA J AN : 2 ; J U 1 N : 3 3 6 , 339; 

ANTILLES NEERLANDAISES JAN:2, 23, 25; AOUT:544; 

APARTHEID JAN:24; BARS:159; BAI:239; JUIN:316; JUIL:47B; 

A R A B I E SAOUDITE JAN : 15; .F EV:B3, 75-79; BARS:120, 122, 127, 149; A»H:1S5; AOUT:519, 544; 

ARBITRAGE BA1:239; 

ARBITRALES—SEN TUNC ES HA1 :239; 

ARGENTINE JAN:10, 13, 15; rr,V:52, 80; HARS:120, 157; AVR: 188, 197; JU1»:313, 336; JU1L:426, 435, 466; AOUT: 515-516, D18, 531, 544 

ARHES JUIN : 3 11 ; 

ARMES BACTERIOLOGIQUES JAN:33; FEV:70; «OUT:535; 

ARMIS NUCLEAIRES FEV:68; JI)IN :284-286 ; 

ASCENSlOli (j-LE) JUIN:314; 

ASIE JUIN :295, 315; 
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BAHAMAS JAN:15; FEd:85; MAR:159; M«Y:246, 250; AUG:533, 541; 

BAHRAIN JAti:2; FEB:57; BAR:111; JULI:467-468; 

BAKERIES JAN : 20 ; Aph:197; 

BALTIC SEA JDNE:283; 

BANGLADESH JAN:4, 6, 9, 15, 26; Ftb:85; BAR:107, 156-157; APR:196; BAY:234; JUNE:300, 315, 32», 343; JULI:38S-386, 479; A0G:526, 
533, 544; 

BANKING JULY:394, 414, 419; 

BANKRUPTCY FEB:56; 

BARBADOS JAN : 15 ; FEB:52, 85; HAR:120, 122, 142; JUNJS:303; AUG:516, 533, 544; 

BELGIUM JAN : 11, 15; BAR:118, 120, 122, 145-146; APR:190; »AY:250; JDNE:304, 323, 333, 336, 3»2; JULI:«51; AUG:515, 54»; 

BELGO—LUYEMnOUHG ECONOMIC UNION JULY:451; 

BELIZE BAi:246; 

BENIN JAN: 15; MAY:237; AUG:522; 

BENZENE JULY:472; 

BERLIN (NEST) MAK:146; MAY:250; 

BERMUDA BAC246; JU»i:336, 339; 

BHUTAN MAI.: 107; JULÏ:476; 

BICOL RIVER JUNE:293; 

BILLS OF EXCHANGE FEb:85; 

BIOLOGY Ai-li : 190 ; 

BIRDS—BlGbATORÏ JULY:430; 

BLACK SEA AUG:522 ; 

BOLIVIA JAN: 15; Ffcb:52; MAi<:154, 156-157; JUNE:292; JULY:391-392, 428, 449; AUG:516, 537-539, 54»; 

BOTSWANA JAN: 15; FEB:67; nAK; 125-126 ; JUL«:427, 443-444, 463; AUG:522, 537-539, 54»; 

BRAZIL JAN.-3, 7-8, 15; FEb:52; MAtt: 115-116, 120, 122, 159, 162; APR:185, 189-190; HAÏ:235-236; JUNE:289, 309, 322, 349; 
JULY :390-391, 413, 428, 432-433, 463, 481; AHG:515-516, 527-528, 530, 544, 555; 

BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY MAY:246; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS BAf:246; 

BkOAUCASTINU FEb:54, 68; MAh: 107, 126, 142, 147; JULY:460; A0G:533; 

BRUNEI JAN:2; MAR:133; JUNb:336, 339; 

BULGAhli JAN:4, 15, 18-19; MAh:127, 141; APR:189; JUNE:288-289, 316, 349; J0LY:451; AUG:51S, 521; 

BURMA JAN : 15 ; GAR:109, 130; JUNt:308; JULY:426; AUG:524; 

BURUNDI JAN : 15; MAI:231; JuLi:419, 441; AUG:522, 544; 

BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIS'l REPUBLIC JAN:1, 15; FEB:65; 

CANADA JAJ-:15, 16, 31; FEB:52, 60, 85; MAh:116, 120, 122-124, 148; MAY:248; JUNE:290, 295, 307, 317-320, 324-325, 327-328, 336, 
339-340, 344; JUL<:3II1, 431, 433, 457, 467, 481; AUG:526, 544; 

CAPE VERDE jAh:5, 15; Aet:185, 191; JULY:445; 

C A R C I N O G E N I C SUBSTANCES JUJ.Ï;473; 

CARGO h A N DLlliG (PORTS) FEb : 8 2 ; JULf:473; 

CARlbbEAh JUNE:350; AUG:516, 522, 530-531; 

CARIBBEAN CCNNUNIXI JUNt:301; 

CASH—ON — DELIVERl JULV:3i33, 459; AUb:540; 

CAYMAN J.SLAM.'S (1AJ:246; JUNr.:336, 339; AUG:547; 

C E N T R A L AFRICAN frEfUbLlC JAN;15; FHB:66; N«R:156-157; BAY :238-239; AUG:533; 

CENTRAL ARLEKLCA A UG: 530 ; 

CENTRAL AMERICAN bsNK FOJi ECONOMIC i » TEGRATION JUi.ï;409; 

CHAD JAN : 15; M B : 156-157; j Ob* : 43 4-435 ; AUG:533, 541-542, 544; 

CHANNEL ISLANDS JUL1:455; 

CHAhïtRS-CONSTlïUXlONS-STA-iuiba Ftu:64, 67; MAR:107, 120, 133, 135-136, 142, 156; APK:186, 196, 202; HAI:242, 248-2*9; J0«Sx31S 
JULY :460; Aui;:516, 522, 524, 530-534; 
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ASIE ET PACIFIQUE JAN:26; BARS:107, 133, 1«2; J0IL:460; AOUT:533; 

ASSISTANCE JAN:3, 7, 10, 26; FEV:51, 53, 56, 61, 63, 71j BARS:108, 114, 117, 152; AVR:186; HAI:231-232, 255; JUIN:283-28«, 

286-289, 291-292, 295, 300-301, 303, 309, 31U-315, 321-323, 343; JUIL:39«, 397, «26-427, «29, «33, ««6, «66, «79; A0UT:526; 

ASSISTANCE ADMINISTRATIVE JUIL:481; 

ASSISTANCE ECONOMIQUE JUIN:303, 309, 321; 

ASSISTANCE FINANCIERE JAN:3, 26; JUIN:309, 319; JUIL:422, ««6, «79; 

ASSISTANCE JUDICIAIRE JUIN:288; 

ASSISTANCE JURIDIQUE HARS:117; JUIL:«29, «33; 

ASSISTANCE MUTUELLE JAN:«; FEV:53; HAES:119; JUIN:289; 

ASSISTANCE OPERATIONNELLE FEV:63; BAI:255; JUIN:314-315; 

ASSISTANCE SCIENTIFIQUE JUIN:289, 322; 
ASSISTANCE TECHNIQUE JAK:26; F£V:56; MARS:107-108, 11«; BAI:232; JU1N:289, 291, 294-295, 297, 309, 322-323, 343; JUIL:387-388, 

393-39«, 397, «26-«27; 

ASSOCIATION DES NATIONS DE L'ASIE DU SUD-EST J0IN:30«; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:«; JUIN:312-313; JUIL:385-390, 392-395, 398-401, 403-404, 408-«1«, «17-420, 
«22-428, «52-«53, «63-464; 

ASSURANCE JUIL:436, ««2; 

ASSURANCE—CHOMAGE JUIL:«36; 

ASSURANCE—TRAVAILLEURS AOUT:518; 

ASSURANCE—VIEILLESSE FEV:70; 

ASSURANCES SOCIALES FEV:70; 

ASTRONAUTES AOUT:534; 

ATA (CARNET) AVR:201; 

ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:63; JUIL:«60, «65; 

ATLANTIQUE SUD-EST FEV:63; JUIL:«60; 

AUSTRALIE JAN:15; FEV:59, 85; HARS:107-113, 120, 122, 135-137; JU1N:323; JUIL:384, 430-431, 467; A00T:544; 

AUTORITE DU LIPTAKO—GOURHA A0UT:524; 

AUTRICHE JAN: 15; F£V:56, 58, 60, 67-69, 75; MARS:120, 122, 13«, 155; AVR:189, 201; JUIN:283, 288, 316, 326, 336, 338; J01L:381, 
436; AOUT:523-52«, 531-533, 535, 5««; 

AVIATION JAN:29; FEV:70; BARS:126, 137, 1«7-1«8; JUIN:3«3; JUIL:428, 466; AOgï:544, 546; 

BAHAMAS JAN:15; FEV:85; BARS:159; MA1:246, 250; AOUT:533, 544; 

BAHREIN JAN:2; FEV:57; BARS:111; JUIL:467-«68; 

BALTIQUE JUIN:283; 

BANGLADESH JAN:«, 6, 9, 15, 26; FEV:85; HARS:107, 156-157; AVR:196; BAI:234; JUIN:300, 315, 324, 343; JUIL:38b-386, 479; A00ï:b26, 
533, 5««; 

BANQUE AFRICAINE DE DEVELOPPEMENT JAN:18; 

BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT MARS:107-108; 

BANQUE CENTRAM ERICA IN E D* INTEGRATION ECONOMIQUE JUli.:409; 

BANQUE EUROPEENNE D'INVESTISSEMENT JUIL:«22; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT FEV:52; JUIN:312-313; J0IL:385, 387-392, 395-399, 401-411, 
«13—«27, «52-«53, «63-«6«, «80; 

BANQUES JUIL:39«, «14, 419; 

BARbADE JAN: 15; FEV:52, 85; BARS:120, 122, 1«2; JU1N:303; AOUT:516, 533, 544; 

BARRAGES JAN:5; JUIL:«12, «26; 

BELGIQUE JAN: 11, 15; «ARS:118, 120, 122, 1«5-1«6; »ÏR:190; BAI:250; JUIN:30«, 323, 333, 336, 342; JUIL:451; AOUT:»1i, 544; 

BELIZE MAI:246; 

BENI» JAN: 15; MAI:237; AOUT:522; 

BENZENE JUIL:472; 

BERLIN (OUEST) BARS:146; BAI:250; 

BERMUDES HAI:246; JUIN-.336, 339; 

BHOUTAN MARS:107; JUIL:«76; 
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CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) FKb:80; JULY:459; 

CHEQUES P1.B:85; 

CHILDEEN-MINORS-YOUTH JAN:20; BAE:138; JUNE:346; JULY:468, 471, «76; AUG:520, 5*9-550; 

CHILE JAN :8, 15; FEU :52, 6b, 70, 72; HAR:115, 120, 122, 1««-1«5; APR:186, 196, 202; HAI:2«8; JUNE:329, 334, 336; JULI:420, 428, 
«66; AUG:544, 5«8; 

CHINA JAN : 15; FEB:56-57, 80; BAR:110-111, 131, 156-157; APR:187; MAX:23«, 237; JUNE:287, 321, 349; J0LI:431, 448; AUG:520 , 54»; 

CIVIL LAN JAN:22; BAR:142; HAY:2« 1; JUNE:3«9; AUG:5«7; 

CIVIL MATTERS JAN:9; JULl:429, 461, «78; AUG:518, 523-52«, 5«7; 

CIVIL PROCEDURE JAN:22; BAR : 142; MAY:241; JUNE:349; AUG:52«, 5«7; 

CIVIL REGISTRATION J0LY:476, 478; 

CIVIL RIGHTS JAN : 17-18; FEB:65; MAK:13«-135; BAI:238; 

CLAIMS-DEBTS JUNE:321 ; 

COAL JAN : 6; BAY:235; 

COCOA AUG:515-516; 

COCONU1 JULÏ;394, 396; 

COFFEE JAN;23; JUNE:309, 350; JULY:460; AUG:546; 

COLLECTION (OP BILLS) JULY:383, 459; AUG:540; 

COLLECTIVE BARGAINING JULY:4/2; 

COLLISIONS (NAVIGATION) nAY:247; 

COLOHbIA JAN : 15 ; FtE:52; BAh:119, 154, 156-157; APR:186; BAY:236, 239, 250; JUNE:305, 307, 329; J0LI:428; AUG:515-516, S30 , 544; 

COMMERCIAL BATTERS JAN:10-11, 22; MAR:109, 114, 142, 154; APR:188; HA*:241; JUNE:287, 349; JULY:«61; AUG:518, 547, 555; 

COMMODITIES JAN:23-24; BAR:124, 126, 128-129, 144-147, 150, 154, 158-159; APR:202; BAY:232; JUNE:296-298, 301, 305, 321-322, 350; 
JULY;454, 460, 463; AUG:515-516, 546; 

COB BON WEALTH yEVELOtflENT CORPORATION JULY:452; 

COMMUNICATIONS M6E:112; APR:1B8, 1S5; 

COMOROS JAN:15; MAR:116; 

COMPENSATION HAY:248; 

CONFERENCES -MEETINGS B A R K I S , 131; APR:185-186, 188; BAY : 232 ; JUNE:288, 309-310; JULY £«32, 451; AUG: 522; 

CONGO JAN : 15; BAR : 156-157 ; JULY:409, 461; AUG:522, 544; 

CONSTRUCTION JAN:5, 26; PEB:59; JULY:«06-407, 427; 

CONSULAR BATTERS Ftb:68, 72; MAR:110, 136, 143; APR:189; BAY:235; JULY:476; 

CONTAINERS BAY :247-248; JULI:«39; AUG:527; 

CONTINENTAL Sri ELF JAN:5; B«Y:232-233; AUG:522; 

COOK ISLANDS BAR:136 ; JULI:384; AUG:546; 

COOPERATION JAN:4-6, 11, 23, 30; PE8:51-54, 56-62, 67-68, 73-74; MAR:108-113, 115-116, 118-119, 124, 126-130, 136, 141, 143, 
148-151, 153; AI>R:185, 187-188, 190-191, 201, 205; MAY:231-232, 234-237, 242, 2«5, 253; JWE:285, 289-292 , 295 , 302-304 , 310, 
315, 317, 319-320, 323, 341-342; JULY:384, 428-432, 434-451, «62,.«66; AUG:516, 520-521, 52«-529, 541; 

COOPERATION—AGRICULTURAL BAR: 127; 

COOPERATION— CULTURAL Fisb:51, 58; BAR: 108; BA Y : 235, 237; JU»B:303, 311; JULI :430-«31, 435; A0G:520; 
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AUG:515 ; 

NUCLEAR BAT ERIA IS FEB:5S; BAR:109. 111, 113; BA Y : 246 ; JUNE:284, 303, 320; 

NUCLEAR REACTORS JUSt:2S3-285, 290, 3 1 4 , 320; 

NUCLEAR RESEARCH JAK:23; BAR:127, 140, 143, 149; BAY:253; 

NURSING PERSONNEL JULÏ:475; 

O C C U P A T I O N A L DISEASES PEB:81; AUG:518-519; 

OCEANOGRAPH I_C INSTITUTE JULY:460; 

OCEANOGRAIHX Aph:13B; JUL1:480; 

O F F E N D E R S JUNE:292; 

O I L APR :202; BAY : 23 6, 244-246; JUNE:302, 324; JULI:392, 413; 

OIL PALB JULY:403, 452; 

O I L — E D I b L E BAY:236; 

OLIVE OIL OAR : 118, 145, 155; APR:202; 

OBAN J AN : 15 ; BAR;156-157; NAL:248; JUNE:304; JULY:425; AUG:544; 

O R E S JULY :402; 

ORGANISATION FOR ECONOMIC CO-OPERATION AND DEVELOPBENT BAR:132; 

ORGANIZATION OF AMERICAN STATES JUNE:310; 

OUTER SPAC1 JAN :25; FEB:69-70; AUG:534; 
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MARCHANDISES DANGEREUSES JU1L:»5«; 

MARCHES PUBLICS JUIN:339-3»1; 

MARIAGE JU1L:»?8; 

HARITIMtS--YURSTIOas Fn»:64, 71; MARS:113, 124-125, 133; AVR:188, 202; MAl:2»4, 246-249, 254; JUI»:318, 345; A00Ï:53S, 549; 

MAROC JAN:15; BAHSILLÉ, 118, 120, 122, 133, 144-146; MA1:237; JUlb:283; JU1L:»15-«16, 429; AOOT:527, 544; 

MARQUES Ut COMMERCE MARs:117; HAI:234; 

MATERIEL ELECTRIQUE JUIL:«36; 

MATERNITE—I RESTATION S AOUT:5.19; 

MATIERES NUCLEAIRES FEV:59; MARS:109, 111, 113; MAI:246; JU1N:284, 303, 320; 

MAURICE JAN; 2; FEV:56; HARS:122; JUIN:305; JUIL:381-382, 427, 457; AOUT:518, 522; 

MAURITANIE JAN:5, 15; MARS ; 113, 120, 122, 159; MAI:255; JUIN:306; JUIL:402, 446; AOUT:522, 527, 544; 

MEDECINE AVR:190; JUla:319; JUIL:451; 

MEDECINE VETERINAIRE FEV:59; 

MEDICAUX—SOINS JAN:21; JUi»:290, 294, 319, 346; 

MEDITERRANEE (MER) AVH:200; 

MER FEV:63, 71; AVR;187; M»I:244-245, 247, 249-250; JU1N:283, 318; JUIL:460, 480; AOUI:535; 

MER NOIRE AOUT:522; 

MER TERRITORIALE JUIN:2B3, 312, 351; 

MER—GENS Dr JA»:21; nARS:142; JUIN;345-346; JUIL:469, 472, 474; AOUT:551-552; 

METEOROLOGIE RARS:109, 125; AVE:193; JUIL:»65; AOUT:528; 

METRO LOG It r,ARS:115; AVR ; 190; 

MEXIQUE JAN:15; FEV: 52, 61, 63; MARS:118-120, 122, 125, 134-135, 139, 143, 150-151, 153-154, 158-159; MAIS242, 250; JUIN:291-292 
324; JUIL:»21-422, 428-429, 466; A0UT;515-516; 

MIGRATION FEV:61; JUI»:310; JUIL:47»; 

MILITAIRES—QUESTIONS JAN:8, 29; MARS:117, 123, 125, 130, 147-148; JUIN:298, 303-304, 319, 325; 

MINERAUX JU1L;402; 

MINES JUIL:467, 471; 

MISSILES JUIN:291 ; 

MONACO JAN:15; MARS:120, 122; JUIL:430; 

MONETAIRES—QUESTIONS MAI:234; JUIL:422; 

MONGOLIE JAN : 15, 25; MARS:14 1; JUiL:430; 

MONTSERRAT MAI;246; JUI.R:33D, 339; 

MOUVEMENT l>h PERSONNES FEV:54-55, 72; 

MOZAMBIQUE JAN:15; F TV:71; AVR: 199; 

MULTILATERAL JAN:2, 4, 15, 25, 30; FEV:52, 65-66, 74, 84-85; MARS:107, 114, 118, 120, 122, 133-135, 141, 144-147, 156-157; 
AVR: 186, 190, 196, 205; »AJ:244 , 246 , 249 -25 0 , 254; JUI«:283, 285, 290, 315, 329, 331-332, 336-337, 339-341; JUIL:381-384, 428 
454, 457-460, 462, 466; «OUI:515-516, 522, 52», 527, 530, 532; 

NAMIBIE JUIN:788; 

NATIONALITE FEV:72-73; 

NATIONS U M E S (COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE) »OUT:516, 530; 

NAURU JAK:15; MARS:103, 135, 137; JUIN:307; JUIL:384; 

NAVIGABILITE—AERONl.fs MARS: 148-149; 

NAVIGATION EtV:64; r,AES:123, 133; * V*: 187-188. 202; BAI:24», 247, 249-250; JUIN:295, 318; AOUT:527; 

NAVIRE — VO»At.EUI-.S Ft-VscO; 

NEGOCIATION COLLECT!Vn JUIL;472; 

NEFAL JAN:i, 10, 12, 15; BARS:1U7; AVE:188-189; JUIN:301-302; JUIL:417; A0UT:54»; 

NEUTRALITE JUIr.:3t'9; 

NICARAGUA JA»:15; FtV:5., où; IIARS:120, 122, 127; »VR:1OB, 200; JUI»:302, 325; JUIL:403-40», 428, 448, 464; AOUT:516, 330, 544; 

NIGER JI,h:1R.; FrV:Sj-5», 6o, 70, 72; MARS : 156-157; AVFC: 186, 200; JUIN:351; J U I L : 3 8 1 - 3 8 3 , 431, 436-437, «57; AOUT: 524, 533; 

NIGERIA JARS 15, 26; firtus: 120, 122; JUIN:312, 316, 3«2, 350; JUIL:399; ÂOUT:515, 5 2 2 , 5«»; 
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P A C I F I C A U G : 5 2 2 ; 

PACIFIC OCEAN BAR:149; NAI:233, 213; 

PAKISTAN JAN: 15; FEB : 51, 73; MAR:107, 120, 122, 128, 152; APR:186; HAX:253-25«; JUNE:283, 315, 320-322; JULI:398, «43, 460; 
• AUG:522, 526, 541; 

PALESTINE JULY:432; 

PAN-AMERICAN HEALTH ORGANIZATION/WORLD HEALTH ORGANIZATION APR:190; 

PANAHA JAN: 15; PEB:52; HA«:118, 144-116, 155-157, 161; APR:186; JUNE:268, 295, 300; J0LI:104, 428: ADG:516, 544; 

PAPER JUNE:312-313; 

PAPUA NEW GUINEA JAN:15; FEB:61, 71, 85; HAR:107, 109, 135; APK:186; HA1:249; JUNE:308; JULI:384, 423-424; A0G:516, 534-535, 544 

PARAGUAY JAN:15; FEB:52, 55; HAR:156-157; JUNE:28«; JHL!:«02, «28, 432, ««7; AUG:516, 5««; 

PARCEL POST FEB:79; JULY:382, 456-458; AUb:536, 538-539; 

PASSENGER SHIPS FEB:60; 

PASSPORTS HAH:142; MAY:232; 

PATENTS BAR: 112, 117; 

PAX BENTS FEB:57; BAB:141; AUG:523; 

PEACE BAR :111-112; BAY:234; JULX:131; 

PEACE CORPS (US) BAR:152; 

PENAL RECORD JUNE:288, 292, 300, 313; 

PENSIONS JAN : 1; FEB:61-62; NkR:132, 139; 

PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF YEMEN AUG:527; 

PEPPER BAR : 159; 

PEPPER COBBUNITI BAR:159; 

PERBANENT INTER-STATE COBBITTEE FOR DROUGHT CONTROL IN THE SAHEL APR:193; 

PERSONNEL FEB:59, 63, 71; BAR:115, 125, 132, 139; JUNE:2S8, 311-315; AUG:527; 

PERU JAN : 15; Ftb:52; BAR: 120, 122, 121, 140; APE:196, 206; JUNE:299-300, 342; JULX:396-397, «28, «50, «66; AUG:515-516, 527-528, 
544; 

PETROLEUM JULY:400, 403, 407, 416, 426; 

PHILIPPINES JAN : 11, 15; BAR : 107, 111, 113-114, 120, 130, 153, 157; APR:187; HAX:249; JUNi:28S, 293-294, 324; JULI:42«, «64-465; 

PHOSPHATE JULY : 397 ; 

PIPELINES JUNE:295, 324; 

PITCAIRN ISLAND BAY * 546 ; 

PLANNING JUNE :290, 293, 297-298, 300, 304, 324; JULY:388; 

PLANTS nA R:107 ; JUNE:292; JULY:460; 

POISONING JULY:472; 

POLAND JAN : 6, 11, 15, 25; FEB:56, 58, 72; BAK:141, 149; APB:189; BAY:250; JUNE:310; JULX:442; AUG:544; 

POLITICAL RIGHTS JAN:17-18; FEB:65; BAR:134-135, 139; BA1:238; JULY:«32; 

POLLUTION JAN :21-22; FEb:71, 83; BAY:244-246, 248; JUNE:347; JUi.Y:4 13, 428, 166, 475; AUG:535; 

POPULATION BAR:113; JÙ»E:290, 293, 298, 300, 324; JULY:410; 

PORTS JUL!:405-406, 455; 

PORTUGAL JAN : 15, 31; FEB:80, 82-83; HAN: 118, 120, 122, 140, 144-146, 148; APR:190, 197-199; HAY : 253-254 ; JUNE:295, -145; 
JULY:447-448; AUG:525; 

POSTAL SERVICE FEt.:54, 75-78; BAR:112, 123; APR : 198-199 ; JULY :381-383, 456-458; AUG:536-540; 

POTASH JUNE:301, 324; 

PRECLEARANCE BAR : 148 ; 

PRlViLEGES-IBBUNIT1ES FEB:75; BAh:127, 136; JUSE:289, 298, 349; JULY:465; AUG:530; 

PROCUREBENl GOVERNMENTAL J UNE:339-341; 

PROFESSIONAL EQUIPMENT FEb:73; 

PROFESSIONS AUG:527; 

PRO BISSOR X NOTES FEB:85; 

PROPERTY BATTERS APR:200; BAÏ:253; JUNc:350; 

578 



INDEX (FRANÇAIS) 

NOII, DE COCO JU1L:39«, 396; 

NORMES -DU TRAVAIL FEV:83; JUIL:U73-«7«; A0UT:552; 
NORVEGE JAN:5, 15, 20-21; FEV:58, 63, 73; MARS-.117, 120, 122, 138, 190; HA1:2116, 250; JOIN:290, 310, 336-337, 339; JULL:<)33, «78; 

AOUT:515; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:15; FEV:85; MARS:110, 120, 122, 135, 137; AVR:197; HA1:2«2; JU1N:28«, 323; J0IL:38«; A0UT:S19, 5««; 

NOUVELLES—HEBRIDES JAN:2, 28, 33; 

OCEANOGRAPHIE AVR:188; JUIL:«80; 

OEUVRES ARTISTIQUES JAN:7; FEV:68; 

OEUVRES LITTERAIRES FEV:68; 

OISEAUX MIGRATEURS JUIL:«30; 

OHAN JAN : 15; BARS : 156-157; BAI:2»8; JUIN:30«; JU1L:«25; AOUT:5««; 

OPERATEURS RADIO MARS:1«7; BAI:236; 

OPERATEURS RADIO ABATEUR FEV:61; MARS:125; 

ORGANISATION DE COOPERATION ET DU DEVELOPPERENT ECONOBIQUE BARS:132; 

ORGANISATION DES ETATS ABERICA1NS JUIN:310; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES FEV:8«; BARS:113, 131; AVR:185-186, 188; HAI:232; JUIN:286-288, 309-310; JUIL:381, «32, «51; 
AOUT:515, 522, 526; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) HAI:255; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQUIPEBENT DES NATIONS UNIES) JAN:3, 5, 7, 12, 23, 25; FEV:53, 6«; BARS:107, 116, 1»1; 
AVR;186, 188-189; BAI:231, 2»1, 2««; JUIN:305, 3«1; JUIL:38«, «61; AOUT:526; 

ORGANISATION DES NATIONS ONIES (FONDS DBS NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:62; HARS:11«; HAI:231; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAHBE DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) JAN:3; FEV:51, 61; HARS:11«; AVE: 186; JUIL:«29 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE JU1N:309; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (PROGHABHE ALIMENTAIRE MONDIAL) JUIN:286-287; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION^ LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:31; FEV:67; JUIN:350; AOUT:533, 5«8; 

ORGANISATION INTERGOUVEMEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME F£V:6«; MARS:133; AVR:202; HAI:2«»-2«6; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES MAKITIBES MAI:2«8-2«9; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS PAR SATELLITES HARS:120, 156; JUIN:291; 

ORGANISATION INTERNATIONALE uO CAFE BARS:129; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU SUCRE JUIN:305; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL JUIN:3«5; 

ORGANISATION LATINE-ABERICAINE DE L'ENERGIE AVR:205; 

ORGANISATION BETEOROLOGIQUE BONDIALE AVR:193; 

ORGANISATION BONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE MARS:112; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE JAN:5, 25; MAI:232, 238; JU1N:351; AOUT:529, 53«; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME FEV:75; 

ORGANISATION PANAMERICAINE DE LA SANTE/ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE AVB:190; 

OUGANDA JAN:15; MARS:120, 157; JUIL:«27, ««S; AOUT:526, 533; 

PACIFIQUE AOUT:522; 

PACIFIQUE (OCEAN) MARS:119; HAI:233, 2U3; 

PACIFIQUE SUD MARS:135-136; JDIL:38»; 

PAIEMENTS FEV:57; MARS:111; AOUT:523; 

PAIX BARS :111-112; BAI:23»; JUÏL:U31; 

PAKISTAN JAN: 15; FEV:51, 73; MARS:107, 120, 122, 128. 152; AVR:186; MAI:253-25«; JUIN:283, 315, 320-322; JUIL:398, «»3, «60; 
A0UT:522, 526, 5«U; 

PALESTINE JU1L:«32; 

PALMIER A HUILE JUIL:«03, «52; 

PALUDISME JUIN:296; 

PANAMA JAN: 15; FE?:52: MARS:118, 1««-1«6. 155-157, 161; AVB:186; JUIN:288, 295, 300; JUIL:«0«, «28; A0UT:516, b««; 
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PROPERTY—CULTURAL PEN:b6; AFH:200; HAY:252-253; JUNE:350; 

/PROPERTY—INTELLECTUAL MAY:253-251; AUG:548; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES APR:194, 206; HAI:239; JUNE:316; JULY:462; 

PUBLIC WOHKs MAR:114; JUNE:348; AUG:552; 

QATAR JAN : 15; MAR:156-157; HAY:249; JULÏ:381-382, «57; AUG:527, 5»«; 

RADIO OPEMATOKS BAH:147; MAY:236; 

RADI0ACT1VITi JULX:«80; 

RADIOLOGY AUG:517; 

RAILWAYS BAR : 115, 137; JU»E:319; JULY:109, «18, «32, «37, «51-152; AUG:531; 

RECONSTRUCTION JULY:403; 

REFUGEES HAR:142; MAY:239-2«0; JUNE:3«8; JULY:«65; AUG:5«1-5«2; 

RELIGION BAR : 117-118, 132; 

REPATRIATION JUNE:3«5; 

REPUBLIC OP CHINA PEB:66; nut:120, 12«, 156; 

REPUBLIC OP KOREA JAN:15; Ptb:60, 63, 66; BAR-.107, 111, 113, 117, 120, 122, 152; APR:205; MAÏ:232-233, 236, 249; JUNE:285, 321, 
331, 336-33U; JULÏ :3&1-384, 151, «53, 157; AUG:5««; 

RESEARCH JAN:23; BAR:110, 116, 130, 1«9; APR;190-191, 193; MAt:235, 253; JUNE:283, 285, 295. 298, 302, 304, 320; J0LX:395-396, 
398, «00, 103, 105, 107, 116, «38-139, «6«; 

RESOURCES—HUB AN JAN:21; FEb:82; JUNE :298, 302; JULY:«73; 

RESOURCES—LIVING FEb:63; JUL»:460; 

RESOURCES—NATURAL NAY:231; 

RICE JAN:3; 

ROAD TRAPPIC PE6:6«; BAR:116; APR : 196 ; JULÏ:434, «78; AUG:516, 521, 532-533; 

ROADS JAN : 11 ; FEB :61 ; !1AE:116, 111; APh:196; JUNK:294-295, 300, 305, 341; JULY:«12, «27, «42-445, 478-479; AUG:517, 532-533; 

ROHAN1A JAN:15; PEb:61, 70; BAR:124. 1«1; APh:19«; BAY:233, 238; JUNE:309, 311, 320, 331-332, 334-337; JULI:385; AUG:519, 544; 

RUBBER PEb:63; AP«:205; BA>:2«2; JUNE:3«2; JULY:«55; 

RWANDA JAN :15, 18, 20-21, 2«; BAR:139; JUNE:3«1, 347; JULY:442, 462; AUG:522, 544; 

SAFEGUARDS—NUCLEA» MAK:126-127, 130; JUNE:284-286, 318-319; AUG:525; 

SAFETY—LIPE BAY:249-250; 

SAHEL APR:193; 

SAINT LUCIA JAN :2; EEb:68; BAR:114; BAY:238; JUNE:351; JULI:429; 

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES Ptb:62, 76-80; APR:202; BAH:250-252; AUG:515; 

SALES OP GOODS (INTERNATIONAL) JAR:8; HAR:124, 126, 128-129, 154; APR:192; JUNE:296, 302, 305, 309, 321-322, 325; 

SALHON BAY :233; 

SAMOA BAR :135; AUG:515, 522; 

SAN HARINO JAN:15, 25; 

SAO TOBE AND PRINCIPE JAN:15; AUG:515; 

SATELLITES JAN:25; flAR:109, 120, 122-123, 156-157; APR:188, 195; MAY:248-249; 

SAUDI ARABIA JAN:15; PEB:63, 75-79; BAR:120, 122, 127, 149; APR:18S; AUG:519, 544; 

SAVINGS JULY:383, 459; AUG:540; 

SCHOOLS JUNE:292, 315; 

SCIENTIFIC BATTERS JAN:8; BAR:110-111, 126, 130; APR:190; JUNE:301-302; JULY:430, 439; A0G:517, 527; 

SEA FEB:63, 71; APR:187; BAY:244-245, 247, 249-250; JUNE:283, 313; JULY:460, 480; AUG:535; 

SEA—TERRITORIAL JUNE:283, 312, 351; 

SEAL HUNTING PEB:72; MAt:254; 

SEABEN JA N :21 ; tlAR:112; JUNE :315-316; JULI:169, 172, 171; AUG:551-552; 

SECURITY AUG:525; 

SEEDS JUNE:301; 
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PAPIER JU 3 N: 312-313 ; 

PAPOUASIE—NOUVELLE—GU1NEE JAN:15; FEV:64, 7 1 , 8S; BARS:107, 109, 135; AÏR:186; BAI:249; J U I N ; 3 0 8 ; J U I L : 3 8 1 , 123-424; A0UT:534-53S, 
514; 

P APUA—NO U VELLE—GUIN EE AOUT:515; 

PARAGUAY JAN:15; FEV:52, 55; BARS : 156-157 ; JUIN:281; JU1L:102, 128, 132, 447; A O U X : 5 1 6 , 544; 

P A S S E P O R T S KARS:142; BAI:232; 

P A T R I B O I N E CULTUREL JAN:32; FEV:66; MARS:159; AVK:200; AOUT:549; 

P A T R 1 B O I N E NATUREL JAN:32; FEV:66; BARS:159; AVR:200; AOUT:549; 

PAYS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT AVR:189; JU1N:327; J U I L : 4 5 1 , 472; 

P A Y S - B A S JAN:2, 10, 18-1S, 22-23, 25, 27; NARS:125, 115-146, 156-157; AVR:190, 195; BAI:240-241, 250; J D I N : 3 0 4 , 307, 323, 333; 
JUIL-.461, 478; AOUT:515, 526, 544; 

PAYS-BAS (ANTILLES NEERLANDAISES) MAI:250; 

P E A C E CORPS (ETATS-UNIS) MARS:152; 

P E C H E R I E F1:V : 58; F!ARS:110; BAI:233, 243; JUIN:291, 324; JUIL:399, 4 0 1 , 435; 

P E C H E S JAN:5, 8; FEV:58, 6 3 , 73; MARS:110; BAI:233, 2 4 3 , 254; JUIN:283; JUIL:447, 450, 460; A O O T : 5 5 1 ; 

P E N A L E S — Q U E S T I O N S JAN:10, 13, 24; FEV:53; MARS:140, 159; BAI:239; J0IN:283, 292, 3 0 4 - 3 0 5 , 316, 320-321, 325; JUIL:429, 4 7 6 , 481; 
AOUT :544, 546; 

PENSIONS JAN: 1 ; FEV :61-62; MARS:132, 139; 

PEROU JAN : 15 ; FRV:52; KARS:120, 122, 124, 140; AVR:196, 206; JUIN:299-300, 342; JDLL:396-397, 428, 450, 466; AODT:51b-516, 
5 2 7 - 5 2 8 , 544; 

P E R S O N N E L FEV:59, 63, 71; BARS:115, 125, 132, 139; JUIN:298, 314-315; AOUT:527; 

P E T I T E S E N T R E P R I S E S — D E V E L O P P E M E N T FEV:53; JUIN:294, 296; JUIL:386, 415, 421, 151; 

P E T I T S EXPLOITANTS JAN:12; JU1L:393, 396, 4 2 5 ; 

PETROLE JUIL:400, 403, 407, 416, 426; 

P H I L I P P I N E S JA N : 11, 15; BARS:107, 111, 113-111, 120, 130, 153, 157; AVR:187; BAI:219; J0XN:285, 293-294, 324; JUIL:424, 464-465; 

P H O Q U E — C H A S S E FEV:72; MAI:254; 

P H O S P H A T E S JUIL:397; 

PISTAGE SPATIAL HARS:112; 

P L A T E A U CONTINENTAL JAN:5; MAI:232-233; AOUT:522; 

POIDS ET MESURES r,AKS:113; 

P O I V R E KARS:159; 

P O L I T I Q U E ETRANGBBE JUIN:313; 

POLLUTION JAN:21-22; FtV:71, 83; MAL:244-246, 243; JUIN:347; JUIL:413, 428, 466, 475; AOUT:535; 

P O L O G N E JAN:6, 11, 15, 25; FEV:56, 58, 72; MARS:141, 149; AVR:189; BAI:250; J 0 1 N Î 3 1 0 ; JUIL:4tt2; AOUT:544; 

POPULATION MAHS: 113; JUIN:290, 293, 298, 300, 324; JUIL:410; 

PORTS JUIL:405-406, 455; 

PORTUGAL JAN: 15, 31; FEV:80, 82-83; MARS:118, 120, 122, 140, 144-146, 148; AVR:190, 197-199; MAl:253-254; JU1N:293, 345; 
JUIL:447-448; AOUT:525; 

POSTES FEV:54, 75-78; ÏIAP.S:112, 123; AVR:198-199; JUIL:381-383, 456-458; AOUT:536-540; 

P O T A S S E JUIN:301 F 324; 

PRIVILEGES-iKMUNITCS f i l - , 75; MARS : 127, 136; JUIN:289, 298, 349; JUIL:465; AOUT:530; 

PROCEDURE C H I L I JAN:22; MANS:142; MA1:241; JUIN:349; AOUT:524, 547; 

PRODUITS DE UASE JP.N:23-24; MAKS:124, 126, 123-129, 144-147, 150, 154, 158-159; A V R : 2 0 2 ; MA1:232; JUIN:296-298, 301, 305, 321-322, 
350; JU1L:4 54, 460, 463; AOUT:515-516, 546; 
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SPACE TRACKING BAR:112; 

SPAIN JAN:7, 15, 21; FEB:60-61, 75; B A R : 1 1 7 - 1 2 0 , 122, 127, 132, 136, 144-146, 155; APB:190-192, 196; BAY : 231-232, I 5 0 ; 
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B A D I O L O G I E AOUT:517; 

B I P A T H I E H E N T J U 1 N : 3 1 5 ; 

B E A C T E U B NUCLEAIRE JUIN : 2 8 3 - 2 8 5 , 2 9 0 , 314, 320; 
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3 9 8 , 4 0 0 , 403, 4 0 5 , 407, 4 1 6 , 4 3 8 - 4 3 9 , 464; 

B E C H E R C H E NUCLEAIRE JAN:23; N A B S : 1 2 7 , 140, 143, 149; B A I : 2 5 3 ; 

RECONSTRUCTION JUIL:403; 

R E C O U V R E M E N T S J U I L : 3 8 3 , 459; A0ui:540; 
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R E P U B L I Q U E DEMOCRATIQUE ALLEMANDE J A N : 4 , 15, 25; FBV:57; B4kSx141, 162; 4*11:187, 195-196; 041:234; J 0 1 4 X 2 8 9 , 307, 310-311; 
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